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In íelix  A u stria !
E urópa, de  különösen Középeurópa népei, fel

csigázo tt érdek lődésse l tekintenek az A usztriában 
lejátszódó trag ikus m orajlásu  esem ények kim e
netele elé. Főleg a szom szédos állam oknak é p e n - ' 
seggel nem közöm bös az a kérdés, hogy p o lg á r - ; 
háborúban fognak-e kirobbanni a szociáldem okra
ták és a keresztényszocialisták  közt dúló ellen
tétek, vagy  pedig, mint annyiszor m ár, ezúttal is ■ 
sikerülni fog a  sú lyos válság  békés m egoldása.

Sokáig  úgy  látszott, m intha a H absburgok ' 
Irires jelm ondatából két szó t: F elix Austria  m eg
hagyo tt volna a  történelm i változás a kis osztrák  
k öztársaságnak . A bécsi m unkásság vezéreinek 
érdem e, hogy a vesztes háború nyom án tám adt 
fo rradalom  nem  fajult el, hanem  a dem okrácia 
m edrébe tere lődö tt. A két legnagyobb párt, a 
szociáldem okraták  és a keresztényszocialisták  
egyideig egym ás e re ié t k iegyensúlyozva m űköd
tek együ tt, m ig aztán a szociáldem okraták  az 
á llam korm ányzás kérdéseiben az ellenzéki sze
rep sáncai közé vonultak vissza, beérve azzal, 
hogy m agának  a hajdani császárváro snak  veze
tését a kezükben ta rtják . Becs tiz év a la tt n agy 
jelentőségű és m intaszerű  szociális intézm ények
kel gazdagodo tt s  a váro s m ag isz trá tu sa  az úgy
nevezett »B reitnersteucr«  révén olyan hata lm as 
házépítő akció t bonyolított le, am ely az egész 
kulturvilág bám ulatát v ív ta ki. Az osz trák  gaz
dasági é let is m eglehetősen konszolidálódott és 
aki idegen B ecsben já rt, a népszabadság  friss 
légkörének hatása  a la tt lelkesülten idézte a  habs- 
burgi je lm ondat k é t épen m arad t szavá t: Felix  
A ustria!

Ám de az osztrák polgárság és munkásság 
viszonyát lassankén t a láaknázták  eg y rész t az 
osztálykülöm bségböl eredő  érdekösszeütközések, 
m ásrészt a keresz tényszocia listák  táborában m eg
húzódó fasisz ta  törekvések. A súlyos adókkal, 
lakásvédelem m el és egyéb jogkorlátozásokkal 
m egterhelt po lgárság  érthe tő  anim ózitással szem 
léli B écs szocia lista  városi tanácsának  m űködé
sét, am elyben egy  társadalm i ré teg  egyoldalú 
favorizálását lá tja . A szervezett m unkásság  vi
szont a polgári m entalitás defenzív reflexm oz
dulatait az  ellenforradalm i veszedelem  jelensé
geinek ta r t ja  és folytonosan ú jabb erőpróbákat 
villant m eg a reakció féken tartására . A keresz
tényszocialista ko rm ányzat m indent elkövetett, 
hogy a jog rendet m egóvja és a k ilengéseket m eg
akadályozza, de a jobboldalt radikalizm us igé
nyeit nem elég íthette  ki, hiszen szám ot kelle tt vet
nie azzal a körülm énnyel, hogy a szociáldem o
kraták B ecsben abszolút többséggel rendelkeznek 
és a N ationalrátban  is csak néhány m andátum 
mal gyöngébbek, m int a keresztényszocialisták. 
Ilyen módon a közállapotokban a jobb- és bal
oldali gondolkozás bizonyos k iegyenlítődése é r
vényesült. am ely  lehetővé tette, hogy a kis ál
lam az 1921-iki éhség lázadást és az  1927-iki jú 
liusi fo rrada lm at ka tasz tro fá lis következm ények 
nélkül élje át.

Ennek a dem okrácián  alapuló kom prom isszu
mos po litikának  üzen t h ad a t a Heim w ehr, am ely
nek két vezére  bolsevista m ódszerrel puccsot 
készií elő azon a címen, hogy m eg kel! menteni 
az országot az austrom arxizm ustól. A Heimwehr 
k resz tényszocia lista  alakulat a bécsi munkásság 
fegyveres ere jének  ellensúlyozására. Az osztrák  
polgárság szívesen fogadta  ezt a szocialistaelle
nes szervezkedést mindaddig, mig az a m unkás
ság által leszo ríto tt befolyású társadalm i osz tá
lyok önvédelm ének jellegét viselte m agán. Mi
helyt azonban nyilvánvalóvá lett, hogy Steidle 
és P friem er d ik ta tó rius hatalom ra törnek, m agá
nak a keresz tényszocia lista  pártnak  mérsékeltebb 
c'emei is elfo rdu ltak  tőlük és a szociáldem okra
tákkal egye té rtésben  keresik a kiutat az alkot
mány krízisből.

Az osz trák  szociáldem okrata párt vezérei, 
akik sorsdöntő  pillanatokban m indig tanúságot 
tettek előrelátó  m egfontoltságukról, most is h a j
landók lényeges engedm ényeket tenni a po lgár
ság felzak lato tt hangulatának lecsillapítására. 
Hozzájárulnak egy  célszerű és dem okratikus al- 
sotm ánym ódositáshoz, kötelezni akarják  m agu
kat arra, hogy a poljrárí lakosság adóterheit csök

kentsék, több aktív városi tanácsnoki állást aján
lanak fel a keresztényszocialistáknak  és lemon
danak a külön városi, tehát szocialista rendőrség 
felállításáról. A jelek szerin t a keresztényszocia
lista pártnak  az a része, am ely a parlam entáris 
kibontakozást k ívánja, nem becsüli le a szociál
dem okraták  engedékenységét és ezen az alapon 
törekszik a helyzetet szanáló alkotm ány revízió
ra. A H eitnwehr vérszem et kapott vezérkara 
azonban nem alkuszik és a »vörös rém« letiprá- 
sának  ürügye a la tt abszolutizm usra rendezkedik

Feloszlatják a csehszlovák parlamentet 
és kiirják az uj választásokat

V ysk ovszk i agrárpárti k ép viselőn ek  hon véd elm i m iniszterré történt k in evo  
zése  idézte e lő  a váratlan p o litik a i válságot

Prágából jelentik: Vystovszky agrárpárti képvise
lőnek honvédelmi miniszterré történt kinevezése várat
lan fordulatot hozott a csehszlovák politikai életbe:

Udrzal minisztereinek elhatározta a parlament 
feloszlatását és uj választások kiírását.

Vyskovszky kinevezése a polgári koalíció második 
legnagyobb pártjában, a cseh néppártban nagy elégedet
lenséget keltett. A párt vezére Srarnek helyettes minisz
terelnök a tudtán kívül történt kinevezés ellen azon
nal óvás emelt. Miután Udrzal nem tudott Sramekkel 
megegyezni, a lemondás helyett a parlament feloszlatá
sát és uj választások kiírását hnározta el.

Hozzájárult Udrzal elhatározásához a szlovák

Az osztrák  korm ány m esszem enő 
alkotm ánym ódosítást határozo tt el
Az alkotm ánym ódositó  javaslatot a nem zetgyűlés jö v ő  csü törtök i ü lésén  
terjesztik  be —  A m ód osító  javaslat k iterjeszti a köztársasági e ln ö k  és  a 
korm ány hatáskörét —  Streeruw itz kancellár állása m eg in gott — A tők e  
m en ek ü l A usztriából —  A kisgazdaszövetség ü lésén  a Ile iin w eh rrel kar« 

öltve végrehajtandó tisztitási fo lyam atot h irdették

M egnyugtató nyilatkozatokkal ellensú lyozzák  a rém h írek et
Bécsből jelentik: Streeruwitz kancellár elnöklésé-

vel pénteken többórás minisztertanács volt, amelyen 
a kormány összes tagjai résztvettek.

A minisztertanács egyhangúlag elhatározta, 
hogy a nemzetgyűlés jövö csütörtökre össze
hívott ülésén a kormány törvényjavaslatot ter
jeszt be a szövetségi alkotmáuytürvény módo

sítására.
A beterjesztendő novella messzemenő módosításokat 
íog tartalmazni. Elhatározta még a minisztertanács, 
hr gy sürgősen letárgyaltat több más, már régebben 
beterjesztett törvényjavaslatot is. A lapok szerint

a tervezett alkotmány módosítás a köztársasági 
c'íi k és a szövetségi kormány hatáskörének 
bővítésére, a közigazgatásnak a politikától való 
mentesítésére, a rcndörhataloni gyakorlására, 
a tcrrorcllcnes törvényre és a sajtótörvényre 

vonatkozik.
A bel- és külföldi sajtóban legutóbb elterjedt riasz

tó hírek erélyes állásfoglalására késztették Ausztria 
I két legnagyobb gazdasági testületét: a bécsi kereske- 
I dclmi kamarát és az osztrák kereskedők szövetségét. 
| A bécsi kereskedelmi kamara elnöksége a rémhírekkel 
| szemben megállapítja, hogy

egész Ausztriában mindenütt teljes a rend és 
a nyugalom

és a gazdasági élet Is a szokott mederben minden fenn
akadás nélkül folyik. A nyilatkozat megállapítja, hogy

semmi sem Indokolja azt az aggodalmat, hogy 
a közel jövőben zavaroktól kell tartant

be. M inthogy pedig bizonyos, hogy a szervezett 
m unkásság nein engedi m agát egykönnyen  ki
űzni m egszerzett pozícióiból, a békére  és nyu
galom ra vágyó po lgárságo t m éltán tölti el aggo
dalom mal a Heim wehr »duce«-inek kard csö rte tő  
intranzigenciája.

A legközelebbi napokban kialakul az osz trák  
politikai élet továbbfejlődésének iránya . Addig is 
a polgárháborút megelőző feszültség  üli meg B écs 
népét és a habsburgi jelm ondatból m egm arad t 
két szó m ódosul: Inlelix A ustria!

néppárt állásfoglalása is, amelynek a Tuka- 
per miatt a koalícióból való kilépése kétség

telen.
Udrzal miniszterelnök a parlament feloszlatását é* 

az tij választások kiírását elrendelő javaslattal a Hagy- 
tapölcsánybna időző Masaryk elnökhöz utazott. Pö’i- 
tíkai körökben bizonyosra veszik, hogy a köztársasági 
elnök aláírja a javaslatot és agy tudják, hogy

az uj választások november 27-ikén lesznek.
A cseh-német polgári koalíció kormánya 1926 október 
tizenkettedikén alakult meg Svehla elnöklésével és a 

] törvényhozás mandátuma normális körülmények között 
I csak két év múlva járt volna le.

— A rémhírek éles ellentétben vannak a tényleges 
viszonyokkal — mondja a nyilatkozat — és a dolgok 
várható alakulásával.

Hasonló nyilatkozatot adott ki az osztrák keres
kedők szövetsége is.

A megnyugtató nyilatkozatokkal szemben 
a tőke lázasan igyekszik biztosítani magát és 
ngy a bécsi tőzsdén, mint a szomszédos álla
mok tőzsdéin nagy tételekben vásárolják a

dollárt,
mivel pedig a dollárbankjegyekben nincs meg a keres
letnek megfelelő készlet, ezek az izgatott vásárlások 
nagy dollárhausset idéztek elő. így a budapesti tőzs
dén a bécsi vásárlások hatása alatt szombaton 40 fil
lérrel emelkedett a dollár árfolyama, az utóbbi három 
nap alatt pedig összesen több mint egy pengővel emel
kedett a dollár a forszírozott bécsi vásárlások követ
keztében. Viszont

az osztrák silling Zürichben öt ponttal esett
és érzékenyen gyengült az Ausztriát környező államok 
tőzsdéin is.

Valósziniilcg a tömeghisztériának tudható he az a 
hír is, hogy

Kon Béla, aki. mint Ismeretes, már többször 
kísérletezett Bőcsben a lelforgnMs előkészíté
sével, Moszkva utasításéra Ismét Bécsbe ér

kezett
és napok óta az osztrák fővárosban tartózkodik több 
más szovjetkiküldöttel együtt

Bécsben egyidejűleg

Lapunk m ai száma a „H abostorta“ m ellék lette l együtt 5 6  oldal
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a Streeruwltz-kormány válságáról is vannak 
forgalomban hírek.

A pénteki minisztertanácson ugyan semmi sem muta
tott arra,,hogy a kormány bukófélben van, a parlament

7*’

Schumy osztrák helyettes kancellár
folyosóin azonban határozottan.tartja magát az a hír, 
hogy a kancellár visszavonulni készül és ezzel kap
csolatban már a legkülönbözőbb kombinációk kerültek 
forgalomba. Erősen tartja magát az a hir, hogy

a többségi pártok Schober bécsi rendőrfőnököt 
akarják kancellárnak

és hivatkoznak arra. hogy Schober Ausztria legválsá
gosabb napjaiban egyszer már jó kancellárnak bizo
nyult.

Szombaton délelőtt az alsóausztriai kisgazdasző- 
vétség nagygyűlést tartott és megtárgyalta a gazdasági 
és politikai helyzetet. A gyűlésen Streeruwitz kancel
lár, Buresch tartományi főnök és a kisgazdaszövetség 
más vezetői tartottak beszédet, maid határozatot fo-

—■ hm— —  > < < H > nw—  

Hétfőn kezdődnek P iro tban  
a  jugoszláv-bolgár tá rgyalások

Jovanovics M ilorád bácskai főispán is tagja a jugoszláv  
delegációnak

Az Avala jelenti Beogradból: E hó 23-ikán kezdő
dik Pirotban a konferencia a jugoszláv és a bolgár 
kormány megbízottai között, amely konferencián le
tárgyalják a jugoszláv és bolgár tervezetek össze
egyeztetésének kérdését a piroti jegyzőkönyv szelle
mében. A jugoszláv delegáció, amely 22-ikén este uta
zik Pirotba, a következő: Elnök: Vinlrovics Rajkó, 
a külügyminisztérium jogi osztályának igazgatója, ta-

A h ol a p é n z  k é s z ü l . . .
Október végén nyitják meg Beogradban Európa leg

modernebb bankjegynyomdáját
Beogradbó! jelentik: A főváros lüktető életű, for

galmas centrumától néhány percnyire a legnagyobb 
csöndben hatalmas uj épületcsoport építési munkálatai 
fejeződtek be a napokban. A beogradiak legkedvel
tebb kirándulóhelyén a Topcsideren elkészültek a ju
goszláv bankjegynyomda épületei. Az épületek külső 
munkálatai már betekkel ezelőtt véget értek és most 
fejezték he a berendezési munkaiatokat, úgyhogy az 
eddigi tervek szerint ez a nagyfontosságu intézmény 
már a legközelebbi hetekben megkezdheti működését.

A bankjegynyomda felszeretése a lehető legmo
dernebb. A biztonsági berendezések a technika leg
újabb vívmányainak felhasználásával készültek, úgy
hogy a beogradi bankjegynyomda Európa legmoder
nebb ilyen intézete lett. Az egyik beogradi lap mun
katársa a napokban látogatást akart tenni a megnyi
tás előtt álló pénzverdében és impresszióiról a követ
kező érdekes riport keretében számolt be.

A topcsideri bankjegynyomda épületei egész kis 
város benyomását keltik. Szilárd és biztos alapokon 
nyugvó dekorativ épiilctkomplckszum, amelyet minden 
oldalról magas bctonfalak vesznek körül. A szemlélő
nek az épületcsoport megpillantásakor az az első be
nyomása, hogy egy erődöt lát maga előtt

— Ha az ember megkísérli a betonfal mögé való 
bejutást, méginkább megerősödik ez az impressziója, 
a kapun bejutni ugyanis még sokkal nehezebb, mint 
egy erődbe tenni látogatást. A gazdagon díszített, 
masszív vaskapu előtt udvarias portás áll. aki a Na- 
rodna Banka egyenruháját viseli. A belépni szándé
kozóval rendkívül udvariasan, de határozott hangon 
beszél:

gadtak el. amelyben az osztályharc elutasítása és 3 
népközösség hangsúlyozása mellett a kisgazdaszövet
ség követeléseit sorolják fel. Kívánják, hogy

a ffelmwebrekkel vállvetve és a törvényes 
biztonsági csapatokba vetett bizalommal min
den megengedett eszközzel hajtsák végre a 

tisztítási folyamatot
s ezáltal a Helmatschutz gondolatának ideális célját 
megvalósuláshoz segítsék, valamint, hogy a földhöz 
kötött munkásokat közös gazdasági fronton társadal
milag felemeljék. A határozat követeli, hogy a szaba
don választott parlament legyen az alap, amelyen a 
gazd-s'vi és kulturális munka nyugszik. A kisgazda-

Steidle dr., a Heirawchr-szervezetck vezére

szövetség szükségesnek tartja a választójog módosítá
sát, a törvényhozó testületek, a sajtótörvény és az 
esküdtbiráskodás reformját, végül a határozat a kis
gazdaszövetség bizalmát ícjezi ki a Streeruwitz-kor- 
mány iránt.

gok: Jovanovics Milorád főispán és Illés Bogoljnb 
dandártábornok. A delegáció titkára Suica Nikola kül- 
ilgyminisztériumi titkár. A bolgár delegáció 23-ikán 
reggel érkezik Pirotba.

Mint Szomborbó! jelentik. .lovanovics K. Milorád 
bácskai tartományi főispán szombaton Beogradha uta
zott, hogy csatlakozzék a Pirotba induló jugoszláv 
delegációhoz.

— Végtelenül sajnálom, uram, de ennek a kapu
nak csak egyetlen kulcsa van: a N'arodna Banka kor
mányzójának Írásos engedélye. Enélkiil teremtett lé
lek nem léphet be ide.

Minden kérleiés. igazolás és kilátásba helyezett 
jutalom hiábavalónak bizonyul.

— A kapu előtt kell várni mindaddig, amíg a lá
togató nevét és .személyi adatait be nem jegyzik az 
erre a cédra szolgáló könyvbe. Bejelentettem magam 
az uj intézmény igazgatójánál és a névjegyre ráírtam, 
hogy a nyilvánosságnak akarok beszámolni a nagy
fontosságu uj intézményről.

Obradovics mérnök, a bankjegynyomda igazga
tója néhány perc múlva jelentkezik.

— Csalódtam, amikor azt hittem, hogy ilyen 
módon végre sikerül a titokzatos betonfalakon belül 
kerülni. Az igazgató jön ki hozzám és nagyon szívé
lyes hangú találkozás ismét csak a kapun kívül fo
lyik le.

Obradovics mérnök rendkívül udvarias ember, 
kedves mosollyal hallgat végig, de amikor kifejezem 
azt a kívánságomat, hogy szeretném megtekinteni a 
helyiségeket, változatlan udvariassággal, de határo
zottan tagadja meg kérésem teljesítését. Mintegy két
száz méternyire a bejárattól a szabad ég alatt áll 
rendelkezésemre. Az egyes épületek berendezéröl, el
rendezéséről, a titokzatos trezorokról és egyéb rész
letekről érdeklődöm, de választ nem kapok.

Az igazgató mosolyog:
— Ez, minden bankjegynyomdának a legelemibb'«tar. «ata ások taaerMfc imc . dnk doHxmwk benae.

Ennek az elvnek a szigorú betartása nélkül egyetlen 
pénzverde sem állhatna fenn.

Mégis hosszas rábeszélésre hajlandónak mutatko
zik Ohradovics mérnök arra, hogy a nyilvánosság.szá
mára felvilágosítást adjon a bankjegynyomdáról.

— Az építési és berendezési munkálatok befejeződ
tek — mondotta. — Egy kétszárnyu központi gyárépü
letet emeltünk, ezenkívül kilenc kisebb épületet, A fő
épületben vannak elhelyezve a bankjegyek előállítására 
szükséges nyomdai kellékek, a klisétermek, a szinezó- 
helyiségek és a különböző laboratóriumok, egy egész 
külön szárnyban pedig a modern épitésii hatalma.^ 
tűzbiztos trezorok egész sora nyert elhelyezést Ezek
ben a trezorokban őrzik a már kinyomott de forga
lomba meg nem került bankjegyeket.

— Az, egész épülctkomplekszum betonból készült, 
a süriin elhelyezett apró ablakok speciális gyártmányú 
vastag üvegből vannak és minden ablakon erős vas
rács van. A melléképületek közül a legnagyobb a bank
jegynyomda személyzetének szolgál lakásul, mert min
denkinek, aki bármilyen minőségben a bankjegynyom
da szolgálatában áll, kötelessége a falakon belül laknia.

— Készen állanak már a legmodernebb gyártmá
nyú villanyerőre berendezett nyomógépek és befejez
ték a nyomda külön villanyos központjának szerelési 
munkálatait.

Obradovics mérnök ezután igy folytatta nyilatko
zatát:

— A bankjegj'ek nyomására szolgáló papír, festve 
és kliséanyag is útban van már Franciaországból. A 
bankjegynyomdának külön iparvasutja lesz, amelyen 
a gyártáshoz szükséges anyagokat a topcsideri állo
másról a telep területére fogják szállítani.

— A gyártelep külső képét a városszépitési szem
pontok figyelembevételével próbáltuk kialakítani. Az 
épületek előtt levő területet több holdnyi terjedelem
ben parkírozzuk, úgyhogy esztétikailag is kellemes lát
ványt fog nyújtani a bankjegynyomda épületcsoportja.

Obradovics mérnök nyilatkozata végén kijelentette, 
hogy az eddigi tervek szerint az október közepén 
megtartandó ünnepélyes megnyitás után ncliány hét
tel már meg is kezdhetik a bankjegyek nyomását, mert 
a gyár minden tekintetben teljesen készen áll. A inun- 
kásfelvétcleket a napokban fogják megkezdeni és a 
nyomdászok felvételénél a fiatal munkaerőket részesí
tik előnyben, akiket könnyen be lehet tanítani a spe
ciális bankjegynyomási munkákra.

r  »  »  >  >  «  ■—  ------

K atasztrófák a tengeren
E lsü lv e d t  e g y  m e x ik ó i  k ir á n d u ló h a jó  

é s  eg y  o la sz  h a lá szb á rk a
Parisból jelentik: A Rádió-ügynökség jelenti Mexi

kóból: Egy kiránduló bajó Wallersa közelében heves 
viharban clsülyedt. A hajón mintegy harminc munkás 
volt, akik a közeli banánültetvényen dolgoztak és hajó
kirándulással akarták megülni Mexikó függetlenségi 
ünnepét. Valamennyien a tengerbe futták.

Milánói jelentés szerint eddig még ki nem derített 
okból péntek este Mandaechio kikötő torkolatánál el- 
sülyedt egy bárka egv négytagú családdal. Valameny- 
n.yien a tengerbe vesztek. Egy halász vette észre a 
szerencsétlenséget, de mire odaért, már mentésről szó 
som lehetett. Az eset annyira titokzatos, hogy megin
dult a vizsgálat, mert nem lehetetlen, hogy gyilkos 
merényletnek esett áldozatul a négytagú család.

Athénból jelentik, hogy egy ottani rádióállomás 
felfogta a Zouíorg angol gőzös vészjelzését Kréta zsi- 
getének partvidékéről. A hajó jelentette, hogy fedélze
tén tűz rdmadt és a legnagyobb veszedelemben van. 
Az athéni kikötőből több gőzös indult az angol hajó 
segítségére.

B efejeződ ött a vizsgálat 
a palesztinai hullaesonkitások

ü gyéb en
A v iz sg á la t sz e r in t  az a ra b o k  n em  esőn- 

k ito ltá k  m e g  a h o ltte s te k e t
Jeruzsálemből jelentik: Az a bizottság, amely hi

vatva volt megvizsgálni, hogy csakugyan megcsonki- 
tották-e Hebronban a véres uccai zavargások halot
tak. előterjesztette első jelentését, amely úgy szól. hogy 
a bizottság exhumáltatok húsz holttestet, de egyetlen
egy esetben sem találta megcsonkJúsnak nyomd!.

A holttestek már erősen oszlásnak indultak. 
ásott koporsók egyikeben két levágott kart talállak 
törzs nélltiil. A bizottság úgy találta, hogy ezeket > 
kezeket karddal vágták le, de ez még nem bizonyítja 
a holttestek megcsonkításának vádját.

A zsidók ennek következtében lemondtak további 
holttestek kiásáról. a bizottság tehát azon a vélemé
nyen van, hogy az arabok ellen emelt vádak nem 
helytállók.

A zavargások óta a Jeruzsálem! zsidók csütörtö
kön először imádkoztak a Panaszok Palánál. Eró* 
rcndörcsapat vonult ki védelmükre, de az arabok né®
zavarták tueg as áttatoskodáct
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R é g i  r á d i ó s o k  ! R é g i  v e v ő i n k !
N in cs  több« e la v u lt rá d ió  és n em  k e ll töb b é a k k u m u lá to r , ha van v illa n y  

a lakásban
M egkezdtük az áltálunk forgalomba hozott és már régebben eladott

S A
n ég y lá m p á s és  eg y éb  k ész ü lé k e in k  m od ern izá lá sá t.

A la p o s  é s  b eh a tó  ta n u lm á n y o zá s u tán  m ost abban a h e ly z e tb e n  vagyu n k , 
h o g y  a m ár régeb b en  e la d o tt

n ég y lá m p á s és  eg y éb  k é sz ü lé k e in k e t

g a r a n c i a  m e l l e t t  á t a l a M t h a t s a k  
v n i a n y r á d i ó  vű

Az átép ítéseket először a m i v e v ő in k  készülékein  eszközöljük, csoportokban a 
jelentkezés sorrendje szerint

A nyilvántartás céljából kérjük alanti szelvényt k itöltve hozzánk beküldeni. A 
h e ly b e lie k  készülékét 48 órán belü l átalakítva visszaküldjük. A v id ék iek  készü
lék éit kérjük f ió k ja in k  vagy k é p v ise le te in k  utján hoilzánkjbliatni, m elyeket 

soron kívül elkészítünk

A z  á t é p í t é s é r t  t e l j e s  g a r a n c i á t  v á l l a l u n k  
A m i  v e v ő i n k  k é s z ü l é k e i n e k  á t é p i t é . é t  r e n d k í v ü l  

o l c s ó n  e « z k ö ? ö  j i í k
H a van  v illa n y a , h aszn á lja  k i a v illan yáram  n y ú jto tta  e lő n y ö k et

K o n r a t h  d .  d .  S z u b o t i c a
ö s s z e s  f i ó k j a i  é s  k é p v i s e l e t e i

L i . i .  *.4 « ** > < ■
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100 dinár, pálma ágak st. 300 dinár.
Állatok titán: egy ló 20 dinár, öszvér és szamár 

10 dinár, egy bízott sertés 29 dinár, sovány sertés 5 
dinár, bárány, kecske, juh, borjú 15 kilóig 3 dinár, 
apró szárnyas állatok fél dinár, nagyobb szárnyas álla
tok darabonként egy dinár ötyen para, száz kiló méh 
után 59 dinár, száz kiló selyemhernyó 50 dinár. Nyers 
link és szalonna, ko’bász és feldolgozott hús métermá
zsánként 50 dinár. A vágóhídon levágott állatok után 
a következő fogyasztási adót kell fizetni: egy ló vagy 
szarvasmarha után 50 dinár, sertés 25 dinár, borjú 15 
dinár, apró állatok 5 dinár, száraz hús, sonka vagy 
vadhús métermázsája 50 dinár. Száz kiló (ej 20 dinár, 
kondenzált tej métermázsája után 200 dinár, száz kiló 
tojás 20 dinár, méz 50 dinár, liba vagy sertés zsír 50 
dinár, vaj 69 dinár, nyers vagy szárított bőr méter- 
mázsiia 39 dinártól 109-'lg. Különböző halak után százé 
kilónkint 59 dinártól 5 9 dinárig. Ttizclöfa métermázsá- 
ja után 1 dinár, fa' és kőszén után százkilónklnt 1 di
nár, épületfa után 2 dinár, mahagóni és finom buíoría 
után 5 dinár, karácsonyfa után 10 dinár. Keményítő 
után métermázsánkint 39 dinár, cukor 20 dinár, rum, 
konyak, pálinka, likőr hektoliter százalékja 5 dinár, 
tiszta szesz bektóliíer százalékja 5 dinár, denaturált 
szesz (bcktó'iter) 59 dinár, must hektó'iterertkint 59 
dinár. 14 százalékos bor C0 dinár, tizennégy százalé
kon felül liektóliterenkint 200 dinár, palackos csemege 
bor száz kilogramm után 400 és 500 dinár. Qyógybor 
50(1 dinár, pezsgő 5990 dinár, sör 80 d'nár, ecet 10 di
nár. c'esztő 29 és 49 dinár, ásványvíz 10 dinár, limo
nádé és szódavíz 20 dinár. Mézeskalács 20(1 dinár. 
Csokoládé 200 dinár, gyümölcsízzel töltött cukorka 400 
dinár, teifel 100 dinár. Konzervek: 100 dinár, szardí
nia 109 dinár, sajtfélék 20 dinártól 100 dinárig. Viasz 
29 dinár, kiilörbözö paraiinterniékek 509 dinár, mosó 
szappan 20 dinár, mosdó szappan 300 dinár, glicerin 
.30 dinár, parafin zsir. vatelin 20 dinár, kncsikenőcs 10 
dinár, cipőkrém 20 dinár, szappanpátló cikkek 109 di
nár, szappanból, paraflnból készült cikkek 500 dinár.

A második csoportba az olajtermékek, bányater
mékek tartoznak. Száz kiló cement vagy mész forgal
mi adója égy dinár. Petróleum, kátrány, kátrányolaj, 
benzol 10 dinár. Aszfalt 3 dinár, karbid 5 dinár. Egv 
kiló arany rnd 300 dinár, arany és platina cikkek 300 
dinár, arany és platina cikkek drágakövei kilogram- 
mnnkint 500 dinár, nyers ezüst száz kilónkint 100 di
nár. megmunkált «tust 200 dinár, drágakővel 500 dinár 
métermázsánkint. Száz kiló vasrúd, vagy drót fogyasz
tási adója 3 dizár. A harmadik csoportba tartoznak a 
különböző, gyapjú és pamuk cikkek, selymek és más 
textiláruk,’ ttijg az ötödik csoportba a vegyészeti ter
mékek.-és gyógyszered tartoznak.

Lakhely: ..............

Kitől vette készül ékét ?

Milyen tipusu a készüléke ?

Van-e anódpótlója és milyen? __ __________________

X Milyen villanyárama van (110, 220 vagy 150 voltos váltóáram)?

M egszűnik  a kövezetvám  Szuboíicán
Az uj fogyasztási szabályrendelet szerint a városba behozott m inden áru 

után városi fogyasztási adót kell fizetni
A szuboticai városi tanács a szeptember 23-iki 1 gortian megbüntetik. A csempészésért a büntetés a 

rendes közgyűlés elé terjeszti a javadalmi hivatal uj j fogyasztási adónak tizenkétszerese, de visszaesés ese- 
szabályrendeletét, amely, mint jelentettük, teljesen u j , tón ötveri százalékkal több.
alapokra fekteti a városnak ezt a föbevé.eli forrását A szabályrendelet 9. szakasza szerint nem szabad 
biztosító ügyosztályt. Eredetileg úgy tervezték, hogy semilyeti tárgyat behozni a városba és forgalomba 
a szabályrendeletben a zártváros elvét domborítják ki. hozni anélkül, hogy a fogyasztási adóhivatal közegei 
de ettől elálltak és úgy határoztak, hogy a szuboticai nem néznék át az árut. A behozott áru után az adót, 
tanyákon termett mezőgazdasági termékek után nem Illetve illetéket a városi kapunál azonnal ki kell fizetni
kell fizetni behozatali vámot, csupán fuvarilletéket, ami 
egy kocsi rakomány után néhány dinárt tesz ki.

A szabályrendelet egyik újítása, hogy 
teljesen eltörli a kövezetvámot és a behozatali 

vámot
és ehelyett fogyasztási adót keil majd fizetni. Általá
ban arra törekedett a városi .tanács, hogy biztosítsa 
a költségvetésben előirányzott bevételek behajtását anél
kül, hogy ez itjabb niegerfteiést jelentene a lakosságra 
" ve. A szabály rendelet igen sok árunak a fogyasztási 
«dóját lényegesen leszállította és Így

a bor fogyasztási adója az eddigi egy dinár 
helyett llterenhlnt mindössze hatvan para lesz.

A szőlősgazdáknak és a szesznagykereskedőknek eddig 
CRy összegben kellett befizetni a fogyasztási adót a 
termés után, mig az uj szabáiyrende'et megenged:,
bogy azt negyedévi részletekben fizessék be.

Fontos könnyítés és újítás az is, hogy 
a kivitelnél és a tranzitnál semmiféle fogyasz

tási adót nem kell fizetni.
A szabályrendelet elrendeli, hogy n városba csak a 
városi kaimknál szabad behozni az árul. Aki rejlett 
utakon hozná be az árut, csempészést követ el és sxi-

X

A városi tanács azért határozta cl a javadalmi hivatal 
átszervezését, mért az adót eddig utólag fizették be 
és ntc’giőrtént az is, hogy azt három-négy évig nem 
fizették, közben a hátralékos fizető tönkrement vagy 
meghalt és a város így nem tudott hozzájutni költség- 
vetésileg előirt bevételéhez. H ogy a költségvetés egyen
súlyát biztosítsák, kénytelenek voltak bevezetni ezt a 
rendszert, amely egyébként már minden nagyobb vá
rosban érvényben van.

A szabáiyrende'et öt csoportba osztja a fogyasz
tási adó alá eső tárgyakat.

Az első csoportbá a mezőgazdasági, állati és er
dei termékek tartoznak. Ezekután száz kilónkint a kö
vetkező összeget kell fizetni: Rizs 10 dinár, komló 5:9 
dinár, cukorrépa 20 dinár, mák 10 dinár, fözelékíé'ck 
5 és 10 dinár, őrölt paprika 100 dinár, friss gyümölcs 
10 dinár, száraz gyümölcs 40 dinár, narancs, banán 100 
dinár, más déli gyümölcsök 200 dinár, citrom 21 dir.ár, 
narancs 30 dinár, tengeri fii 20 dinár, nyers kávé 59, 
pörkölt kávé 100, őrölt kávé 1000 dinár, csomagolt 
kákán és tea 50 dinár, vaj kakaó 200 dinár, por és 
láblakakao 100 dinár, vanília, sátrán, faltéi és dió 200 
dinár, bors, majoránna, babérlevél és más fiiszer 50 
dinár, különféle mag 6 dinártól 30 dinárig. virág

Mit tárgyal
Noviszad város közgyűlése?

A város p én zü g y i é s  gazd aság i b izo ttsá 
gán ak  ü lé se

Noviszadról jelentik: Noviszad város képviselő
testülete hétfőn délután tartja szeptemberi közgyűlését, 
amelynek napirendién több fontos tárgy szerepel. A 
városi gazdasági és pénzügyi bizottság péntek este 
megtartott ülésén letárgyalta a közgyűlés napirendjére 
kerülő kérdéseket. A gazdasági és pénzügyi bizottság 
ülésén dr. Berota Braniszláv polgármester elnökölt és 
az ülésen a bizottságok tagjai nagy számban jelentek 
meg. —

A bizottság tudomásul vette, hogy a belügyminisz
ter jóváhagyta a városi kataszteri nyilvántartói állás 
beszüntetését, mert ezeket a teendőket az állami ka
taszteri hivatalok vették át. A beliigy-, kereskedelmi- 
és a pénzügyminiszterek jóváhagyták a közgyűlés ha
tározatát, amely módosítja a Városi Takarékpénztár 
alapszabályainak huszadik szakaszát, úgyhogy ezentúl 
csak azok lehetnek a Városi Takarékpénztár igazgató- 
sági tagjai, akiknek megbatározott összegű betétjeik 
vannak, amelyeket igazgatósági tagságuk tartamára 
nem vehetnek ki.

A városi tisztviselőkar azzal a kérelemmel fordul 
a városi közgyűléshez, hogy a háborús éveket necsak 
a nyugdíjba tudják be, hanem a szolgálati idő tartalma 
alatt előmenetel szempontjából is számítsák be. A 
gazdasági bizottság javasolja a közgyűlésnek a kére
lem teljesítését.

A gazdasági bizottság hozzájárult ahhoz, hogy a 
'■ íviszadi légszeszgyár részére negyven vagon gázcső 
beszerzésére árlejtést írjanak ki. Tudomásul vette, 
hogy az Arsze Pajevics-ucca lakói aszfaltjárda létesí
tését kérelmezték, továbbá tudomásul vette .9 Kraljiea 
Mária-ut útburkolatának elkészítéséről felvett jegyző
könyvet. Dr. Frank Mihály vállalkozó mérnök, aki az 
utat elkészítette, szerződésileg kötelezettséget vállalt, 
hogy évi 68.00(1 dinár ellenében gondoskodik az. ut 
fenntartásáról. P r Frank Mihály beadványban arra 
kérte most a várost, hogy vagy térítsék meg a 90.000 
dinár fenntartási költségtöbbletet, mert ennyivel többe 
kerül az ut javítása, vagy mensék fel az ut további 
fenntartási kötelezettsége alól. A kérelemről külön 
szakértői bizottság fog tárgyalni. Több ttcca úttestének 
és járdájának burkolását határozta még el a bizottság.

Tárgyalták még dr. Grttby Rezső noviszadl orvos 
feícbbezését is, mert doktori elmének az illetőségi laj
stromba való bejegyzéséért 500 dinár városi illetéket 
kértek. A két bizottság elutasította a felebhczést



1929 szeptember 2Í3. oldal
B A c S M E Ü tt i

A bud ap esti A ltru ista  B an k  v isszakapott
k étezer  h o ld  fö ld et az agrárreform tól

A birtokot a bank felparcellázza és eladja jugoszláv  
állam polgároknak

Bccskerekröl jelentik: Annakidején az agrárreform 
zárlat alá vette a budapesti Altruista Bank bánáti föld
birtokát. Az Altruista Banknak Banatszki-Dusanovac 
község határában körülbelül kétezer hold földje volt, 
amelyre az agrárreform alá vétel után több ezer dobro- 
■«cfiácot és telepest telepítettek, akik a részükre kiosz
tott egyenként nyolc és háromnegyed hold földön háza
kat építettek maguknak. Azonkívül a telepen két iskola 
is épült. Időközben a beogradi kormány és az Altruifta 
Bank megbízottai között tárgyalások indultak meg Beo- 
gradban. Ezek a tárgyalások nemrég végelértek és a 
táigyalófelek között teljes megegyezés jött létre. Az 
Altruista Bank visszakapja földjét, de köteles azt fel
parcellázni és jugoszláv állampolgároknak eladni.

A megegyezés a napokban került végrehajtásra és 
egy bizottság szállt ki Banatszki Dusanovácra a föld 
átadása végett A bizottság tagjai volt"'-; Alanackóvics 
3ován földmivelésügyi miniszteri inspektor, dr Szobo- 
lovics Joszií, a becskcreki agrárbivatal főnöke és Gra-

Egy szentai m érnök levele Haifából 
a  palesztinai zsidóüldözés okairól

A palesztinai zsidóság rend ü letlen ü l bízik a jövőben
Zohar i'hezkel szentai származású mérnök öt év

vel ezelőtt kivándorolt Palesztinába. A fiatal mérnök, 
akinek apja gözmalomtulajdonos volt Szentán és aki 
már itthon is szép sikereket ért el, mim építész, Hai
fában telepedett meg és kiváló tudásával es képzett
ségével előkelő pozíciót vivott ki magának. A Rutten- 
berg-müveknél kapott alkalmazást, ahol szaktudásá
nál fogva megbízták a palesztinai nagy villamos köz
ponti müvek tervezési munkálataival, amely müvek a 
Jordan vizének felhasználásával hatalmas villamos 
központot építenek.

Zöhá'r mérnök szépteiiíbéí ’7-iki kelettel levelet irt 
Szentán lakéi szüleinek. A levélben kimerítőén foglal
kozik Íz  ‘ htbUiI' hetek ’ Ismeretei kzofnorfi eseményei
vel és érdekesen yilágitja meg a palesztinai esemé
nyek indító okait. A levélből kitűnik, hogy a híradá
sok nagyrészt erősen túlzottak voltak, amikor az ese
ményeket pogromjellegüeknek tüntették fel, mert Zo
har mérnök szerint azoknak egyáltalán nem volt po
gromjellegük, noha az arab támadásoknak 124 halálos 
áldozata is volt.

Az érdekes levél külömben eredeti szövegezésé
ben így szól:

— Most, amikor a kedélyek többé-kevésbé lecsil
lapodtak, megpróbálom objektiven leírni a történt ese
ményeket. Előre szeretném bocsájtani: azt az előíté
letet, hogy itt Erez Jisroelben Galut értelemben vett 
pogromról lett volna szó, semmisen igazolja. Ami itt 
történt, az vallási, illetve politikai lázadás volt. Az 
arab parasztokat, az úgynevezett »fclíz/ln-okat, hamis 
információk alapján és nevetséges ígéretek ellenében 
bele uszították ebbe a lázadásba.

— De mielőtt magukról az eseményekről írnék, ’ 
ismertetnem kell az itt élő arabok kiilömböző osztály- ' 
rétegét, mert csak ezek ismeretében lehet tökéletesen 
megismerni az itteni viszonyokat. ;

— A palesztinai arabság legnagyobb része falvak-' 
lián élő parasztokból áll. A (olahok igénytelen, primi
tív emberek, akik egész cleíiikl) itt földcstiraiknak: az 
e,.Midiknek dolgoztak, mert ezeknek birtokában vo't 
a föld, a falu és ezek voltak a felállók korlátlan urán ' 
Ha az cífendik egyik-másikának jó kedve támadt, el
adta a földet, a falut, az ott élő felállókkal együtt, 1 
vagy eladta a földet, a falut, a felállók nélkül — a 
zsidóknak. Ilyen esetben a falu elhuréolkodott a vá
rosba.

— Már most el tudjuk képzelni, hogy ilyen nép ! 
mennyire alkalmas harcias cselekedetekre. Az ilyen 
körülmények közéit élő felállók inkább hasonlítanak az 
igás állatokhoz és az egész ktilömbség köztük cs az I 
állatok között csal. annyi, hogy a felültök beszélni I 
tudnak, de az állatok tisztábbak, mint a felállók. Ezek 
a felahok Erez Jisroelben.

— Az arab fajnak van azonban egy másik cso
portja, amely szintén itt él köztünk, ezek a beduinok. 
Ezek a beduinok, piszkos emberi lakásra alkalmatlan 
házak helyett, kevésbé piszkos sátrakban tanyáznak 
és állattenyésztéssel foglalkoznak. A beduinok szabad,! 
kalandor életmódjuknál fogva is, más természetű faj' 
Jónövcsiick és meglehetősen büszkék, akik kiilömbek- 
Bck tartják magukat a fclahnál. Tradíciókkal és a ré
gi faj kultúrájával bírnak. A topis, rablás, gyilkolás 
a vérükben van. Különben minden arab, ha csak arra 
módja kínálkozik és alkalma van rá, lop. E tekintetben 
»okban hasonlítanak a vándor cigányokhoz.

— Az arabok harmadik válfaja: a városi arabok, 
«kik között vannak mohamedánok és keresztények. 
Ezek már civilizáltabbak, de annál kevésbé jcltomesek.

teunov Zsárkó, a becskereki agrárhivatal felügyelője. Az 
Altruista Bank képviseletében megjelent dr. Cselebolio- 
\'ics Jakov beogradi ügyvéd. Loch Jakab, az Altrms.a 
Bank bánáti birtokainak igazgatója és A/ílEov raja  
mérnök. .

A bizottság az 1839 hold fö’det a bank képviselői
nek hivatalosan átadta és ezzel az Altruista Bank étek 
óta húzódó pőre véget ért. Az átadott földterületen elő 
dobrovoljtiéok és telt perek részére másból jelöltek ki 
földeket. A legnagyobb részük Bcodra és Oornjttmuzslja 
község határában kaptak földet, a többit pedig a Bánát 
különböző közsj/.eil-'.'ii helyezlek el.

Az Altruista Bank az á ívé föl után azonnal meg
kezdte a föld parcellázását és eladását. A földnek mint
egy a felét máris eladták Rikindai, itebeji. liajieldi és 
környékbeli gazdáknak. Miután íjz érdeklődés a fö'dek 
iránt igen fiagy,'* valószínű, hogy rövidesen az egészet 
sikerül eladni és ezzel a pesti Altruista Bank báná.í 
föld érdekeltsége teljesen megszűnik.

Pénzért mindenüket eladják. Meg lehet venni újság
jaikat, politikusaikat, csak az összeg nagyságától függ 
minden. Ezeknek megismerése után t'szta képet lehet 
alkotni az itt élő arabok mentalitásáról.

— Fontos.' még megismerni a mi angol kormá
nyunkat és annak politikáját. Az általános angol gyar
mati politika ismeretes. Arii azonban itt történt, az 
talán nem is az igazi angol politika. Ez inkább a pa
lesztinai Ifibb tisztviselők szomorú anllszem’la vak
sága és a vezető qrabok bp.jszitja vo’t. Utóbbiak árért 
Haragudtak, meri mégsem szedhettek a zsidóktól e'éjt, 
baksist. ' , _ ' ,

— Az egész'lázadásnak vallási jelleget adtak. Á 
'mogjíáltim "a élőiéi m o iw uá í, a siralom’alával kezdő-i 
döft. A siralomfal kérdésére most ebben a levélben ! 
nem akarok kitérni. Ez külön fejezet. A buitogatók el
hitették a fel'ahokkal. hogy a zsidók el akarják tőlük 
Vertni OnrSr mecsetjét és az aranyaikat. Hogy mi fűt- 
fát Ígérték nekik', azt még nem tudjuk, de bizonyos, 
hogy dolgokat ügyesen csinálták. Eddig még sohasem 
sikerült hordát ilyen ügyesen megszervezni. A zsidók 
mitsem tudtak a felahok nagyarányú megszervezésé
ről, jó lehet az előkészítés munká/a már régóta folya
matban volt.

— Hebronban, amikor néhány arab rendőrtől el- 
szedték a fegyvereket, hatyanháro.m védtc'en embert, 
úgyszólván .csupa aggastyánt asszonyt ék gyerme
kei leök’östek. A mi százHuszomiégy hatoltunk közül 
a .legtöbb il,yen módon pusztult el. Száznál -többel úgy 
fíyilkoltak le. hitszán a saj;it' e'övigyázatlanságuk ál
dozatai és legfeljebb négyen estek el nyílt harcban. A 
gyarmatokon hat-nyo'.e emberünk ezer arabot piszto
lyokkal vissz,ra '.ott és megfutamított. A mi helyze
tünket nagyon mögliche i'. ?c az a körülmény, hogy 
nekünk attól is kellett tartanunk, hogy a rendőrség el- 
szedi a fegyvereinket. Ahol csak értük a támadóin
kat. vertük őket. rm'nt a röpít. Az o-szég semmilyen 
\ é ' ée-nra som vo't berendezve. Az állam! és a városi 
rendőrök legntigyabb ró ze arab. a ’-ik t diesen meg
bízhatatlanoknak bizonyultak. Az a néhány zsidó rend
őr. aki itt alkalmazva van, attól tarthatott. hogy arab 
kollegáitól kap golyót. Az egyedül .megbízható angol 
rendőrség nagyon csekély. El lehet tehát képzelni, 
hogy az első órákban, sőt az első napokban milyen 
felfordulás, volt az országban. De bátor fiaink megőriz
ték lélekjelenlétüket és feltartóztatták az eiőnyomubii 
készülő hordákat az ország minden részében, míg 
Egyiptomból, majd később Májúiból a hadihajókkal 
kiildö'.t angol segítség megérkezett,

— Tel-Avivban, minden ellenkező európai híradás
sal szemben, senkinek még a Itala szála sem görbült 
meg. Az a hat halott, akikről a sajtó, mint telavivi ha
lottakról számolt be. nem Tel-Avivban esett el. A hat 
áldozat telavivi volt, csupa ismert ember. Autón indul
tak útra. noha a nyomatékosan figyelmeztették őket. 
hegy ne menjenek útra. mert ez veszedelmes vállalko
zás. Ök harcba is bocsátkoztak a túlerővel, lelőttek hat 
arabot, de végül elestek.

— Tel-Avivban annyira nem volt komoly veszede
lem, hogy onnan több. min: százfőnyi segítséget lehe
tett Jeruzsálembe küldeni, A harcok részletes leírására 
most nem térhetek ki, de annyit ismételten mondhatok, 
hogy az arab lázadásnak semmiesetre sem volt pogroin- 
Rllcge.

— Amikor megjöttek az angol katonák, hadihajó
kon és repülőgépeken, kihirdették az ostromállapotot.
Kfiztx» totót** «Ky csomó arab tozadót

— A lázadás hetedik-nyolcadik napján érkezett 
vissza szabadságáról az angol főkoimányzó. Nyomban 
ot'élyes proklamáeiót adott ki. ami kezdetnek nagy elég- 
téiel volt a zsidóság számára. A kiáltványt nyilvánosan 
kifüggesztették.

— A főkormányzó, mielőtt szabadságára ment, igé. 
retet tett az araboknak, hogy az angol gyarmatügyi mi. 
niszternél közben fog járni, hogy a parlamenti rendszer 
meghonositassék, de mihelyt visszaél kezett, azonnal ki
jelentette, hogy megkezdett tárgyalásait megszakítja és 
arabokkal ebben a kérdésben tiibé szóba nem áll. A f >  
koimányzó ugyanakkor ígéretet tett, hogy a siralomfal 
kérdését azonnal el fogja intézni. Sajnos ezért kellett 
124 halottat veszítenünk, de ennek ellenére megnyertük 
a csatát és reméljük, hogy most már hamarosan más 
Irányt kap az angolok palesztinai politikája.

— A külföld véleményét nem tudjuk, külföldi lap 
r.em jön be, de annyit mégis tudunk, hogy Amerika nem 
Hagyja, hogy az iigvek ugv folyjanak mint eddig., Az 
arabok szétkürtölik Egyiptomban, Szíriában, hogy“ mi 
kezdtük a támadást, mi támadtuk meg őket és mi le
romboltuk az ö szent üm ár mecsetjüket, Ez természete
seit némi hazugság.

Az egyiptomi kormány hivatalos kommünikét tett 
közzé, amelyben elítéli a palesztinai események-?* és azt 
hja, hogy az egész lázadást felelőtlen elemek idézték 
elő. Most ez arab e::ek;:tive fegyvereket kér a kormány- 
lói, b .fi.y védekezhessék a zsidó támadásokkal szem
ben. Eddig is féltek a zsidóktól, de bizonyos, hogy ezek 
után még jobban fogják respektálni.

Azt hiszem, hogy most mégis nagylépésscl halad
tunk előre, mégha — amit lelkűnkből fájlalunk és sira
tunk — százhusznégy zsidó testvérünk vérebe is ke
rült ez.
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Szuboticai házaspár  
au tób alesete O szijek inellett

Az a u tó  az o r szá g ú to n  fe lb o r u lt  és  maga 
a lá  te m e tte  a v e n d é g lő s t  és  fe leségét

üszijekröl jelentik: -Súlyos autószerencsétlenség 
történt Oszijek közelében az országúton. A Szerencs-1- 
lenségnek két súlyos sebesültje van, mindketten szu- 
botieaiak.

Matijevics Nikola szuboticai vendéglős, akinek a 
Barátpk-icmplc-ma során van az üzlete pénteken felesé
gű társaságában O.zijekre utazott. A szuboticai vendég- 

. (ös,Oszijek közelében egy íö'dbi, tokot akart megtekin
teni, amit vételre ajánlottak neki. Matijcvics Oszijekcn 
autót fogadott és kiment az Őszijeiktől néhány kilomé
ternyire fekvő Erncstiiiovó halárában levő birtokra.

Amikor az autó. amelyet Lazarevics Ranta oszijeki 
sofíör vezetett, a délutáni órákban visszafelé jött, sze
rencsétlenség érte. Erncsztinovó és Aiitnnovác községek 
között az országúton a soffűr nekihajtott egy kőrakás
nak. A gépkocsi felborult és maga alá temette két uta
sát: tAatiJevics Nikolát és feleségét.

Matijcvics az arcán cs törzsén szenvedett súlyos 
zuzódásokat, Garics Jutkának pedig a lába tört el a ne
héz kocsi alatt. Mindkettőjüket beszállították az oszije
ki közkórházba, ahol ápolás alá vették őket. Megindult 
a nyomozás annak kiderítésére, hogy a soffört mennyi
ben terheli felelősség a szerencsétlenségért.

Z eph ir k  'ly h á v a l fü t m ár a m akkász is 
H a f-i k á lyh á t akar, s ze re zze  be Ön is

A ZEPHIR-KÁLYHA
-g/s kg lüt Q /l ór4n 
-“ - v  fával egy szobát át

K érjen ingyen á r je g y z é k e t!

Z E P H I R
k á ly h a  g y á r  r. t. S z a b ó  ti ca  

K é p v ise lő k  m in d e n  n a g y o b b  h e ly en
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Viszonzásul eddigi tám ogatásukért 
olcsón á tép ítjük  készülékét

v i l l a n y  r á d i ó  v
Uj r á d ió  v e v ő in k !

O kuljanak ebből és Önök is csak 
nálunk vásároljanak

|  K O N R A T H  D .  D .  S U B O T I C A
X  1(1!)70 ö s s z e s  f i ó k j a i  é s  k é p v i s e l e t e i

A N épszövetség  főb izo ttság a  
b efe jez te  a  le sz e re lé s i v ita t

A INcpszövétség jövő szerdán akarja m egtartan i záróülését

A n g lia  és A m erika a m ásik három  tengeri hatalom  m eg
k érd ezése nélkül nem  dönt a flottaleszerelésről

Genfitől jelentik: A leszerelési vita a Népszövetség 
harmadik főbizottságában szombat délelőtt végétért.

A leszerelési vitát olyan határozati javaslat 
7,árta be. amely továbbra is nyitva hagy min

den lehetőséget a lövőre nézve.
Politisz görög delegátus határozati javaslata annak a 
reménynek ad kifejezést, hogy

a küszöbönálló llottaleszerslési tárgyalások 
lehetővé lógják tenni a leszerelési konferenciát 
előkészítő bizottságnak, hogy általános megál
lapodást létesítsen azokra az eszközökre néz
ve. amelyeknek segítségével a fegyverkezé
sek korlátozhatók és csökkenthetők' lesznek. 
Jasp/lr belga miniszterelnök. a . Népszövetségi Ta

nács elnöke a bizottságokhoz figyelmeztetést juttatott 
el, hogy lehetőleg siettessek munkájukat, mert a de
legátusok szeretnék, ha az. ülésszak mielőbb bevég- 
tödnek. A terv az, hogy

a Népszövetség a jövő szerdán vagv csütörtö
kön a tanáccsal egyidejűleg tartja meg záró- 

ülését

A sz o c iá lp o lit ik a i m in isz té r iu m  rész le tes  p ro
g ra m o t d o lg o zo tt k i a k ó rh ázk érd és ren d ezésére
M odernizálják a szerbiai kórházakat és három száz férőhellyel 

m egnagyobbítják a k ovin i elm egyógyintézetet
Aj Avals Jelenti Beogradböl: A szociálpolitikai 

és népegészségügyi minisztériumban nagyjában befe
jezték az összes kórházak átvizsgálását. Megvizsgál
ták azok gazdálkodását és megállapították, hogy ed
dig a hitelek elosztása nem volt egyenlő és a kórházak 
gazdálkodása nem volt úgy berendezi e, ahogy kellett 
volna. A havonkénti szigorú ellenőrzés által most már 
a betegápolási költségeket az összes kórházaknál ki
egyenlítették és a hiteleket igazságé an osztották eb 
Ilyen módon jelentékeny megtakarítás lesz elérhető, 
ameLvekhöl ebben az évben a kövekező munkálatokat 
fogják elvégezni:

1. A szkopljei kórház átrendezésére, a idzvezeték 
és a csatornázás berendezésére összesen 1.200.1100 di
nárt fordítanak.

2. A lesknváci, csuprijai, sabáci, valjevói, jagr- 
dlnai. pnzsarevácl és uzsicel kórházak renoválására, 
továbbá mindenütt a vízvezeték és csatornázás be
rendezésére; a szobákban pedig parkett vagy linóleum 
alkalmazására összesen 1.500.000 dinárt.

3. Az összes szerbiai kórházak megfelelő hitele 
két kapnak fehérneműk és ágyneműk, valamint orvosi 
műszerek beszerzésére, úgyhogy ebben a tekintetben 
többé ne legyen panasz. Erre a célra kétmillió dináit 
hagytak jóvá.

4. A topovical elmegyógyintézet részére 1,500.000 
dinár hitelt szavaztak meg. annak jobb berendezésére 
és kiterjesztésére. A munkálatok már előkészületi stá
diumban vannak.

5. A kovini elmegyógyintézet részére 800.000 di- 
Bár hitelt liasytak jóvá az intézet kiterjesztésére,

_  B A e S M E CTW .I V A P L O

ffenderson angol külügyminiszter szombaton elutazott 
Géniből.

Mint Londonból jelentik, a Paity Telegraph közli, 
hogy Macdonald miniszterelnök /Muts tábornok amc- ' 
rikai nagykövettel legutóbb megbeszélte az öt tengeri ! 
hatalom leszerelési konferenciájára szétkü.dcndö meg- ! 
hívásokat, de még nincs eldöntve, hogy a meghívók j 
mikor menjenek el, most vagy Macdonald amerikai : 
látogatása után.

Stimson amerikai kiiliig.vi államtitkár pentekon a { 
washingtoni francia nagykövettel tanácskozott a lon
doni ' leszerelési konferenciáról. A tanácskozás után ! 
Sámson kijelentette. hogy Hooycr elnök még nem 1 
döntött, kik legyenek Londpnha küldendő amerikai d e -; 
legácjó tagjai.

Kijelentette Stimson, hogy Anglia és Amerika 
között a leszerelési kérdésben semmiféle dön
tést nem tognak liozol a másik három hatalom 

megkérdezése nő.kiil.
Borah szenátor nem ért egyet Kooverrel és Mac- 

donalddal az, angol-amerikai tengerészeti egyezmény 
kérdé'éhen és ezért nem vesz részt a londoni lesze
relési konferencián.

úgyhogy még háromszáz beteg legyen felvehető. .» 
munkálatok előkészületi stádiumban vannak.

fi. Négy millió dinár hitelt hagytak jóvá a szkop- 
djei kórház uj modern sebészeti pavlllonjának építé
sére. Az árlejtést erre már megtartották.

7. Három millió 400.000 dinárt hagytak jóvá a 
heogradi állami kórház, tuberkulotikus, sebészeti és 
urológiai osztályának hefe'ezésére.

8. Kilencsz.áze.zer dinár hitelt kap a heogradi ál
lami kórház az uj modern konyha befejezésére.

9. 3,500.000 dinárt hagytak jóvá az. osz.ijeki kór
ház sebészeti pavillonjának építésére.

10. Az oszijeki tartománnyal együtt tervezetet 
dolgoztak ki és hat millió dinár hitelt hagytak jóvá 
a pakraci, novagradiskai és oszijeki kórházak kibő
vítésére.

11. Törvényjavaslat készíti a zagrehi uj alapítvá
nyi I ' ' íz felépítéséről 56 millió dinár költséggel, 
amely célra az állam négy éven át évi tíz milliót fog í 
adni. a többit pedig a város, az alapítvány cs a tar- í 
tömény és a központi miuikásoiztositó hivatal.

12. Tartományi községi és magánkórházaknak k ö -: 
rillbeliil 12 millió dinárt hagytak jóvá betegápolást di
jak kifizetésére, amelyeket az államnak kell megfizet-! 
ni. Ezeknek az összegeknek felhasználása az állam J 
ellenőrzése mellett fog megtörténin és ezekkel az ő sz - ' 
szegekkel ezek a kórházak jelentékenyen rendezhetik - 
anyagi viszonyaikat

13. Fokozatosan redukálják az egyes kórházak 
felesleges személyzetét és az ilymódnn nyert összege
ket a kórházak jobb technikai és higiéniai berendezé
sére Jorditják,

14. A heogradi állami kórházban első és másodat 
osztályú betegápolási osztályokat vezettek be és ebhit 
evenként legalább egy millió dinár uj jövedelmei biz
tosi toltak a kórháznak.

15. Törvényt dolgoztak ki az. egészségügyi közsé
gekről és a kórházakról, amelyek a kórházkérdést je
lentékenyen előre fogják vinni, sőt valószínűleg telje— 
són meg fogják oldani. Elkészült a községek egész
ségügyi berendezkedéséről szóló törvényjavaslat i*.

Beszélőfiltn készült 
Szarajevóról

A F ox-gyár érdek»» k ísé r le te
Szarajevóból jelentik: Ritka érdekess^jű esemé

nye volt pénteken Szarajevónak. A Tox filiTlfijár hc- 
szélóíilmexpediciója látogatott el a városba, b:<gy ott 
a filmujságok szántára beszélőíilmíelvétclcket ké
szítsen. ”

Az, operatőr legelőször Szarajevó egyik legér-f 
dekesebh városnegyedét a Ciazi-Huszretbcgova dzsá
miját vették filmre. A mozgalmas mohamedán negyed 
pezsgő életének filmrcvitelc kitünően sikerült és a. 
filmeinborck elragadtatással nyilatkoztak az exotikm» 
uccák és terek szépségeiről, valamint a mohamedán 
lakosság szinpompás öltözeteiről.

Több mint félóra hosszat dolgozott két felvevő- 
gép a bazárokkal és sátrakkal zsúfolt szűk uccákbart» 
a mecsetek környékén, továbbá a tereken, ahol nagy
ban folyt a mindennapos élelmiszerpiac.

Ezután a bcszclöfilmoperatör lépett akcióba és 
észrevétlenül mikrofonba vette két öreg hosnyák be
szélgetését az, egyik nccasarkon. A rendkívül érdekes 
beszélgetés az ötven év előtti Szarajevóról folyt. Aj 
ütegek zamatos boszniai dialektusban a drágaságról 
beszélgettek és felelevenítették az ötven évvel ezelőtti 
időket, amikor kis pínz.ért sok mindent lehetett vá
sárolni.

Az, operatőrök néhány érdekes bazár belsejét is le
it tografalták, továbbá filmre vették a modern városne
gyed néhány forgalmas pontját.

A szarajevói dalkör tagjai énekeltek még szláv 
népdalokat a mikrofonba, majd az expedíció tagi ti 
autókon a város környékére rándultak kf, ahol szintén 
több érdekes felvételt készítettek. A képeket a nemso
kára forgalomba kerülő beszélőfilm híradók keretében 
fogják a világ minden tájékán bemutatni.

4  clevelandi m úzeum ban is
van egy ham is d iptichon

Az a gyan ú , h ogy  a b o s to n i és  a c le v e 
lan d i d ip t ic b o n  is h a m is

7-agrebból jelentik: A zagrehi törvényszék báróra 
\ izsgálóbirája pénteken délelőtt megbeszélést tartott 
a zagrehi székesegyház kincstárából ellopott diptielion 
ügyében. A vizsgálóbirák elfogadták az ügyészségnek 
azt a javaslatát, hogy a súlyos gvanuokokkal terhelt 
Pyelik-lnna Mlrkó gróf ellen körözó'evelet adnak kf. 
I)r. Criíhanl törvényszéki elnök pénteken délelőtt alá
írta a körözölevelet. amelyet megküldték az, összes bel
földi rendőrhatóságokon kívül az európai államok fő
városi rendörigazgatóságainak. A körözölcvél szerint 
Maratovics-Pyclik 1897-ben született és szeptember 
7-ikéig Parisban tartózkodott.

A zagrehi rendőrség pénteken táviratot intézett a 
párisi jugoszláv követséghez és közölte, hogy ellent
mondó hírek vannak arról, hogy Pyclik grófot Paris
ban letartóztatták. A rendőrség kérte a párisi jugo
szláv követséget, hogy távirati uíort értesítse a zagrehi 
rendőrséget, mennyiben felelnek meg a valóságnak a 
letartóztatásról szóló hirck.

Pénteken egy zagrehi műkereskedő levelet kapott 
Hackcnbroch frankfurti műkereskedőtől, amelyben azt 
írja, hogy a napokban egy amerikai szaklapot kapott, 
amelyben henne van a zagrehi diptichon képe és egy 
tudósítás, amely szerint a diptichon a clevelandi mú
zeumban van. Nincs tehát kizárva, hogy a clevelandi 
és a bostoni múzeumokban is csak a diptichon ügyes 
hamisiivditya van meg, az, eredetit pedig egy negyedik 
helyen őrzik.

A zagrehi székesegyház kincstárában péntek«« 
délután egyébként újabb felfedezést tettek. A kincstár
ban egv rejtett helye,í két láda van. amelyekben a 
szinyi püspökség műkincsei vannak elhelyezve. A lá
dák eredetileg le voltak pecsételve, de most észrevet
ték. hogy az összes pecsétek középen vékonyan főt 
vannak törve. Eddig még nem tudták megállapítani, 
hogy a ládákból hlánvzik-e valami, mert az értékek 
le'tára a szlnvi pilsrökség irodájában van. Értesítették' 
a szinyi püspökséget, hogy haladéktalanul küldjék el 
az crtékok jegyzékét, hogy megállapíthassák, hiánv- 
zik-e valami a ládákból. A zagrehi rendőrség a leg
nagyobb cré'ljel és körültekintéssel vezeti az egésx 
Európára kitericdő nyomozást és a legközelebbi napok
ban egy fötlsztvlsclöjét külföldre küldi a nyomozáa 
folytatására.

Szombaton megérkezett Zagrobba a párisi jugo
szláv követség értesítése, amely szerint Pyeltk-fnn« 
grófot nem tartóztatták le. mert szeptember 7-ikán ej- 
tűnt Párisból és azóta nem találják.
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Milyen lesz az őszi divat?
A  leg ú ja b b  kosztüm - és k ö pen yan yag  

a  tw eed
A párisi és londoni divatanyag tervezők az idei 

ÍCszi szezon újdonságainak megalkotásánál nemcsak az 
anyag szépségére, hanem ennek praktikus oldalára is 
súlyt helyeztek. Ez a szempont hozta létre az ősz 
slágerét; a tweed-ct. A gondolat tulajdonképen nem 
uj, mert a tweed az angoloknak már évek óta általá
nosan kedvelt kosztüm- és köpenyanyaga, a párisi 
divatmesterek azonban az erős és praktikus anyagba 
a francia ízlést jellemző könnyedséget, lágyságot és 
finom színezést vitték bele. A tweed anyaga sely
mes, lágy tapintású, puha esésű gyapjú; színezése 
lét-három  szálában festett, harmonikus — legtöhbnyi- 
ic  barna — színárnyalatok vcgyíiíéke. Kabátokra a 
tweeden kívül bolyhos, barkós bársonyszerii gyapjú
szöveteket használnak, amelyek tógy esésükkel, mehrt 
melegíényükkel rendkívül finom hatást keltenek. Ha- 
sonlóképen kedvelt anyag köpenyekre a posztó és 
ennek különböző változata, valamint az aprómintás 
kamgarn szövetek.

Ruhákra nagyon elegánsak az onda moirssa'-hnz 
hasonló, de ui kötésű gyapjucrep anyagok. Ilyen az 
ondalin, de különösen a crepsplral, melynek kötése 
teljesen olyan, mint a jersey, előnye azonban, hogy 
rém  nyúlik. Hasonlóképen divatos a laza szövésű 
tuslikaslia és a ruha-tweed. Ez utóbbi a köpeny-tweed
hez hasonló mintába szőtt, finom szálú, könnyű gyap
júszövet.

A köpeny és ruhaszövetek domináló szine a barna 
minden árnyalata: a dió, arany, csokoládé, gesztenye 
és négerbarna. A barnán kívül divatos sziliek: a fe
kete, üvegzöld és a patoukékhez hasonló mélykék.

Délutáni ruhákra legújabb a sima és mintás moire 
'és panbársony. Ezek mellett azonban ép úgy divato
sak a crep satin, crep mongol, crep marokén. Estélyi 
ruhák anyaga: crep faille, taft georgett, satincrcp, 
Iámé, tüll.

A selyemanyagok sziliéi tekintetében a divat tá- 
gabb teret enged az egyéni Ízlésnek. Itt is a barna do
minál, de ép úgy divatos a fekete, az íivegzöld, bordó, 
borvörös, tűzpiros és a kéknek különböző árnyalatai.

Közvetlen szezonnyitás előtt hozott a nyilvános
ság elé Patou két uj divatszint: a püspök lilát és a 
sötét orgonalilát. Ezeknek a színeknek sorra csak 
később fog eldőlni, amikor modellkészítők és a kö
zönség állásfoglalása kialakul.

A mintás selymekben különösen a levélminta na
gyon keresett

A Sdr Sándorod cég tulajdonosa külföldi bevá
sárló utján személyesen tanulmányozta a divatot és 
a fent felsorolt divatanyagokat legnagyobb választék
ban hozta raktárába.

A kiváncsi mozgópostás
«4 becskereki törvén yszék  fe lm en te tt egy  
postást, a k it levé ltito k  m egsértésével v á 

d o lta k
Becskerekről jelentik: Érdekes elvi jelentőségű 

jtéletet hozott csütörtökön a becskereki törvenyszé- 
ren Bunlcs Iván törvényszéki elnök büntetőtanácsa, 
Kavics Marinko becskereki lakos, volt postai segéd
tiszt ült a vádlottak padján. A vád szerint Ravlcs, 
iki 1926. junius havában a mozgópostán teljesített szoi- 
lálatot Becskerek cs Noviszad között, az állomásokon 
keki átadott levelek közül mintegy ötven darabot fel
bontott.

R.ivics Marinko vádlott az elnök kérdésére kije
lentette, hogy nem érzi magát bűnösnek, a vád telje
sen alaptalan, semmiféle levelet nem bontott fel.

— Ha olyan elvetemült lettem volna — mondotta 
— hogy a rám bízott leveleket felbontom, akkor bizo
nyára nem a közönséges leveleket bontottam volna 
lel, hanem a pénzes’eveleket. Nem vagyok kiváncsi : 
az emberek magánlevelezésére, még kevésbé annyira,' 
hogy ezért hivatali kötelességem megszegjem.

Ezután a biróság áttért a tanuk kihallgatására. El
sőnek Grllcs Szteván becskereki postafönököt hall
gatták ki, aki elmondotta, hogy egy napon hivatalos 
táviratot kapott a mozgóposta másik tisztviselőjétől, 
hogy este jöjjön ki a vonatra a kovini vonat elé. Ki 
Is ment Marioncu Oyura főnökhclycttesscl együtt és 
a távirat küldője felhívta figj'elmét a másik kocsiban 
lévő levelek állapotára. Abban a postakocsiban, ame
lyet Ravics kezelt, vagy negyven-ötven olyan levelet 
talált, amelynek borítékai meg voltak sértve. Egy 'e- 
vél sem volt teljesen felnyitva, csak az egyik sarkán 
egy kicsit, úgy hogy a leveleket nem vehették ki be
lőlük, csupán akkora volt a nyilás, hogy a tettes be
lenézhetett a levélbe, valószínűleg azzal célzattal, hogy 
megnézze, nincs-e bennük pénzküldcmény. Kizárólag 
közönséges levelek voltak ezek, az ajánlott és pénzes
levelek sértetlenek voltak. Levéltitok megsértéséről a 
postafőnök szerint szó sem 'ehet, mert a tettes egyet
len levelet sem olvashatott el. Mintán a leveleket Ra- 
vtes Marinko kezelte, csakis ö lehetett a tettes, ami 
•nnál is valószínűbb, mert máskülönben jelentést tett 
volna a lelszakitott levelekről, de ezt nem tette.

Marioncu Oyura postafőnökhelyettes kijelentette, 
hogy a (eltépett levelek nagyrésze külföldre szólo't’, 
vagy katonáknak és köztudomású, hogy az Ilyen levő

ik

lekbe szoktak többnyire pénzt beletenni. Lcgollcs Ve- 
szelin postás azt vallotta, hogy őt a vádlott rá akarta 
beszélni arra, hogy a fegyelmi eljárás során tegyen 
a javára hamis vallomást, de ő a kérést elutasította.

Ezekután dr. Perkovlcs Joszif államügyész kije
lentette, hogy nem lát levéltitoksértést fennforogni és 
ezért módosítja a vádat és lopás kísérletével vádolja 
Radiciot. Dr. M'liallovics Jóca védőbeszéde után a 
bíróság felmentette Radies Marinkót a vád alól. Az 
Ítélet indokolásában kimondta a biróság, hogy bebizo- ( 
nyitottnak veszi ugyan, hogy a leveleket a vádlott bon-, 
tóttá fel. de levéltitok megsértéséről nem lehet szó, i 
mivel a leveleket nem olvasta cl, lopási kísérlet esete 
sem forog fenn, mert nincs bizonyítva, hogy pénzt k e - , 
rcsett a levelekben. Az eset a tisztvise-’i visszaélések- j 
röl szóló ui törvénybe ütközik ugyan, de a törvénynek 
éppen ez az egy szakasza nincs még élctbeléptetve, 
amely idevonatkozik. így a bíróság megállap.tása sze
rint kizárólag fegyelmi vétség történt.

Mikor a vádlott a felmentő Ítéletet megértette, lel
kes éljenzésben tört ki.

— Éllen az Igazság! Éllen a király! — kiáltotta.
Az tigvész megnyugodott az ítéletben és így az 

jogerőssé vált.

Megszökött az ir álfelkelő
S teva rd  A n g e lin ő t e g y  za g re b i d e fek tiv  
h ón apos s zo b á já b a  kísérte, ah on n an  m eg

szö k ö tt
Zagrebból jelentik: A zagrebi rendőrség néhány 

nappal eze’őtt, mint jelentettük, letartóztatta Angelino 
Stevard nemzetközi szélhámost, aki azzal a mesével 
állt elő, bőgj' ő híres ir szabadsághös, aki megszökött 
a ciprus szigeti fogybázból. Stevard ellen a budapesti 
rendőrség körözőlevelet adott ki és a beogradi rendőr
ség Is kereste különböző bűncselekmények miatt.

A zagrebi rendőrség csütörtökön tartóztatta le az 
állítólagos Stevardot, aki kihallgatása folyamán elmon
dotta, hogy 1892-ben született egy délirországi város
ban. ahol apja az angol hadsereg ezredese volt. Tech
nikai főiskolát végzett, majd Bostonba ment. 1919-ben 
bányamérnök lett és később a britt hadseregben szolgált 
Kalkuttában. 1920-ban kitelték őt is és apját is a had
seregből, mert résztve.ttek az ir mozgalmakban. Ekkor 
hazatért cs I ondonban lakott, ahol 1932-ben letartóz
tatták és halálraítéltek, de megkegyelmeztek neki és 
büntetését életfogytiglani fegyházra változtatták át.

Stevard a Mnsznlcskk utcában vett ki hónapos szo
bát. Zagrebban pár nap alatt több visszaélést követett 
cl és amikor a zagrebi rendőrség tudomást szerzett Ste
vard. beogradi. budapesti és zagrebi szerepléséről, le
tartóztatta. K:hallgatása után pénteken a rendőrség meg
engedte, hogy Mesznicska uccai lakásába menjen egy 
detektív kíséretében. A defektiv a lakásába kisérte az 
álielkelővezért, aki egy alkalmas pillanatban megszö
kött a hónapos szobából.

A zagrebi rendőrség megindította a nyomozást a 
megszökött nemzé'közi szélhámos kézrekeritésére és a 
detektív ellen megindították a fegyelmit megelőző el
járást.

T Ő Z S D EE H H
Zürich, szept. 21. (Zárlat.) Beograd 9.1275, Páris 

20.31, Newyork 519. Brüsszel 72.075, Milánó 27.143, 
Madrid 76 65, Amszterdam 205.105, Berlin 123.55, Bécs 
73, Szófia 3.755, Prága 15.36, Varsó 55.20, Budapest 
90.545, Bukarest 3.05.

Budapesti gabonatőzsde, szept. 21. Határidőüzlet: 
Búza októberre 21.50—21.62, zárlat 21.61—21.62, már
ciusra 23.fin—2 *.98, zárlat 24.01—24.02, májusra 24.63 . 
—24.73, zárlat 24.75—24.76. Rozs októberre 16.53— 1 
16.80, zárlat 16.77—16.78, márciusra 18 80—18.94, zár
lat 18.93—1.8.94. Tengeri mágusra 17.75—17.90, zárlat 
17.78—17.79. Készárupiac: búza 21.10—22.85, takar
mányárpa 15.75—17.25, köles 12—12.50, tengeri 19.50 
—20, korpa 11.60—11.80, rozs 15.80—15.90, sörárpa 19 
—23.50, repce 52—53, zab 13.50—16.

Chicago! terménytőzsde, szept. 21. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat): Búza szeptem
ber (129.25) 128 egynyolcad, december (137) 130 há
romnegyed, március (143.25) 142. Tengeri szeptember 
(101.625) 100 és fél, december (98) 98 egynegyed, már
cius (102.375) 101 háromnyolcad. Zab szeptember 
(50.375), december (53.375). Rozs szeptember (101.25), 
december (108.25).

Winnipeg! terménytőzsde, szept. 21. Középárfolya
mok: Búza október (143.50) 147 és fél, december i 
(149.25) 148 háromnyolcad, március (155.125) 154 egy- í 
negyed.

Llwcrpooll terménytőzsde, szept. 21. (Zárlat.) Bu- 1 
za október (9 sh 4 egynegyed d) 9 sh 2 és fél d, de
cember (9 síi 9 d) 9 sh 7 és tél d, március (10 sh 3 d) 
10 sh 1 háromnyolcad d. május (10 sh 6 háromnegyed
d) 10 $h 4 hétnyolcad d, *

HÍREK
— Jugoszláv delegáció a Népszövetségi Unió gyű

lésén. Az Avala jelenti Beogradból: Szeptember 26-ika 
és 30-ika között tartják meg Zürichben. A Népszö
vetségi Uniók nemzetközi szövetségének gyűlését. Ezen 
a gyűlésen a szövetség állandó bizottsága le fogia 
tárgyalni az aktuális politikai és gazdasági kérdése
ket, különös figyelemmel a népszövetségi közgyűlés 
ez évi határozataira. A Szerb Ho.vát Szlovén Király
ság részéröl, mint a jugoszláv népszövetségi liga tag
jai Grizogono Prviszláv volt miniszter, továbbá _dr. 
Szavkovics és dr. Corovics egyetemi tanárok vesznek 
részt a gyűlésen.

— A topolal főszolgabíró visszatért szabadságáról. 
Topoláról jelentik: Topavica Braniszláv tapolai :ö- 
szolgabiró visszatért szabadságáról és átvette hi
vatalát.

— Visszatért szabadságáról a sztarlbccsejl fő
szolgabíró. Sztaribecsejröl jelentik: Vujics Milán, a 
sztaribecseji járás főszolgabírója visszatért több heti 
szabadságáról és újból átvette hivatalát.

— Áthelyezések. Beogradból jelenti az Avala: A 
miniszterelnökkel egyetértőén a következő áthelyezése
ket foganatosították a posta és távírda szolgálatában: 
Crbobrán Milán, Kovácsevlcs Milos, Milojkovics Lju- 
bomir beogradi postatisztívselőket a noviszadl I. szá
mú postahivatalhoz, Vukovics Xénia postatisztvlselö- 
nőt Pancsevóról Bengradba, Bogoszávljevics Milntint 
Noviszadról Bcogradha, Sikopária Olgát Beogradból 
Noviszadra, Petrovics Nikolát Oszijekről Murska Szu- 
botára, Petrovics Boriszlávot Noviszadról Beogradba 
helyezték át.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelenti: Válto
zékony, szeles, hűvös idő, később az eső szünése vár
ható.

K is  k u tya , n a g y  k u tya  
N em  u g a t h iába .
N e vegyen  rá d ió t  
A  g ő zm o so d á b a .
A  rá d ió  is sza k m a ,
Éj) ú g y  m in t a  varga ,
K i  a  c ip ő t  varrja .
Csak a KONRATH-hoz menjél
R á d ió t  o t t  vegyék

T eh át: Rádiót csak régi, jónevű szakűzletben 
szabad vásárolni I

— A Narodna Banka szubotlcal llókja megkezdte
az aranypénzek vásárlását A Narodna Banka szuho- 
ticai fiókja közli, hogy megkezdte mindenféle arany
pénz vásárlását. A Narodna Banka maximális árat fi
zet az aranypénzekért.

— A rogaskaszlatinal sakkverseny második for
dulója. Zagrebból jelentik: Pénteken Játszották le Ro- 
gaszlatinán a nemzetközi sakkverseny második fordu
lóját. Gligor győzött Brinckmann, Rubinstein—Rozics 
ellen. Remissel végződtek a következő játszmák: Hön- 
lir.ger—Maróczy, Canal—Orünfeld, Takács—König, Sin
ger—Sämisch, Przepiorka—Pírc és Jovanovics—Flohr. 
Az első fordulóból függőben maradt játszmákat még 
nc.n játszották le.

— Egy magasállásu szovjetfunkclonárus bukása.
Moszkvából jelentik: A szovjetunió pénzügyi népbizto
sának helyettesét Frumkinst a szovjetunió központi 
vegrehajtóbizottsága felmentette állásától. Frumkins, 
aki a jobboldali ellenzékhez tartozik, az agrárreíorm 
kérdésében a népbiztosek tanácsával ellentétes vélemé
nyen volt és ezért kell távoznia állásából.

— Szimultán sakkverseny — repülőgépen. Buda
pestről jelentik: Dr. Tartakower nagymester, aki 
részvett a budapesti nemzetközi sakkversenyen. Bu
dapestről repülőgépen a barcelonai nagymesterver
senyre utazik. Tartakower az utón a repülőgép há 
rom utasa ellen egyszerre fog játszani és ez lesz az 
első szimultán verseny, amelyet repülőgépen 1500 
méter magasságban bonyolítanak le.

— Október elsején Jön az adóbélyeg. A pénzügyi 
törvény rendelkezései értelmében lényeges változás 
ál! be az alkalmazott-adó fizetése körül. A nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok, szövetkezetek, rész
vénytársaságok és azok a munkaadók, akiknek húsz
nál több alkalmazottjuk van, mint eddig, ezután is 
készpénzben fizetik he az állami adóhivatalban alkal
mazotti adójukat. Azok ellenben, akiknek húsznál ke
vesebb alkalmazottjuk van, adóbélycggel róiják 1® y  
uj adókönyvecskéikben az alkalmazotti adót. Az ed
digi könyvecskék október elsejével érvényüket vesz
tik és október elsején lép életbe az uj rendszer is. A 
pénzügyi törvény szigorú és gyakori ellenőrzést ren
del el és kimondja, hogy azok, akik a könyvekbe > 
mcg'clelő b'lvcgckct nem ragasztlák be, vagy a köny
vecskéiket hibásan vezetik, pénzbírsággal sujthatók.
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-  Elbocsátott tanítók é* tanítónői,. Xz Aval» le
hn«  BeogradboL A közoktatásügyi miniszter 72 159 
szánni rendeletével az állami szolgálatból elbocsátotta 
a következő tanítókat és tanitónőket: Sziics Erzsébet 
Szubotica, Jeges Károly Szfarmoravica, Kecskés Te- 
rés I iieaspus.zia, Hidas Mária I-ttdaspuszta, Jatikovtcs 
Mirocska Maliigyos, Kelemen Ferenc Maliigyos, Csa
ba« Jolán Maliidjcs, Bukatni László Csantavir, Otter- 
bein Henrik Ludaspiiszta, Schwell Szilárd Kövágószál- 
Iás, Felemen Emma Maliigyos. Karnlsch Frigyes Sze- 
kics. Binszka Valentin Temer,n, Brantbergcr Anna Te- 
meríti, G.vőrffi Balázs Kotlin, Schitn Lujza l’ct.o-ae, 
'Schmidt György Petlovae, Székes Mária | t g, L'J- 
vardi Ferenc Popovác, Portó Amin Kölnt, Holzer M ar
git Sztarii ács. Cyörfíi János VardarítC, Halai István 
T tm eiin , Kobov M ária S u an is íe s , Wirtner Mártr.n 
Tclecska, Scltcy Barbara Csonoplja, Rausch Klára 
Csrtrióplja, Dlckniann Katarina Kula, Ferdít Ferenc 
Pribicsevicsevó, Metz Fiilöp Crvenka, Presnyák Ven
del Apatin, Qauder Lajos Apatin, Zobelmann Lajos 
Apatin, Majlán Ádám Apatin, Gauss Fiilöp Crvenk’», 
Kent Mária Bács, Riching.er Róbert Bátcs. Bérli Mária 
Rács, Stark Eufrozina Odzsaci, Kintener Edit Odzsaci, 
Ziegler Katica. Odzsaci, Pcrcsi F.va Filipovó, Kerubi t 
Mária Filipovó, W iilniann Mária óvónő Filopcvó, Hn- 
te: feiner Anna Filipovó, Hebert Mára Filipovó, Isz-
k, .m Mánia Filipovó, Stcián Lujza Gákovó, Polch Do
lores Bács, Mészáros Fusimia Bács. Tóth Antal Te- 
merin. Straut József Crvenka, Wolf János Torzsa, 
Fieckstein Engelbert Odzsaci, Laubert Mária Bukin, 
Schwendner Mária Fiíipcvó. Habram Katica Szenta— 
Gcrnyibreg, Fehérvári Sándor Szenta—Binszállás, 
Henrik Vara gunaras szállás, Bella Jeanetta Majdan, 
Baumgartner Elvira 'Sztarakanizsa, András Elfrid Szta- 
rakanizsa, Szegő Mihály Sztarakanizsa, Kovács Pi
roska Sztarakanizsa, Bakot Anátol Sztarakanizsa- 
nagyszálhis, Zadocki Gábor Sztarakanizsa. Juhász 
Nándor Sztarakanizsa, Paskícs Julia Ada, Török Má
ria Ada, Szabó Erzsébet Mól, Hodlk István Horgos, 
Szegedi Dóra Horgcs, Mirka Péter Sztara-Fcska, Pet- 
rik Ferdinand Aradác, Schneider Anna Banatszki 
Deszpotovác, Gál Jelena Ntrvácrnja. Adám Barbara 
Mol, Hoffmann János Niticsicsevó, Sauter Margit Ja- 
sa-Tomics. Wagerthofer Mária • .labiika, Sebeid József 
Gajdics, Hermann Sándor Stauisícs, Brkícs Bozsa Ve- 
likoszrediste, Szenicki Aickszandar Luk és Békás Nán
dor Szenta. Nyugdíjazták Habrauka Gizella szenta, ta
nítónőt.

— Házasságok. Rozsö Terikét, Bozsó János szentai 
földbirtokos leányát szeptember 23-ikán hétfőn, dél
után 4 órakor vezeti oltárhoz a szentai Szcu't-ÍSziv- 
templcmbaj, Mészáros Gézit »pjh^s^ö^sfeV. • (Minden 
külön értesítés felvett.) '

— Lederer Klán és Grün Lajos folyó hó 24-ikén 
délután I órakor házasságot kötnek lakásukon, Jugo- 
viceva 21. (Minden külön értesítés helyeit.)

•A »Rndiowelt« legújabb száma az érdekes cikkeit
és ismertetések egész sorozatát közli, amelyek közül 
elsősorban megemlitendők a következők: »Az irodal
mi mtjnkat.érvezct az ttj esztendőre*. »I ’jabb utak a 
vándorló mikrofonnal«, a Berlini Ftinkmesse részletes 
és érdekes ismertetése. továbbá »Lehét-e a zenét és 
a beszédet tökéletesen leadni- című mindenkit érdeklő 
szakcikk; azonkívül tartalmazza a »2 S 5.« .legmoder
nebb' árnyékolt rácán , készülék legpontosabb műszaki 
le írásá t hozzávahi építési leírással együtt és Elavult 
detektoros készülékek modernizálása* timen a rá- 
d'ózők legnagyobb érdeklő és könnyen megérthető is- 
n.crrzfést. A gazdag tártaimat a következő állandó 
rovatok egészjök ki: »l eadó kurzus«, »Q. S. 1 .«. »La-
l, natoi'Hiin«, »Rádió és grutni foultmez«. »Szerkesztői 
(• télietek« és az összes európai ál'oniások lcgrészlele- 
s bit és legpontosabb projí-airti.i. A »R.idiowclt, nrn- 
<’ n mságáriisitóriál kapható és a lap kiadóbivata'a, 
Wien I. Pcsta'ozz'gasse 6„ kívánatra a legnagyobb 
készséggel küld bárkinek mutatványszámot.

— Fize-é•••képtelen lett- egy régi budapesti hmil;. 
Budapestről jelentik; A Rótli-bánk, amely a Vilmos 
c 4» zúr-nt 45. szám alatt már huszonöt éve áll fenn, 
s . ón ba tón beszüntette fizetéseit és kén.’, szercgyezsé- 
áct kért maga ellen.

L A U S A N N E  
„ L  A M í  ISOK“ Penzionatus

Fiatal úri lányok részére.
Az intézet tásitott hatalmas kertben levő villá
ban vau elhelyezve és rendelkezik mindazokkal 
a kelltkokkel. 'amelyekre egy a mai kornak m eg
felelő penziónak szüksége van. Nyelvek, zene, 
valamint cg 'éb  iskolai tantárgyak. A penziona
tus előkelő nevelési tónusával..lelkiismeretes fő 
ügyelettel. családias jellegével, valamint elismerten 
kiváló ellátásával úgy a növendékeknek, mint 
aztk családjainak teljes biztonságot nyújt cel

láik élérésében.
A nevelőintézet tnlajdonosnöie SHBOT1CÁRA 
ÉRKEZIK ós a BÁRÁNY-SZÁITOPÁBAN kész
séggel nyújt felvilágosítást lolyrt hó 24-én dél

előtt 10 12-lg és délután 3 - 6-ig.
A felvett növendékek felügyelet mellett íifaznak 

Lausannébe.

r4.

K onrath közlem ények

A t e l e p e k e t  i g é n y lő  
l e g j o b b '

k é sz ü lé k e k  ism erte tése
(Folytatólagos közlemény.)

H s r a j  N E U T B O T O X  M S

Árnyékolt rácsu, négycsöveskészülék , 
mrlv a Philips „csodasiéria" lámpákkal együtt 
tökéé!»» e éíz.et «lkot és tel|esitm é.,ye 3em,ni 

kívánni valót nem ha«»y maga után.

A  H o r n y  g y s r
precíz gyártm-ány»i révén m ir eddig is ismert 

vö t, de ezzel a készülékével
v i l á g h í r n é v r e

te tt  szert.
Maga a készülék teljesen a'uminmmban van. 
e'sziiTetelve a ko.-oyező zavarforrásoktól és 
annyira érzékeny, hogy az európai állomások 

legtöbbjét
keretantennával, hangszóróban

veszi.
Mikor mondjuk egy r.ádtókészülékről, 

hogy jó ?

HA hangos 
HA selektiv

HA könnyen keze heíő
tehát

HA

NEUTR0V0X!-a . . . .
Mielőtt rádió t vesz, .győződjék meg fenti 

tn ’ajdonjtágokról.

G a r a n t á l t  A m e r ik a *  
v é t e l  í

H atvan oldalas illusztrált prospektus ingyen 
e’s bérm entve

Konrath D. D. Subotica
valamint Ssszes fiókjai és képviseletei.

n

— Cselárd bukás miatt letartóztattak egy buda
pesti textlinagykereshc löt. Budapestről jelentik: A 
rendőrség letartóztatta Hermann Ferenc negyvenkilenc 
éves tcxtíliiagykcrc ,keJőt. akinek a Wekerle Sándor- 
iteca 12. sz tlu i 'a la tt  volt az ii/lefe. Berm aitu égym íllió 
pengős fizeté: képtelenséget jelentett be. A hitelezők 
gyanút fogtak és íe'jelentést tettek ellene. A nyomozás 
során ’ó'HTKt pengő ériókii áfuliiányt állapítottak meg, 
mire a kereskedőt hamis bukás miatt letartóztatták.

— Budapest« spoiterodntények. Budapestről je
lentik: Szombaton két bajnoki mérkőzés volt Buda- 
pestvn az első i gában. Eredmények: Újpest -Attila 
4:0 (3t'<), N em zeti' Bncskay 2:2 (2:0).

LEG Ú JA B B
R e n d z a v a r á s  n é l k ü l  m ú l t  e l  

a  H e im v e h r  g y ű lé s e
Bécsböl lelentlk: A Heimvehr szombat délutáni 

gyűlése, aüti'lyet egész Ausztriában rendkívül nagj 
aggodalommal vártak, minden rendzavarás nélkül 
mtilt el.

A gyűlés délután fél ötkor kezdődött a Helden- 
platzon, ahol a rossz idő miatt mindössze mintegy 
tízezer ember jelent meg, legnagyohh részt egyenruhás 
Heimvehr osztagok. A rendőrség már kora délután 
mogtett minden előkészületet az esetleges zavargások ; 
megakadályozására és a környező uccákat nagy ké
szültség szállta meg, a rendőrség közbelépésére azon
ban nem volt szükség.

1 A gyülioen Steidie, a Heimwelír ismert vezére

TISZTÍT MINDENT A I.AKÁSSAM
....— n, i .

— Alkoliolcsempószek bosszúból gyújtották fel a 
detroiti mulató-csarnokot, Newyorkból jelentik: A le
égett Study Club mulatóhely tulajdonosát letartóztat
ták. Első kihallgatása alkalmával azt mondta, hogy 
gyújtogatás történt és biztosra veszi, hogy egy cscm- 
pószbanda okozta a tűzvészt bosszúból a/órt, mert nem. 
tőle szerezte be a szeszesitalokat, liáiíéüt egy ki «kur
rens esempészbandától.

Gerbcr-'éJe Góliát barna sor zámatus, tápláló, íz
letes és pótolhatatlan.

— Felakasztotta magát egy kiklndal íöidmiív««.
Kikindáról jelentik: Kragics' Vlada ötvenkilenc éves 
föidinives pénteken reggel lakáján felakasztotta maga! 
és mire orvos érkezett már halotté volt.

WODERN FOÖASZATf LABORA
TÓRIUM VELiKI BECSKEREKEH!

ÉrtrsiGin a tisztelt fogorroa nraknt, hogy hosMtahb ideig folytatott bel
én ktilföldl gyaknrlatfnl rondelkesA

(osfá z r t i  I n b n r a t  r r iu m n m lt a n
végzek minden e inukba végó munkálatokat a l<•<»•»•k•*«rübb k'urholban 

é« legmesszebbmenő igényeket k ielégítsen.

J E L L I N E K  M I H Á L Y
V E I .I K I  B E C S  K E I! E K , O B U .A  PHINZEHA JE T E N « «.SZÁK 

(A hajóúlloiaáatai ««emben)
T e s s é k  á r a j á n l a t o t  k é r n i !

tartott beszédet és ismertette a Hcimwelirnck a poli
tikai és gazdasági helyzetre vonatkozó kívánságait 
A beszedet hatigerösitíjkön közvetítették.

A gyűlés után a tömeg minden rendzavarás nélkül 
oszlott szét és a sötétség beálltáig nem történt semmi 
rendzavarás Bécsbeti, mindössze a kommunista ifjú
munkások egy százfőnyi csoportja rendezett tüntetést 
a Hofburg előtt. A kommunisták a Heitnwehf gyűlé
sére akartak vonulni, de a rendőrség megakadályozta 
őket és közben egy kommunista kemény tárggyal meg-

1 ütött egy rendőrt, aki eszméletlenül esett össze. A 
i kommunistát letartóztatták és a gyűlés rásstvcvöit a 
rendőrség szétzavarta.
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— Vasárnap lösz a szubotical Irgalmas Nővérek 
Intézetének ünnepélyes alapkőletétele. Az Irgalmas 
Nővérek Szent Ferenc rendje, mint jelentettük, zárdát 
íog építeni Szubotieán. A rend fönöknöje néhány hét
tel ezelőtt Szubotieán tartózkodott és tárgyalásokat 
folytatott a polgármesterrel, valamint az egyházi ha
tóságokkal, amelyek minden támogatásukat megígér
ték és a városi képviselőtestület szeptember 28-lki 
közgyűlésén nagyobb összegű segélyt is íog adni a 
zárda építésére. Az intézet fönöknöje a III. kör, Szker- 
licseva ucca 4. szám alatt megfelelő telket vett a zár
da számára, ahol a legközelebbi napokban megkezdik 
az építkezéseket. A zárda alapkőletétele ünnepélyes 
keretek között vasárnap, szeptember 22-ikén délután 
•négy órakor fog végbemenni. Az ünnepségre az Ir
galmas Nővérek fönöknöje ezúton hívja meg a polgár
ságot

— Pánik egy salzburgi cirkuszban egy leopárd 
miatt. Salzburgból jelentik: A Salzburgban vendég
szereplő Fischer-cirkuszban csütörtök este pánikot idé
zett elő egy megvadult leopárd. Egy tigrisekkel és leo- 
ipárdokkal előadott szám alatt az egyik leopárd neki- 
írentott Lessiak állatszelidiifinek, akit letepert és a nya
fkán, valamint az arcán több helyen megharapta. A cir
kuszban nagy pánik keletkezett, az elősiető személyzet 
azonban pisztolylövésekkel megfélemlítette a leopárdot 
és kiszabadította a szcliditőt karmai közül. Az állat- 
szeljditő állapota válságos. A pánikot előidéző leopárd 
már öt Ízben súlyosan megsebesített embereket.

„  L  U  M O P  H O N “
W E L T M E I S T E R

— Éjből visszaküldték Novlszadra a vámpalota
terveit. Noviszadról jelentik: Az építésügyi miniszté
rium a Noviszadon építendő uj vámpalota terveit újabb 
kiigazítás végett visszaküldötte a városnak. A terve
ket hétfőn ismét visszaküldik a minisztériumhoz.

— A Matica Szrpszka október 20-ikán tartja meg 
tijabb közgyűlését. Noviszadról jelentik: A Matica 
Szrpszka igazgatósága és irodalmi bizottsága pénte
ken este Vrhovac Radivoj elnökletével ülést tartott, 
amelynek napirendjén az adminisztratív titkár megvá
lasztása szerepelt. Popovics Bora titkár helyére a Ma
tica pályázatot irt ki és a határidő leteltéig tizenhá
rom pályázó jelentkezett. Mivel az ülés nem volt,, ha
tározatképes, a megjelentek úgy döntöttek, "fogy az ;uj 
titkárt majd az uj vezetőség fogja megválasztani., A4-- 
;dig az adminisztratív teendőket Jegorov Nikola, a Ma
tica tisztviselője fogja intézni. A Matica igazgatósá
ga végül elhatározta, hogy az uj közgyűlést október 
20-ikára hívja össze.

— Szentán megszűnt a vörhenyjárvány. Szenté
ről jelentik: Mintegy tiz hónapon keresztül vörheny
járvány dühöngött Szentán és több halálos áldozata 
is volt. Legutóbb három héttel ezelőtt történt újabb 
haláleset vörheny következtében; egy bogarast gazda 
hároméves kisleánya lett a járvány áldozata. Az egész
ségügyi hatóságok minden óvintézkedést megtettek a 
járvány leküzdésére, ami most sikerült is. A vörheny
járvány már teljesen megszűntnek tekinthető Szentán.

— A sakkvllágbajnoksági meccs nyolcadik játsz
máját Is Aljechin nyerte meg. Wiesbadcnböl jelentik: 
A világbajnokságért dr. Aljechin világbajnok és Bogo
ljubov nagymester között folyó küzdelem nyolcadik 
fordulójában Aljechin ismét nyert és most már két 
egységgel vezet Bogoljubov előtt. A hetedik forduló 
után Aljechinnek 3, Bogoljubnvnak 2 nyert egysége 
volt. A nyolcadik játszmában Bogoljubov erősen nye
résre játszott, hogy kiegyenlítse az eredményt, de 
Aljechin zseniális ellenakciója lerombolta Bogoljubov 
pozícióját ós a világbajnok, akinek végleges győzelme 
most már nem vitás — megnyerte a nyolcadik for
duló játszmáját is. Aljechinnek most 4, Bogoljubovnak 
2 nyert egysége van, 2 játszma pedig eldöntetlen. A 
páros versenyt most Heidelbergben folytatják, ahol 9 
fordulót látszanak.

I

4  A  m a k a cs

* köhögés
gyakran súlyos be
tegségeknek az oka.
Ne fogja fel a dol
got könnyelműen, 
hanem gyógyítsa ki 
köhögését gyorsan 
és alaposan

|  Kresiváliai ;

— Megnyílt a novlszadl állatorvos-kongresszus.
Noviszadról jelentik: Szombaton délelőtt nyílt meg 
Noviszadon az országos állatorvoskongresszus, ame
lyen a kormányt és Jovanovics K. Milorad tartomá
nyi főispánt dr. Popovics Lázár járási főszolgabíró, 
a hadsereget Mitrovics Cscda tábornok, Noviszad vá
rosát dr. Borota Braniszláv polgármester és dr. Ada- 
movics Péter városi tiszti főorvos, a noviszadi egész
ségügyi intézményeket dr. Hempt Adolf, a Pasteur 
intézet vezetője, a noviszadi terménytőzsdét dr. Pet- 
rovics Biankó tőzsdei főtitkár képviselték. A kongresz- 
szuson még megjelentek Dungycrszkl György nagy
birtokos, dr. Petzy-Popovics Emil, a Poljoprivredni 
Glasnik szerkesztőié és mások. A kongresszust dél
előtt tiz órakor a városháza közgyűlési termében dr. 
Kondics Koszta, az országos állatorvosi szövetség el
nöke nyitotta meg. Indítványára Alekszandar király 
őfelségének hódoló táviratot küldtek, majd az elnök 
üdvözölte a kormány, a hadsereg, a különböző intéz
mények és a sajtó képviselőit. Az elnök ezután sta
tisztikai adatok alapján ismertette a vajdasági állat
állomány helyzetét és összehasonlítva az ország töb
bi tartományainak állatállományával, megállapította, 
hogy a Vajdaságra az egész ország lóállományából 
egyharmadrész, a sertésállományból egynegyedrész, 
a baromfiállományból egyötödrész, a kecskeállomány
ból pedig egy háromszázadrész jut. Az elnöki meg
nyitó után dr. Fopqvics Lázár noviszadi főszolgabíró 
a kormány nevében, dr. Borota Braniszláv polgár- 
mester pedig Noviszad város nevében üdvözölte a 
kongresszust. A szövetség titkára ezután beterjesztette 
a szövetség múlt évi működéséről szóló jelentését 
majd a pénztárnok ismertette a szövetség anyagi 
helyzetét. Délben a kongresszus megszakította ta
nácskozásait, melyeket délután három órakor folytat
tak. Ekkor az egyes kiküldöttek szóitak hozzá a je
lentéshez, majd felsorolták sérelmeiket, amelyeknek 
sürgős orvoslását kérték. A kongresszust a késő esti 
órákban megszakították és folytatását vasárnap dél
előtt kilenc órára tűzték ki.

— Be kell fizetni az alkalmazottadét. Ä szubc- 
ticai pénzügyigazgatóság közli, hogy az alkalmazott
adét a július, augusztus és szeptember hónapokra, va
lamint a nagy alkalmazotti adófizetőknek szeptember 
hónapra október elsejétől tizenötödikéig kell befizet
ni. A pénzügyigazgatóság értesíti az érdekelteket, hogy 
az adót már most elfogadják, mert októberben kevés 
idő áll rendelkezésre. Ajánlatos, hogy az alkalmazotti 
adót szeptember 21-től kezdve fizessék be.

' "mp. r- —

Agnes krémtől gyönyörű lesz
— Olaszországból kitiltották Remarque-ot. Milá

nóból jelentik: Rerharque híres regényét a »Nyugaton 
a helyzet változatlanét most fordították le olasz nyelv
re és egy nagy milánói kiadóvállalat most készítette elő 
a regény olasz kiadását. Az olasz hatóságok azonban a 
líáboruellencs regény megjelentetését betiltották.

Oszljek szabad és királyi város Városi Takarék- 
pénztára Oszljek, Trg Kralja Petra 7. Minden ember 
célja jövőjének minél teljesebb biztosítása, ezt azon
ban csak ésszerű takarékossággal érheti el. Ne költs 
többet, mint amennyire az élethez feltétlenül szüksé
ges, a többit tedd félre: az öregségre, betegségre stb. 
szemelőtt tartva a közmondást: Bő napokon takaré
koskodj a fekete napokra. Takarékoskodni nem azt 
jelenti, hogy minden élvezetet és mulatságot meg
vonni magunktól, hanem a túlságos és lukszus ki
adásoktól őrizkedni. Az, aki takarékos, nemcsak ma
gának használ, hanem jót tesz még a köznek is. A 
takarékosság szép erkölcsi és anyagi céljának eléré
sére lehetőséget nyújt az oszijeki Városi Takarék- 
pénztár, mely elfogad betétet könyvecskére, melyre 
méltányos kamatot ad, s a kamatot is kamatoztatja 
s szükség esetén kölcsönöket is nyújt olcsó kamat 
mellett. Hogy a polgárokban a takarékosság gondo
latát felkeltsük és a takarékoskodók kis számát mi
nél Inkább megnövesszük, elhatároztuk a kis betétesek 
takarékoskodásának organizálását betét-csoportok be
vezetésével, mellyel minden betétesnek módot nyúj
tunk, hogy alig érezhető heti befizetéssel egy vagy 
több személy heti 10 dináros befizetésével 4 év alatt 
jelentékeny tökét gyjiithet, mely még nagyobbodik a 
kamatok hozzáirásával, úgyhogy mindenki 10 diniiros 
betétiéivel a négyéves takarékossági csoport betető
zésével Din. 23/7 tőkét kitevő összeget gyűlt. Szük
ség esetén minden betétesnek még a csoport befejezése 
előtt, az oszijekt Várost Takarék előleget ad a betét
összeg 70%,-ig. Amennyiben egy-egy betétesnek nem 
áll módjában befizetni a rendes heti betétet, abból sem 
lesz kára, mert a csoport befejezése után visszakap
ja mindazt, amit addig befizetett az Időközi kamatok
kal együtt. Halálesetén törvényes örökösök vagy az 
utódok folytathatták a befizetést, vagy felvehetik a 
befizetett összeget. Az első csoport ezévl október 1-én 
kezdődik. A befizetések az Oszilek szabad és királyt 
város Városi Takarékpénztárának pénztáránál. Őszijeit 
eszközlendők személyesen, vagy postatakarékpénztári 
csekk-befizetési lap utján, amelyet kívánságra bárki
nek küldünk. Ilyen módon bárki költségmentesen vé
gezheti a befizetéseket. Felhívjuk azokat, akiknek haj
lamuk van a takarékoskodásra, hogy gyűjtsenek mi
nél több betétest, ezzel magukon, hozzátartozóikon és 
az összes polgártársaikon is segit. Oszijek szabad is 
királyi város Városi Takarékpénztár^

— A vizsgálóbíró elrendelte a csalással vádolt no
viszadi gabonaügynök előzetes letartóztatását. Novi
szadról jelentik: Dr. Papricsics Milán, a noviszadi tör
vényszék vizsgálóbirája szombaton délelőtt kihallgat
ta Kalcsics Ivánt, a csalással és sikkasztással vádolt 
noviszadi gabonaügynököt, akit mint Ismeretes, né
hány nappal ezelőtt őrizetbe vett a rendőrség. A vizs
gálóbíró a kihallgatás után elrendelte Kalcsics Iván 
előzetes letartóztatását. A vizsgálóbírónak ez a vég
zése október 5-ikéig marad érvényben.

— A beteg izéiteket ingyen gyógyítják. A zagrebi 
állatorvosi egyetem közli a méhészekkel, hogy a gya
nús körülmények közt elpusztult, vagy megbetegedett 
méheket és álcákat az állatorvosi egyetemen ingyen 
megvizsgálják s a gyógykezelésre és a méhek meg
mentésére tanácsot adnak. A vizsgálat megejtésére a 
méheket be lehet küldeni az állatorvosi főiskolára.

— öngyilkos cselédlány. Topoláról jelentik: Tur- 
csán.vi Margit tizennyolcéves topolai cselédleány 
szombaton felakasztotta magát. Tettének oka isme
retlen.

— Sikkasztásért elítélték Alibunár volt aljegyző
iét Noviszadról jelentik: A felebbvitcli bíróság szom
baton tárgyalta Kehi Péter alibunári volt községi al
jegyző bűnügyét. Kehi Péter 860 dinárt elsikkasztott. 
A pancsevói törvényszék egyhavi fogházra és kétszáz 
dinár pénzbüntetésre ítélte. A íelebbviteli bíróság az 
Ítéletet helybenhagyta.

„ L  U M O P  H O N “
E L E C T R A

— Rubinstein Artur zongoraművész noviszadi 
hangversenye. Ncviszadról jelentik: A noviszadi zene
kedvelő közönségnek október 3-ikán nagy művészi ese
ménye lesz. Rubinstein Artur, a világhírű zongoramű
vész az Ingyenkenyér egyesület rendezésében a Szlo- 
boda nagytermében hangversenyt rendez. A hangver
seny iránt nagy érdeklődés nyilvánult meg.

— Női adótiszt a szental állami adóhivatalban.
Szentéről jelentik: A pénzügyminiszter Knezsevics Da- 
rinkát a szentai állami adóhivatalhoz adótisztnek ne
vezte ki. Ez az első eset, hogy a szentai állami adó
hivatalban nő működik mint adótiszt.

— Tűz egy sztaribecseji tanyán. Sztaribecsejröl 
jelentik: Sárvári György sztaribecseji gazdálkodó ta
nyáján tűz keletkezett. A tűz következtében leégett egy 
tanyai lakóház és egy istálló,

Oszilek szab. kir. város takarékpénztára a több
oldalról hozzáérkező kérdezősködésekre a következők
ben közli a takarék-üzletrészek befizetésének módját: 
Aki a fenti intézetnél takarék-üzletrészeket akar elhe
lyezni, közölje az intézet vezetőségével Személyesen 
vagy Írásban nevét, pontos címét, valamint azt Is, 
hogy hány üzletrészt akar jegyezni. A bejelentés alap
ján az oszijeki Városi Takarékpénztár a jelentkezők
nek megfelelő mennyiségű befizetési lapot bocsát ren
delkezésre. Az első részlet befizetése után megküld
jük a betétkönyvecskét, amelyet azonban nem kell 
minden befizetés alkalmával nekünk beküldeni a befi
zetések beírása végett, hanem elegendő a betétköny
vecskét évenklnt egyszer hozzánkjuttatni. Végül fi
gyelmeztetjük az üzletrészek tulajdonosait, hogy a 
postai befizetési lapokat legyenek szívesek megőrizni, 
mert ezek szolgálnak a befizetés Igazolásául.
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az okos gazdasszonynak, hogy ősszel 
nem ejt-e a gyümölcs foltot a drága 
ruhón. Hisz tudja, hogy a RÁDIÓN 
játszva tünteti el azokat. A m ellett  
m a g á tó l m ös s k ím é li a ruhát.

— Hathavi fogházra ítélték a noviszadl gimnázium 
volt Igazgatóját. Noviszadról jelentik: A noviszadi tör
vényszéken pénteken folytatták Danilovics Vásza volt 
noviszadi gimnáziumi igazgató bűnügyében a főtár- 
gyalást' Danilovicsot —- mint ismeretes — az ügyész
ség 20.000 dinár elsikkasztásával vádolta. A bizonyí
tási eljárás befejezése után Danilovicsot a biróság 
hathavi fogházra ítélte. Az elitéit felebbezett az íté
let ellen.

Orvosi hír. Dr. Vidakovié Franjo betegségéből fel
gyógyult és rendelését újból megkezdte.

— Odzsacin megalakult a járási utblzottság. No
viszadról jelentik: Odzsacin a napokban megalakult a 
járási utbizottság, amelynek elnökévé Popovics Milán 
karavukovói községi birót, helyettesévé Kalics Panta 
deronjai gazdálkodót választották meg.

— A vrbászl Ipartcstiilet szüreti mulatsága. Va
sárnap a vrbaszi ipartestület nagy szüreti mulatságot 
rendez. A község fő útvonalain felvonulás lesz.

— ö t betörés történt egy éjjel Sztárlszivácon. 
Noviszadról jelentik: Csütörtökre virradó éjjel Sztári- 
szivacon öt betörést köveitek el. A betörök 20.000 di
nár értékű értéktárgyat loptak el. A csendőrségnek 
sikerült Petrov Jován személyében az egyik tettest 
kézrekeriteni, a betörőtársaság másik két tagja meg
szökött. Az ellopott értéktárgyak egy részét a kuko
ricásban megtalálták. A szökésben levő tetteseket ke
resi a csendőrség.

Ügyvédi hír. Pilics György ügyvéd, volt járás- 
és törvényszéki biró, kinek sokévi birói gyakorlata 
van, ügyvédi irodát nyitott saját házában Suboticán,
III. kör, Beogradski pút 9. szám alatt

Elrontott gyomor, bélzavarok, émelygés, kellemet
len szájíz, homlokfájás, láz, székszorulás, hányás vagy 
hasmenés eseteinél már eg.v pohár természetes *Fertnc 
Józsel« keseriiviz gyorsan, biztosan és kellemesen hat. 
A gyakorlati orvostudomány igazolja, hogy a Ferenc 
Józsel víz használata a sok evés és ivás káros követ
kezményeinél igazi jótéteménynek bizonyul. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüzletek- 
ben. 3

Szülök és diákok figyelmébe! Saját érdekében ol
vassa el a Vig könyvkereskedés mai hirdetését.

— A szovjet elrekvirálja a gabonafelesleget. Mosz
kvából jelentik: A szovjetunió élelmezési népbiztosa 
szcmleuton volt Kievben és megszervezte a gabona- 
rekvirálást. Az élelmezési népbiztos tapasztalatairól 
úgy nyilatkozott, hogy a gazdag parasztok nem ad
ják ki termésfeleslegeiket és ezért nincs kenyér a 
nagyvárosokban. A szovjethatóságok most fegyveres 
erővel kényszerítik a parasztnépet a termésfeleslegek 
kiadására. A népbiztosok tanácsa elhatározta, hogy 
Leningrádban és Moszkvában hetenkint cgv hústalan 
napot rendelnek el és behozták a tea és cukorjegye
ket Is. A nagyvárosokban a kenyérjegyek már régeb
ben érvényben vannak és most be akarják hozni a to- 
üilegyeket is.

R A D I O
Dániában ezer em ber közül hétszáznak van rádiója  
Az északi á llam okban  sokkal jobban elterjedt a rádió, m int a déli á llam okban

Az egyik angol rádiószaklap érdekes statisztikát ál
lított össze Európa rádióhallgatóinak számáról. A leg
utóbbi rádiókonferencián és az egyes államokból be
szerzett adatok alapján összeállitot’ak egy statisztikát, 
amely az angol szaklap szerint eddig a legpontosabb.

A statisztika meglepő adatokkal szolgál. Kiderül el
sősorban, hogy a lakosság számarányához képest nem 
Angliában és nem Németországban a legcltejedtcbb a 
rádió, hanem Dánia erősen vezet. Dániában ezer lakos 
közül több, mint héfszáz rádióelőlizető. Dánia után sem 
következik az a két állam, ahol a legfejlettebb a rádió
technika. Angliát és Németországot megelőzi Svédor
szág, ahol ezer lakosra több mint hatszáz rádióelőfizető 
esik. Különösnek látszik, hogy az északi államokban 
sokkal jobban el van terjedve a rádió, mint a déli álla
mokban. Ennek egyik oka a légköri viszonyokban kere
sendő, a másik oka pedig az, hogy az északi államok
ban a rádiótechnika jóval fejlettebb, mint Európa déli 
részén. A legfejlettebb a rádiótechnika Angliában és Né
metországban, ebben a két államban van a legtöbb le
adóállomás is. Angliában körülbelül hatszáz rádióelőfi- 
zető van ezer lakos közül, de Németországban már 
aiánytalanul kevesebb és a sorrendben még Ausztria is 
megelőzi. Jugoszláviában mindössze egy pár éve ter
jedt el a rádió, de már is nagy népszerűségnek örvend. 
Különösen az ország északi és a nyugati részén van sok 
hive a rádiónak, míg a tengerparton és Bosznia déli ré
szén csak azért nem tudott még elterjedni, mert a ked
vezőtlen légköri viszonyok csaknem teljesen lehetetlen
né teszik a rádiózást Ezért van az, hogy mig Bosznia 
északi részén a legkisebb falusi házak zsupícdcléböl is 
ágaskodik már antenna, addig Dalmáciában alig lehet 
látni rádiót. Dubrovnikban mindössze egy-két palotán 
látni kifeszltctt antennát. Mindennek az oka a kedve
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Ö t b a jn o k i m érk ő zés  lesz  vasárnap  S zuboticán  
a városligeti p á lyán

D élután a Bácska— Ferrum  és SzAND—ZsAK, délelő tt IB  és II. osztályú  
m érk őzések  lesznek

Szubotica vasárnapi sportprogramja a városligeti 
pályára koncentrálódik, ügy az elsöosztályu bajnoki 
mérkőzéseket, mint a délelőtti I B és II. osztályú mér
kőzéseket a városligeti pályán bonyolítják le, úgy hogy 
ezen a sporttelepen reggel háromnegyed nyolctól egé
szen késő délutánig állandóan lesz bajnoki mérkőzés 
vasárnap.

A legnagyobb érdeklődés természetesen a délutáni 
1 osztályú mérkőzések iránt nyilvánul meg, annál Is in
kább, mert a vasárnapi mérkőzésekkel lesz csak teljes í 
a bajnoki start. Nagy várakozás előzi meg a Bácska 
reorganizált csapatának indulását. A csapatban újból 
játszik Copkó I. és Rudics II. és egészen uj ember a 
Szonlborból ideköltözött Dcífrcsvill és a Bácska uj ösz- 
szeálíitásában a bajnokság egyik legjogosabb váromá
nyosának tekinthető. A többi egyesület csapata nagyobb 
változáson nem ment keresztül.

Délután az első mérkőzés a Bácska—Ferrum lesz, 
amely negyed háromkor kezdődik és dr. Padjen vezeti.
A favorit a Bácska és a Ferrum legfeljebb tisztes vere
ségre, esetleg eldöntetlenre számíthat. A két csapat fel
állítása a következő:

Bácska: Virág — Poljákovics, Oubics — Copkó II., *

A vrbászl Dulcisz Sztaribccselcn. A vrbászi Dul- 
cis vasárnap délelőtt bajnoki mérkőzést játszik Sztari- 
becsejen a Szoko ellen.

A Szomborl TK Apatlnban. Apatinból jelentik: Az 
apatini Tri Zvezda vasárnap barátságos mérkőzést lát
szik a szombori Torna Klub csapatával.

Poduje belépett a zagrcbl Gradjanszklba. Zagreb- 
tól jelentik: Poduje, a szpliti Hajdúk kiváló jobbszél
sője átigazoltatta magát a zagrcbl Qradjanszkiba. Po
duje zagrebi szereplése nagy nyereség a zagrebi sport
nak, de főleg a Gradjanszkinak, amely Poduje átlépé
sével egyszeriben megoldotta a jobb szélső kérdését, 
amely gyenge pontja volt a csapatnak.

Hlrkozőverseny Zagrebban. Zagrebből jelentik: 
Vasárnap professzionista verseny lesz Zagrebban. A 
versenyen résztvesz Kopp Péter jugoszláv, Equatore1 
Tinó olasz, Halubin Ferenc magyar és Benőid Rudolf j 
osztrák bajnok,

zőtlen légköri viszonyokban keresendő. A statisztika 
legnagyobb meglepetése az olasz kimutatás. Olaszor
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Dánia
Svédország
Angolország
Ausztria
Nagy-Némctország
Franciaország
Norvégia
Magyarország B ß ^ a i
Schreie E sssisa
Csehszlovákia BsäöBtl
Belgium » a
Hollandia BMS0I
Jugoszlávia 8®
Olaszország 1

szágban ezer lakosra alig jut tíz rádióelöfizető. Olasz
országban szintén nem kedvezőek a vételi viszorvok és 
ebben keresendő az oka annak, hogy olyan ke. ,s híve 
van a rádiónak Olaszországban. Minél délebben fekszik 
valamelyik ország, annál kevesebb rádióelőfizetője van. 
Ezért van az, hogy Spanyolország, Görögország, Ro
mánia, Bulgária és Törökország a kimutatásban nem is 
tudott helyet kapni, mert olyan csekély még a rádió- 
hallgatók száma.

Copkó 1., Kujundzsics II. — Sárcsevics, Deffressvill, 
Rudics II., Marcikics, Cvijin.

Ferrum: Mahalik — Pajtin, Ceglédi — Mesman, 
Bogdán, Kulifai — Volasck, Dudás, Sztojánovics, Zve
kán, laskovics.

Négy órakor kezdődik a SzAND—ZsAK és tekin
tettel arra, hogy mindkét csapat ki akarja köszörülni 
a múlt vasárnapi csorbát, elkeseredett küzdelem vár
ható, amelynek kimenetele nyílt. Biró Kujundzsics 
lesz. A csapatösszeállítások a következők:

SzAND: Ambrus — Bali. Beleszlin — Fischer, 
Held, Rengei — Inotay, Kovács, Rajcskcvics, Horvát, 
Oabrics.

ZsAK: Qál — Cvetkovics, Steszna — Zvekán, Bu- 
danovics, Csisztay — Takács I., Kenyeres, Ruszimo- 
vics, Katrinka, Mijatovics.

A délelőtti program:
Háromnegyed nyolckor: Ferrum I/b—Bácska I/b. 

Biró Pofuk.
Negyed tízkor: SzAND I/b.—ZsAK I/b. Biró 

Mitrovics.
Háromnegyed tizenegykor: Radnicski—Knnobár

másodosztályú bajnoki. Biró Sonnenberg.VII. kör,

A JUGOSZLÁV SPORTÉLET hétfőn reggel mát 
mindenütt kapható. Részletes tudósítások a mérkőzé
sekről. Riportok. Hírek. Eredménypályázat dijakkal 
minden számban. A Jugoszláv Sportélet az ország leg
tartalmasabb és legnívósabb sportlapja.

A zagéebl HASK nöl atlétikai versenye. Zagreb- 
ból jelentik: A Hask szombaton és vasárnap női köny- 
nyü atlétikai versenyt rendez, amelyre eddig harminc 
nevezés érkezett.

BEOGRAD
Beograd—Zagreb 4:0 (1:0). Városkőzi mérkőzés. 

Beograd pompás játékával szép győzelmet aratott.
Horvátország—Vajdaság tenniszversenye Zagreb- 

bán. Zagrebből jelentik: Szeptember 29-ikén, vasár
nap Zagrebban megrendezik a Vajdaság—Horvátor
szág tenniszversenvt, amelyen a Vajdaságból követ
kező hölgy- és férfi játékosok vesznek részt: Bokorné, 
Schréger Lili, Balás, Csernojarov, Konyovics, Müller,
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A „Pyram-paszta“ sok dobozában bádoglap van elhelyezve P*
„Chap in“ és „Pat i Patachon“ felirattal, me'yak ellenében b j M k J

egy igen érdekes gyermekjátékot szolgáltat ki az eladó
Flamann. Horvátországot Schaffer Friedrich, Ha,idol- | 
kovlgs, l’odvinec, Malancsee, Joone, továbbá Wirthné, I 
dr. üosztisánné, Schweigbardtné fogják képviselni. 

Jugoszláv atléták az athéni >Ralkánlátékok«-on.
Zagrchhól jelentik: Csütörtökön éjjel a jugoszláv atlé
tikai szövetség busz atlétája utazott Athénbe, ahol I 
Fzefctcutbcr 22-ikétöl 29-ikéig tartanak a Balkán-álla-' 
ívok atlétáinak versenyei az úgynevezett »Balkán- j 
játíKlk«.

Oszijek—Vinkovci. Az elmaradt Oszijck—Szplit 
tnérközés helyett vasárnap Oszijek válogatott csapata 
Vinkovci város válogatottjával játszik. Tekintette! 
arra, hogy az Őszijeid Qradjanski Sport Klub vasár
ui«' Nuvi.szadon a Juda Makkabi vendége lesz és így 
nem bocsájt egy játékost se a válogatott rendelkezi-; 
íé r e  az őszijeid válogatottból hiányozni fognak a j 
Gradjanszki játékosai és Vinkovcira a kővetkező ősz- j 
szeálliiásu válogatott megy el. Koltrád (Szlávija) — 
Feld (Hajdúk), Opravics (Hajdúk) — Olatz II. (Haj-j 
dnk>, Fundelics (Szlávija), Leclmcr (Szlávija) — Bar- 
tovszki (Hajdúk), Pichler (Hajdúk), Szivek lltajduk),
1 irago\les (Szlávija), Anducsics (Szlávija). Tartalék: 
Síeirerar (Hajdúk), Kiszics (Szlávija). A vinkoveii vá
logatott legnagyobb részét a Cibalija játékosai al
kotják.

Vrbászl SC—OSC. Vasárnap délután 4 árakor első-
ösztályu bajnoki futballmérkőzés lesz a VSC—OSC 
között Odz nein, bíró Perl Sándor. A két rivális talál
kozása nagy érdeklődést kelt és ezt különösen az fo
kozza, liogv az OSC jelenleg a tabella élén áll és eddig 
lejátszott két mérkőzését a Szombori Szoko ellen 8:0 
és a Sz.eutai AK ellen pedig 1:0-ra megnyerte. Az OSC 
most sem akar hátra maradni eddigi szép leljesitménye 
mögött. A két rivális a következő felállításban startol: 
OSC: Katona, Színtér. Horváth, Knöbl, Hiigl, Weisz, 
Kanyó, Leszm eister II, Peliner, Schuy I, Bai'anyi. 
\S C : Kurdi. Hermetz, Hilkene I, Schmidt II, Schmidt 
1 Ror ács, Elszísz, Erlcmann (Buer), Jaksics, Fett, 
llHktue II. „  #  B  .., , j *  J

Jövő vasárnap Játszák le Odzsacin az Ertl-serieg- i 
mérkőzést. Az Líii-scfi.pg- döntőn,érközését vasárnapi 
szeptember 22-ikcn kellett volna lejátszani Odzsacin 
Qtjzsaci és Paiics tcnniszezöinek. A mérkőzés meg
tartását Palics kérelmére egy hélte! elhalasztották és 
jövő vasárnap, szeptember 29-ikén tartják meg.

Vasárnapi sport a noviszadi kerületben. Noviszad
ról jelentik: kásáin,ap mozgalmas napja lesz a növi-j 
szadi sportéletnek, a kitűnő képességű oszljeki Gra- 1 
djanszki a Kai ag.voigyc-pályán a Juda Makkabival j 
mérkőzik, előtte a karlovcii Szloga a Vojvodina IB 
csapatával találkozik. A NAK-pálván a szalonikii Ma- I 
kedonikos játszik a NAK-kal és ezt megelőzőleg a no- ’ 
viszadi borbélyok csapata az ékszerészek és órások í 
futballcsapatával találkozik. A kamenlcai Fruskogorac ’ 
a petrovaradini Hajdúkkal játszik bajnoki mérkőzést, 1 
a Szloga Petrovácon az ottani Sziováeskival, a petro- j 
varadiui Gradjanszki Pelrovaradiiban a noviszadi 
Pakkal és indiiáu az ottani Raduieski a romai Spártá- 
'  ni jitsza le másodosztályú bajnoki mérkőzését.

F I L M

A szufooíicai mozik  
uj műsora

Az „A lton a  g y ö n g y e “ a Lifkában  
A V árosi-M ozi k e ttő s  m ű sora

A kikötővárosok tarka élete, apró és nagy tragé- 1 
diái mindig hálás filmtémául szolgálnak. Ebben a kíjr- ! 
nyezetben mindenfajta ember megfordul és minden ti- i 
pus felvonul, a koméd'át a tragédiától sokszor csak egy 
bajszai választ a cl és ebben a rrilieuhen minden meg- 
t rtédirt és minden clliilictő. Pár napra összeverődő ( 
liaió .iiép/ég a kikötőmenti sikátorok gyanús lokáljai- ' 
bán mohóbban élvezi az életet másoknál és közben 
könnyen megszületik a hiin, gyorsan szövődik a sze
relem és hamarabb megy a felejtés is.

Ilyen kikötővárosban lejátszódó történetet dolgoz 
fel érdekesen és fordulatosán az Altona gyöngye,
«mely héttőtől kezdve kerül vetítésre a Liika-moziban. 
T.gy csempész- és betörőtársaság tagjai között van 
e ;,v leány is, aki egy éjszakai »vállalkozás« közben \ 
egy hajón a fiatal kormányos kabinjába kerül. A férfi 
megmenti a leányt a rendőrök elől és ez a veszte. A 
k'niiyclmü leány csábításának engedve elhagyja egy 
éjjel őrhelyét és ezért elveszti állását. A szenvedélyes 
ucrelepi egyre mélyebbre toszitia a becaiiletet tiut.

míg végül gyilkosság gyanújába is keveredik, amikor j 
azonban a banda tagjai rendőrkézre kerülnek, a sze- , 
relircsek felszabadultan, boldogan térnek jobb útra. I 

Az ügyes meseszövésii film női főszerepében 
Jenny Jrigo szép, temperamentumos és kedves és mél
tán rászolgál arra a sikerre, amely rövid idő alatt a 
legnépszerűbb sztárok közé emiite. Kitűnő partnere 
a közvetlen Willy Fritsch, aki minden szerepében ko
moly színészi kvalitásokról tesz tanúságot. A jól ren
dezett Lífa-fllm. amelynek epizódszereplői is kitűnően 
vannak összeválogatva bizonyosan sikert fog aratni 
Szuboticán is.

*
A Városi Mozi hétfőtől kezdve szinrekerlilő ket

tős műsorának főfilmje A csirkefogó naplója biiniigyi . 
történet. Egy rossz útra tévedt fiatalember naplójegy- ! 
zeteit dolgozza fel a film a gyerekkortól kezdve a j 
rossz társaság káros befolyásának rajzával a külön- j 
bűző gonosztettekig. Betöréseken, szélhámosságokon 
és rablásokon keresztül vezet ez az nt a fegyházon út j 
egész a megjavuló; ig, amelyben nagy szerepe van egy j 
fiatal lány szerelmének is. Az Izgalmas mese furcsán j 
keveri a legsötétebb gonoszságot és erkölcstelenséget 
a nemesebb érzésekkel, mg végül kissé erőltetett er
kölcsi tanulsággal fejeződik be a film. A rendezés 
Raoul VFalsh szakavatott kezére vall. a főszerepekben 
pedig Don Tcrry és June Coltycr keltenek teljes illú
ziót.

A műsor másik filmje A leányiabor kedves cow- 1 
boy-vigjáték. Egy leánynevelőintézet a vadnyugaton j 
iit tábort és itt fejlődik szerelem egy fl’tal leány és j 
egy cowboy között, aki izgalmas bon, odaírnak után I 
ártalmatlanná tesz egy tolvajbandát, amely a lányo
kat megkárosította. A fordulatos film főszerepében 
Rex Bell, a népszerű cowboy-szinész mutatja be ügyes
ségét

(I. I.)
■»— II—C »  »  « » » M l... . ........

KÖZGAZDASÁG
Megindult a földeladás. Káint budapesti tudósítónk 

jelenti, a Földhitelbank. .Részvénytársaság a szemcstcr- 
mények learatása titán újból megkezdte birtokainak 
eladását. A Földhitelbank birtokain nemcsak a kiváló 
művelés, hanem a földek rendkívül jó minőségénél ’ 
fogva az idén újból kitűnő termés volt. A parcellave- ' 
vök mindenütt a legnagyobb megelégedéssel nyilatkoz
nak a megvásárolt földek jó minőségéről és kitűnő 
terméshozamaid1. miáltal a jövőbeni biztos és nyugodt í 
megélhetésüket látják rrjcgíiiapozltátni. Felhívjuk tehát ' 
az alább ismertetett parcellázásokra azoknak figyel- í 
inét, akik Magyarországon- birtokot óhajtanak vásárol
ni és ajánljuk, hogy akinek vételi szándéka van, ne í 
szalassza el ezt a föidv l-sárlási alkalmat. A venni 
szándékozók ne mulasszák cl a birtokokat megtekín- s 
teái cs mindenki fog cóljainak megfelelőt találni. Az I 
eladás a kerülő birtokok közös előnye, hogy vala- ! 
mennyi vasútvonal mentén, az illető vidék központja- j 
hoz közel fekszik és így a birtokok terményének jó j 
értékesítése és a gyéhmekek iskoláztatása tekinteté- í 
ben minden kívánalomnak megfelel. A birtokokon,! 
amelyekből már 2 holdtól kezdve lehet vásárolni, bő-1 
ven történt gondoskodás vetömagvagröl, takarmány- I 
ról és általában mindennemű gazdasági felszerelés bő-1 
yen kapható, épületekké! vagy anélkül. A birtokok kér- 
ti gazdálkodásra és tehenészet folytatására is kivá
lóan alkalmasak. Az eladásra kerülő birtokok a követ- j 
kezük: A Baranya-megyében fekvő birtokok közül cl-i 
só helyen embtiiik a Harkány-filrdö mellett fekvőt. ; 
amely Pécstől 25—30 km-re fekszik és amely Dázsony 
-C zun - és 1 auka-pusztákból áll. Pázsony-piiszta vas- , 
«(állomása Drávaszabölcs, a birtoktól H km-re Czun 
vasútállomása Kémes, a birtoktól 3 km-re ugyancsak 
Kémes a vasulállomása Lanka-puSztának is. Ennek a 
Harkány-fiirdöi birtoktestnek talaja elsöosztályu tele- j 
vénydr.s Dráva-iszapu föld. A parcellázási iroda Mar- ! 
kény-fürdőn van. Ugyancsak Bai anya-megyében te'-:- i 
szik a vaskapui birtok is, amely Pécstől kocával 14 : 
km-re. vasúton 18—20 km-re fekszik. Vasútállomása ! 
Ocsárd -Vaskapu-puszta )» km-re a birtoktól. Földié 1 
könnven művelhető agyag, nagy terméshozammal, j 
mindennemű kultúrnövény termesztésére kiválóan al- j 
kalmas. Épületekkel bőven fel van szerelve, melyek a ! 
legjobb karban vannak. Parcellázási iroda a hclyszl-1 
nen van. A harmadik birtok Baranyái,un a Szentkút! 
birtok, mely Személy és Kiskozár határában, Pécstől ' 
5 km-re. az iiszögi vasútállomástól 2(4 km-re. a moliá- > 
esi vasútállomás mentén fekszik, ahova háromszor ! 
napjában autóbusz jár. A birtok az iiszögi birtokhói lett í 
kihasítva és a legjobb rész volt. Elsőrendű talajú, sík 1 
fekvésű televéuyes földek, rendkívül jó legelőkkel és 1 
íó épületekkel. Parceflfeári Iroda PuuUnulcxB va*

utállomás Ata, posta Szalánta. A negyedik Baranya- 
megyei bírtok a Puszíanialom-i, mely Ata állottuísiól 
I km-re, Pécstől 15 km-re fekszik. Első : dii (barna 
agyagos talajú, kitűnő művelési állapot’ ölig ta 
karmány és herefélék termesztésére kivákír Jka lm .«. 
Az ötödik baranyai birtok a Danicz-pu-akal, Pécsióf 
I km-ie, a pécsváradi országút mentén, vasutálloimi-a 
Mecsekszabolcs. Parcellázási iroda Pusztainak, 
melynek vasútállomása Ata, u. p. Szalánta. A talaj 
minősége agyagos homok, épületei igen jókafban van
nak. Ennek a birtoknak fekvése kitűnő, mert a Pécs 
—mohácsi autóbuszjárat központjában fekszik. Eze
ken a birtokokon kívül a banknak Komúrom-megyében 
lkadon van birtoka. Bánbidátöi !7. Budapesttől 85 km- 
re, Győr-megyében Gézabáza-pusztán, Győrtől .18 km- 
re, Pest-megyében Törökbálint község határában, Bu
dapesttől 14 km-re. Fehér-megyében Szár község ha
tárában, Budapesttől 40 km-re és Zala-mcgyében Or- 
niándlak község határában, Zalaegerszegtől 18 km-re. 
Ezek a hirtokok műid vasútállomás közelében, ország
id mentán fekszenek. Mindezekről a birtokokról a bank 
központja, Budapest, V.. Hold ucca 1., valamint a 
lielyszinen lévő parcellázási irodák készséggel szol
gálnak felvilágosítással. A fentiekben ismertet,ük a 
Földhitelbank parcellázandó birtokait. Tekintettel a 
nagy érdeklődésre, mely ugv a magyarországi, mint az 
utódállainokbeii gazdaközönség körében a birtokok 
fránt megnyilvánul, vételi szándék esetéi, ajánlatos mi
előbb a bank központjához, vagy egyenesen a parcel
lázási irodákhoz fordulni, ahol mindenre nézve pontos 
adatokkal szolgálnak és a birtokokat szívesen bemu
tatják.

A noviszadi terménytőzsdén szombaton a pravo
szláv ünnep miatt nem volt hivatalos tözsdeforgalnm.

A vajdasági konilúternielök szövetségének vezetői 
a kormány tag'álnál. Noviszadról jelentik: A vajda
sági komlótermelftk szövetségének vezetősége csü
törtökön tisztelgett a földmivelésiigyi és a kereskedel
mi minisztereknél, valamint a Nemzeti Bank kor
mányzójánál. Ez alkalommal a komlóíermelós több 
fontos kérd? e került megbeszélésre és szóhakeriilt a 
komlótertne'óknek nyujtandó hitel kérdése is.

A vajdasági komlótermeidk szövetségének igaz
gatósági ülése. Noviszadról jelentik: A vajdasági 
komlúterineiők szövefségciiek igazgatósága pénteken 
ülést tartott, amelyen a folyóllgvekcn kívül az idei 
komlófermclés helyzetével foglalkoztak behatóan. 
Hosszabb vita után az igazgatóság elhatározta, hogy 
újabb felszólítást intéz a koinlótermelökhög, hogy va 
lamenuyien a legrövidebb időn belül lépjenek be a 
szövetségbe. Az igazgatóság elhatározta, hogy fel
iratban árra kéri a főid,nevelésügyi minisztert, hogy 
sürgősen készíttesse el a kivitel ellenőrzéséről szóló 
törvényt és felhívást intéznek az összes hazai sör- 
gyárakboz. hogy komlószűkséeleteiket kizárólag a 
hazai koinlótermelőktöl szerezzék be. Végül arra kéri 
az igazgató-ág a pénzügyminisztert, hogy tekintcítJ 
az idei kdvczőtlcn konilóterniésre, a koinlótermelök 
czidei adóját engedje el.

Gazdát cseréit az apatini villanytelep. Apatinból
jelentik: Az. aoatinf villany telep, amely néhai Speizer 
Ferdinand örököseinek a tulajdona volt. gazdát cse
rélt. A villa,lyteiepet Zwirschitz Károly szombori nagy
iparos vásárolta meg és az üzemben nagy átalakítá
sokat fog végeztetni, amelyek nagy mértékben meg 
fogják javítani az áramszolgáltatást.

Poolszervezkedés az Egyesült Államokban. New- 
yorkból jelentik: A Farmi,onrd megalakulása óta az 
Unió farmerei egyre intenzivebben szervezkednek ter- 
mOlvényeik értékesítésére. A legutóbbi fairek szerint 
különböző gabonaértékcsitö szervezetek jöttek ossza 
Newyorkhan abból a célból, liogy egy közös központi 
gabonaértékcsitö szervet állítsanak fel. Ebben az ak
cióban résztvevő szövetkezetek tagiai a gabonatc il
let 40%-át tartják kezükben, ami leginkább igazolja 
a szervezkedés óriási jelentőségét.

A kanadai farmerek a mai olcsó árak mellett nem
cvportő'fők a búzát. Londonból jelentik: Ramsay, a 
kanadai gabonaértékcsitö központ elnöke, nyilatkoza
tában figyelmeztette a kanadai farmereket, hogy re 
exportálják gabonájukat mindaddig, aniig nem kan
nak érte megfelelő árakat. A vevők ugyanis egyelőre 
nem akarják megfizetni az igazi árat. Biztosította a 
farmereket, liogy Kanada raktárai elegendők úgy az 
idei termés, m'nt a múlt évi felesleg fárolására. 
idei termés n,illőség tekintetében rekordot jelent, me't 
majdnem kizárólag első- és másodosztályú gabonából 
áll; silánj'abb gabona az idén nem Is termett.

f.egjohb h irdetési orgánum  
a „BACSM EGYEI NAPLÓ“
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egyszerűbb, tö k é le teseb b  é s  elterjedtebb vetőm agtisz- 
titó-gép n incs az e g é s z  világon! Mit igazol a gyakorlati

É a n ta v ir , 1929  aug . 29.

Tek. Bárdos és Brachfeld cégnek, Novisad

V e z é r k é p v is e le t :

É r te s ít jü k  Ö nöke t, h o g y  fo l y ó  é v i ju n iu s  h ó b a n  Ö n ö k n é l ve tt P E T K U S  v e tő m a g tisz titó -g ép  a  
beszerelés n a p já tó l á lla n d ó a n  d o lg o z ik  és a  g a zd a k ö zö n sé g  t e t s z é s é t  t e l j e s e n  m e g n y e r t e .

A  P E T K U S  v e tő m a g tisz titó -g é p e t a  beszerelés e lő tt csak  h írb ő l ism er tü k , de m ió ta  ü ze m b e n  v a n  
n á lu n k  a zó ta  va ló b a n  m e g g y ő z ő d tü n k  arról, h o g y  a  P E T K U S  v e tő m a g tis z titó -g é p  a z  e lső  h e ly e t  
fo g la l ja  e l a  több i ve tő m a g tisz titó -g ép ek  közö tt. —  A  gép  te ljes ítőképessége  ó rá n k é n t 8 5 0 — 9 0 0  
k ilo g ra m m  tis z t íto tt  g a b o n a , m e ly  m ennyiséget, s z á ra z  c sá vá zó szerre l a  fe n t i  id ő  a la tt be is p á co lja .

K ije le n tjü k , h a  a  jö v ő b e n  v á la sz ta n i ke llen e , h o g y  m e ly ik  ve tő m a g tisz titó -g ép e t sze re ljü k  be, 
v á la s z tá su n k  ism é t a  P E 'IK U S  ve tő m a g tisz titó ra  esne. T e lje s  tis z te le tte l

C sa n ta v ér i „ J ó z s e f “ G őzm alom
Dér é s  Társai s .  k.

Bárdos és Brachfe’d, Novisad, Zeljeznicka ulica
Somborban díjmentes felvilágosítással szolgái és Üzemben bemutatja Torna Q.omilovié, Sentán pedig Zentai János

------------------------- ------------------------ -------- -----------------------------------------------

T O R P E D O
520-as MODELL, HATHENGERES 

w j á r a  7& .5O O  d i n á r
f r a n k ó  k é p v i s e l ő i n k  s z é k h e l y é n

OEMÖ flAI flUIBMÍBlLBB PIIHEI1I í. í., Z'ifiREB
I Telefon 35-45 Samostanska 2a Telegram m e: Jugofiat I
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MISS VILÁGSZÉPE
E E BR EC Z EN I JÓZSEF ÉS LÁSZLÓ FE R EN C  REG ÉNYE

«

(A fii mgy;
M argit előtt ködösen rém lett a jövő. Az o tt

honi hírek, a fogytán levő pénz, a bizonytalan 
film szerződés és a itiégbizonytalanabb siker kao
tikusán kavarodott össze gondolataiban, egy pil
lanatra  Vignier is eszébe ju to tt, aztán furcsa m o
sollyal, kacéran nézett a férfire.

— Nem b á n o m .. .  H add lássuk hát a m aga 
orosz! á nbarlangját.

Ez az »orcszláubarlang« egy független, gaz
dag ember pazar eleganciával berendezett és fe l
becsülhetetlen értékű műkincsekkel m egtöltött 
palo tája  volt. A vastag , puha perzsa szőnyegen 
nesztelenül suhant a livrés inas, amint a vacsora 
fogásait felszolgálta, fényes kristályoktól és r a 
gyogó  ezüstöktől csillogott a kis kerek ebédlő- 
asz ta l és az egész hangulatnak a jólét és bizton
ság  adta meg a jellegét. Balting figyelm es volt, 
vacsora után végigvezette M argitot néhány szo 
bán, m egm utatta a képeit, a  m esés értékű gobe
linjeit, majd dolgozószobájába kisérte és a könyv
iárának  ritka értékeiről m agyarázo tt valam it. 
M argit ép egy d rága  könyvrégiséget ta r to tt a 
közében, amikor a férfi váratlanul vadul m eg
ölelte.

— M a r g i t . . .  elég a komédiából — mondta 
rekedten és m egváltozott arccal — azt akarom , 
hogy az enyém le g y e n . . .

A lány megdöbbenve e jte tte  el a  d rága foli- 
ansot és ösztönszeruen védekező m ozdulatot te tt.

— Ne kínozzon tovább — m ondta Balting —- 
hát nem látja, hogy megörülök m agáért?

M argit behunyta a szem ét és némán tű rte  a 
férfi csókjait. És ezen az éjszakán öröm nélkül, 
hidegen és majdnem józanul Balting szerető je 
lett.

M ásnap, am ikor a W estm inster Hotclbeli lak
osztályának  fürdőszobájában, a langyos vízben 
kényelm esen kinyujtózkodott, majdnem  közöm 
bösen gondolt az elmúlt éjszakára, de egy kicsit 
m egvetette önm agát. Rég sejtette, hogy ez lesz 
a vége, hiszen, ha nem akarja  m indezt így a tu
d a ta  alatt, akkor módjában lett volna kerülni B al- 
tingot. E gy szenvedély és szerelem  nélküli vi
szony m egalázó rabságába került, gondolta ke
serűen, m ost m ár »barátja« volt, mint annyi nő
nek, egy közömbös, nem épen ellenszenves férfié 
lett, akit — érezte  — sohasem  tud szerelem m el 
szeretni. Talán jobb is így, próbálta m egnyug
tatni önm agát, talán igy nyugodtabb, emócióktól 
mentesebb lesz az élete.

A szobalány zavarta  m eg gondolatait. B eko
pogott a fürdőszobába és egy levelet adott be. 
A British Eüm néhány soros értesítése  volt, 
K ingston igazgató kérte, fáradjon fel hozzá, hogy 
a szerződést aláírja.

Ennek a levélnek az elküldését a film gyár 
Irodájában hosszas tanácskozás előzte meg. A 
próbafelvétel nem sikerült jól, m indenesetre c sa 
lódást keltett, am ikor a próbaterem ben levetíte t
ték. M argit arca nem érvényesült teljes szépsé
gében a fényképen, a mozdulatai sem voltak 
olyan kerekek és biztosak, mint a valóságban és 
Cooidon, a rendező határozo ttan  a szerződtetés 
ellen volt. Kingston azonban az üzletem ber koc
kázatokat is vállaló meggondolásával azon a n é 
zeten volt, hogy a világszépségverseny győztese 
m ég mindig nagyobb vonzóerő, tehetségesebb, de 
ism eretlen színésznőknél és ezért erősködött 
fimellett, hogy egy  filmben meg kell próbálkozni 
M ary  W agnerrel, ahogy a film gyárban elnevez
ték, ha nem is adnak neki főszerepet. Jobb rek lá
m ot a British Film el sem képzelhetett ennél a 
V ilágszépségversenynél egy  kezdő filtnszinésznő 
részére  és sokkal erőtlenebb propaganda is Száz
ezrekbe került volna. Ez a m eggondolás végül is 
győzött és a B ritish Film leszerződtette M argitot.

Kingston előre kitöltött szerződés-blankettát 
te tt M argit elé, am ikor felkereste az igazgató t 
irodájában. A szám , am ely a szerződésben állt 
nem tartozo tt a legm agasabb sztár-gázsik  közé, 
de mégis m eglepte és teljesen kielégítette a  lányt. 
É s az első szerep, am elyet el kellett já tszan ia  

u> tutubwi» t» nein U volt fő«z«ep, de « bőx-

C opyrigh t by  B  á csm egyei N a p ló  

1929
ir e s té ly e )
nő m ellett mégis a film legfontosabb nőalakja 
volt, hálás és kedves szerep.

Így  le tt M argit filtnszinésznő és a  B ritish 
Film reklám főnökeinek jóvoltából megint egyre 
gyakrabban szerepeit a neve az újságokban. , A 
gyár ügyesen kihasználta Miss V ilágszépe nép
szerűségét és m egkezdte a készülő uj film p ro 
pagandáját, am elynek központjában M argit sze 
m élye állt. A londoni tá rsaság  B altinggal kapcso
latban beszélt M argitról, a közönség szélesebb 
rétegei pedig a készülő uj film kapcsán em leget
ték a nevét. É s igy  M argit egyik napról a m á
sikra Londonban is népszerű lett, beszéltetett m a-i 
gáról, ism erték. _ j

Legnagyobb sikere az volt, am ikor a B ritish I 
Film nagy estély t rendezett a tiszteletére. Ez i s : 
ügyes üzleti fogás volt csak, a készlö uj film rek-1 
lám jának egyik eszköze, de olyán ügyesen lep- j 
lezték az igazi célt, hogy M argit m aga is az t i 
hitte, hogy a hetek óta tartó  iinnepeltetés fo ly ta
tása és ni stáció ja ez a díszes vacsora. A film
g y ár minden irányban kiterjedő nagyszerű  ösz- 
szeköttetéseit nagyszerűen kam atozta tta  ezen az 
estélyen, am elyen nem csak a film hires m űvészei 
voltak hivatalosak, hanem a legnagyobb angol 
irók is. London legelőkelőbb szállodájában ren
dezték a vacso rát, am elyen M ary  W ag n ert b e 
m utatták  az angol főváros legjelentékenyebb 
embereinek. M afgit ezen az estén különösen szép 
volt. Az iinnepeltetés fénye m indig m egsokszo
rozta szépségét, am ely ezen az estén ism ét teljes 
pom pájában ragyogo tt. Uj, fehér estély i ruhája 
m ár szeszélyesebb és fantasztikusabb vonalú volt, 
mint eddigi toilettjei, ez a m élyen dekoltált, g y ö 
nyörű hátá t egész  meztelenül hagyó, szorosan 
testéhez simuló ruha m ár átm enet volt M iss Vi
lágszépe deccns eleganciáju lányos ruhái és a 
nagy nő, a film sztár feltűnő pom pájú, valósziniit- 
leniil elgondolt g rande to iletteje között.

A B ritish Film ügyességének és tek in té lyé
nek volt köszönhető, hogy a vacsorán B em ard  
Shaw , W ells és O alsw orthy, az  élő angol iroda
lom három  legnagyobb alakja is m egjelent min
den szám ottevő londoni iró, festő, szobrász, sz í
nész és ú jságíró  m ellett. M argit alig tu d ta  leküz
deni elfogódottságát, am ikor Shaw nak bem u ta t
ták. A m agas, szikár ö reg  iró m osolyogva né
zett rá.

— Most, hogy m agával kezet szo ríto ttam  — 
m ondotta Shaw  fiatalos élénkséggel —  tu lajdon
kép m ár haza is m ehetnék. Ami ezután jön, az 
valószínűleg m ár csak felköszöntők elviselhetet- 

.len  sora  lesz, m ár pedig  Isten óvjon az ékes- 
szólástól.

— Nagy m egtiszteltetésnek tartom  — felelte 
M argit — hogy ön eljött.

— Ne örüljön ennek tú lságosan. Nem tudom  
még lesz-e sikere nálam . M ert ha m égis itt m a 
radok és végigszenvedem  a beszédek á rad a tá t, 
akkor m agát fogom figyelni, az uj, m odern  is
tenséget, a szépség bálványát. É s csak  akkor fo- 

; gom elism erni, hogy jogos ez az im ádat, ha en 
gem is meggyőz, arró l, hogy m aguk, szépségki- 
rálynők a haladást szolgálják.

— A haladást?  — kérdezte  M argit m egle
pődve. —- Óh, ahhoz nem tartom  elég erősnek 
sem a szépségem et, m ég kevésbé m agam at.

— Ép a  szépségről van szó. Az em ancipá
ció és a  női szavazati jog m ár a női nem deka
denciáját jelenti. M aguk, a testiség  szépségének 
kultuszával talán öntudatlanul is a ha ladást szol
gálják és v isszaállítják  a  nőt oda, ahova való.

M arg it mohón itta  m agába a szellem óriás 
szavait és azok annyira beievésődtek az em léke
zetébe, hogy soha sem  feledte el őket.

Az előkelő, diplom ata külsejű G alsw orthy fi
noman, elegánsan hangsú lyozta  a szavakat.

— Miss, ön rendkívül rokonszenves nekem, 
m ert nagy regényem nek a F o rsy te  Snganak 
egyik nőalak jára  em lékeztet.

— K ire? — kérdezte  M arg it mohó kíváncsi
sággal.

A regényíró mosolygott.

. NYILT-TÉB
Mesni íkolskl Odbor u Starom Bcte/n. ' 

br. 717/1929 r

Ob?ava
Mcsnl Skolskl Odbor u Starom Beíeju doneo j* 

odluku 12. o. m., da nabavi za ornovnu skolu 99 djaíkih 
klupa sa po dva sediíta.

Pozlvaju se svi oni, koji bi htcli liferovati djaCLe. 
kltipe, da podneru potpisanom svpje pismene ponu.le 
najdalje do 7. oklobra, kada éo odbor otvoriti ponutle,

Stari Beéci, 19. septembra 1929.
Fredseftnii \

11011 Msanog Skolnkoa Odborr

O feríu alrra  iic H sc ija
Srp. Pravosl. Crkvena Opítina u Subotici odría/e 

u svoloj kancelariji 26. IX. o. g. u 2 sata posle podm.» 
ofertiialnu llcilaciju na radove za razne opravke 11a 
kuíi pok. Dnsana Radica. Svi radovi ce se jednom pre- 
duzimaöu izdati. Opis radova i uslovi mogti se kod pnt- 
pisanoga doznati. Rok podnasania pismene ponude 
istice 25. IX. u 6 sati uvcce.

PETAR OGNJA^OV 
11053 (VII., Usporcdna ,-l )

A lu líro tt é r te s íte m , h o g y  S cn ta -K ev ib cn  
levő  K ecsk és  N ed a j J á n o s  ü z le té t é s  v e n d é g 
lő ié t m e g v e tte m , fe lh ív o m  a h ite le z ő k e t, hogy  
k ö v e te lé se ik e t n á lam  8 n ap o n  be lü l je le n tsé k  
be, m e r t  a  k é ső b b  je le n tk e z ő k e t  nem  veszem  
fig y e lem b e .

Scnta, 1929. szept. 22. '•

B ózsó  Pál Kereskedő,
11050 -.. B cogradska ul. 26.

Önkéntes árverés
Közhírré teszem, hogy irodámban f. évi szeptember 

hó 21-ón. (kedden) d. e. 10 órakor egy zárt automobil 
(Citroen gyártmány) önkéntes árverésen eladatik.

Kikiáltási ár 12.000 dinár, amelyen alul az auto
mobil el nem adatik.

Bánatpénzül 1200 dinár teendő lé.
A vevő a vételárat azonnal tartozik lefizetni.
Sombor, 1929. szeptember 18.

Mandits J. Stevaa
11021 kir. közjegyző.

Izloíliflöka BoqoStovna Opéina a Slav. Potegi.
EfOj 26—1929.

Konkurs
Ovoj opéini potreban ja za vrsoke praznlke (RoJ- 

Haáono 1 Jom-Kipur) predmolitelj (Schaobrit-Baltefila)-
Kompotenti sa ugodnim gläsern neka izvole avoje 

ponude zajr.dno sa naznaknm uvjeta u pngledu honéra.*« 
odmah ovoj opéini predleiiti.
10946 Fredstojnütvo opóins.

Folyó hó 24.

M e g h í v ó

és 25-ikén d. n. 6 órakor a Bengr*d

szálloda kis termében inqyene« bemutató előadás lesz *

1 praktikus főzésről különféle gázaparátusokon. amelyre

; t. közönséget tisztelettel meghívja

1006.6

■ Városi Gárgvőf

Snbotios

Dr. Biró Károly volt polgármester házában (I. k. 
P. KujundZiéa ul. 7.) 2 uccai (8 m. X6.5 m. és 4 m. X 
6.5 m.) 2 udvari (8 m. X 8 ni. és 5 m. X  5 m.) szoba, 
egy terrasz és megfelelő mellékhelyiségekből (fürdő
szoba, konyha, cselédszoba, éléskamra stb.) álló ige» 
iól inthető

ú r i  l a k á s
a  f ö l d s z i n t e n

í 1929 évi nov. 1-töl. esetleg azonnal is kiadd.
A lakás kényelmes 5 szobás lakássá könnyen át

alakítható, amely esetben iigyvidi vagy itnis iroda 
céljaira, vagy orvosi rendelőnek megfelelő helyiség és 
azzal összefüggő 3 szobás lakás nyerhető.

1 uecal és 2 udvari szoba a mellékhelyiségekkel 
esetleg külön is kiadó.

A lakás terve a kiadóhivatalban megtekinthető' 
Kívánatra 2ednik 3. telefon számra előre jelezve, bár-
ailMr »H to mnMlbeM,
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Farkas A ndrásné  
k á r p ito t  ü z e m é t  

á tv e tte m
• aat saját nevem alatt vezetem. 

Szolid  éa p o n to t  kiazolgáiávt, elaó'* 
rendű m unkát garantálok .

K o n r a d  M ih á ly
kárpltoa J
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CSANTAVIREN
BACSMEGY 1 NA'LO

RÉSZÉRE

HIRDETÉSEKET
ered eti d íjszabás ■ xérint 

FELVESZ

D É R  A N T A L
•  B écsm egyel Napló 

bizom ányosa

É leterős a g g k o r t . . .
csak úgy ér el az ember, ha egészséges ifjúkor« 
tekinthet vissza. Ezért félti ö n  gyermekét a betegségektől 
és veszélyektől és igyekszik életkörülményein javítani.

Am traktorával hasonlóképen kellene eljárnia, mert 
annak teljesitóképessége és élettartama is a legnagyobb 
mértékben a használatbavétel első idejében kapott 

helyes kezeléstől függ.

Mindenekelőtt a kenésre fordítsa a legnagyobb fi» 
gyeimet. Az olaj a motor vérkeringése és csak a jő vér 
őrzi meg ifjúságát. Ha On kizárólag a helyes Gargoyle 
Mobiloil fajtát használja, traktora még akkor is teljes 
mértékben üzemképes lesz, midőn a másoké már rég 

ócskavas közt hever.

Mobilon
A világ kvalttAaolafa

VACUUM  OIL C O M PA N Y  D.D.

K r a u s é r  K á r o ly  cég ü v e g k e re sk e d ő  
S z u b o tic a , F ő té r ,  a já n lja  d ú sa n  fe lsz e re lt 
m o d e rn  v i l l a m o s  c s i l l á r j a i t ,  a  m ai 
v is z o n y o k n a k  m e g fe le lő e n  ig en  o lcsó  
á ra k o n . 11C03

H á zh ely ek  eladása
V erm es Béla  X. köri szegedi szőlőkbeli in

gatlanai a B udanoviéeva ulica és a Rádióévá 
ulica, továbbá a Kopunoviéeva ulica és az Rveto- 
viceva ulica közti részen a Szubotica város T a 
nácsa által jó v áh ag y o tt parcellázási terv szerint 
é'i'i négyszögö les  i.arecllá'th n kedvező fizetési 
feltételek m ellett házhelyekü l eladatnak.

A parcellázási tervek és eladási feltételek 
m egtekinthetők, vafam int bővebb felvilágosítások ' 
nyerhetők naponta d. e. 9 -  11 óráig a Szuboticai j 
G azdasági E gyesii'c t helyiségében  levő parccl- ' 
lázási irodában (VIII., Knjaza Mihajla ulica 2. 
t-z.) és a helyszínén özv. Periics Erneszlnénél 
X. kör, K opunoviéeva ulica 66. szám alatt. Köz
vetítők k izárva.

Szubotica, 1929 augusztus 7.
Vermes Imre,

m int V erm es Béla  m eghatalm azottja.

Pályázati h irdetm ény
A Francia-óvoda céljaira szükség van 50 kis asz

talkára és ugyanannyi székre. Asztalosok nyújtsák be 
árajánlataikat f. hó 26-lg a szülői bizottság megbízott- 
iához, dr. Lóránt Zoltán ügyvédhez.

Ugyancsak oda és ugyanaddig az ideig nyújtsák 
be Pályázataikat azok az asszonyok, akik az iskola- 
szolgai teendők ellátására vállalkoznak. Előnyben ré
szesülnek azok, akiknek felnőtt lányuk van, aki a mun
kában segédkeznék. A szerb és magyar nyelv tudása 
tsüúlifltail PygkiyÁ nlatilc W9M _.

Szállodamegnyitás
Sztaribecsejen a Hotel Central nevű szállodámat 

átadtam és szeptember 2S-ikán saját házamban meg
nyitom uj szállodámat

Hotel Imperial
név alatt. Szállodám központi vizfiitéssel, meleg ás hi
deg vizet szolgáltató vízvezetékkel, fürdőszobákkal, 
autógarázzsal van felszerelve, úgy hogy minden igényt 
kielégítő kényelmet nyújt. Az utazó uraknak napi pen
zió háromszori étkezéssel 80 dinár vagy 20 százalék 
az étlapi árakból. Úgy a kávéház, mint a szálloda be
rendezése vadonat uj.

A közönség szives pártfogását kéri
Sima Nikolié

101S8 a Hotel Imperial tulajdonosa.

Feingold ha'konzervgyár Novisad, keres jókarban levő

300 litertől felfelé. Ugyancsak keres központi fekvési!, 
kétágyas szobát fiPdőszobahaszná'attal. -— Ajánlatok
Schmolka hirdetőirodábo, Novisad, JevrejSk3 7. kii'dendők 
111 '61

I Amerikában é s  Európában j
j  is  e l is m e r te n  a le g k iv á ló b b  a  |

STANDARD-ELECTRIC |

1 Dáiók, billiárdgolyók,
ma dine-guni ni, l.i IHrdhO’. 
titoz»  összes felszerelések, 
ernyők  nn ;y választókban, bor- 

i csapok nagyban • s kies nyben
kaphatók

1 özv. G e r b e r  J a k a b  n é
! müePzIeiRlIyos Qzemvben Su- 

boti '.a, H ne Sulare lóévá u. 3 !

(TUNGSRAM) „CONUS" HANGSZÓRÓJA

Gyári főlerakat

„VOLTA“ R.-T. VEL.-BECSKEREK
2 105 irt

Stara M oravicán
S f f l  ISSEI HA. 19

részére hirdetéseket felvesz

; Lovas M ihály
bizományos

Gépészmérnököt
keresünk. C akis fiatalabb, kiválóan képzett erőre 
refektálunk. Feltételek: S. H. S. állampolgárság, a 
szeib-'.iorvát és nemet nyelv teljes bírása. Az aján- 
a ok, melyekhez a mérnöki oüevól ős az eddigi 

működést igazoló bizonyítványok másolata is 
ma láklendő

N o v o sa d sk a  Fabrika K abela  d. d.
lo0:0 címre küldendők

25 é v e
f e n n á l l ó  j ó f o r g a S m u

finom cipészüzlet
gazdag vidéken berendezéssel és áruval 
együtt betegség miatt e l a d ó .  Az üzent 
8—10 m unkást foglalkoztat állandóan. 
Ügyes szakem bernek biztos jövő.
Cint a kiadóhivatalban. 10950
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[T e VELEZÉs ]
Szépnek nem mondható,
fiatalságán regen túllévő, 
cseppet sem jókedvű a csi
nosságot, szellemességet 
hírből sem ismerő, intelli
genciával nem túlterhelt, 
vékony, szinte légies pénzű, 
de legalább dolgozni nem 
szerető, ki'».» ivat imádó és 
vízzel hadilábon álló sze
rencsétlen flótás vagyok. 
Borzasztóan érdekéi, hogy 
van-e olyan vállalkozó 
szellemű hölgy, aki nem 
rendelkezik a fenti tulaj
donságokkal és mégis haj
landó lenne velem levele
zésbe bocsátkozni. azzal a

I tudattal hogy a megismer- 
I kedésre vonatkozó remé

nye is nehezen fog teljesiil-
: ni. Leveleket »Kesernyís« 

jeligére a kiadóba kérek.
Friryes. Again an one*:a- 

tion. The new motiv of mv 
life JObö7

• H Á Z A S S Á G
Hneícnnfyiyí'vcs, biztos Jö
vedelmű magántisztviselő 
házasság céljából megis
merkedne hozzáillő ori- 
loánnyal. Leveleket »Őszi
rózsa« jeligére a kiadóba 
kérek. 11019

BaC IM EtSY El •N A P L Ó
APRÓ HIRDETÉSEK

FérjhezincnBünek, nBeü'Bk. 
nck biztos siker. Cím a ki
adóban. 080(5

Hásassátjot UTÍkörőkben
ugv bel- mint külálkű,lók
ból is, létrehozok a legna
gyobb diszkrécióval. Marié 
Fejes, Vei, Kikinda, Nikole I 
Pasica ul. 1591 10709

{FOGLALKOZÁS j
-.«Kr>r*»-<n ■-•»jva

Erífcebb kifutófiu és fialni 
liureske lcscg'-d felvétetik. 
Weisx József, Klrossmnjero- 
va 2(1. JO0ÜÍ5

Hámsottínöi állást keres 
intelligens, szorgalmas, a 
finom fűzéshez ói tű oz- 
ve ;yas3zony. Vidéki gaz
daságba is elmegy özv. 
Dobni Jakabnó, Feketiű 
llAcska). 11034

Rjnaszedéoro szakm ány-
ictirc.áf.okal koierelt. írás- i 
be i ajánlatokat Benöeö Mi- ! 
há'.y, 2ednik címre kérek, !

11C30 |
Pádiószere’Bt, aki a szak- I 
mát teljesen érti, vidékre 
keresünk. A iánlatokat 
. Itádiószakéitű. iebgével a 
kiadóhivatal továbbít.

Kulcsári, munkafelilgyelűi, 
gópószi vagy más hasonló 
állást keresek Bácska i agy 
Bánát bármely gazdasági
ban. Leveleket .Szorgalom, 
jeligére a kiadóhivatal to
vábbit. 10134

Ápolónőnek ajánlkozik kö
zépkorit, jó megjelenésű éz- 
vegvasszony. Ajánlatokat 
‘Kelemen. címre kérek 
Buckó Potrovosclora.

11014

A'mo'.e.árt keresünk azon
nali belépésre. Fizetési 
igény megjelölésével önálló 
munkaerők jelentkezzenek 
Matija Sakaf. i Drugovi, um- 
icíni miin, Stara Moravica.

I Intelligentes Fräulein, mit
I Näh- und Ilandarboitkonnt- 
: nissen, spricht serbisch, 
i deutsch, ungarisch, sucht

Stelle zu Kindern. Zu
schriften unter >Jahreszeug- 
nis« an die Administration 
erbeten. 109110

Kulcsár! vagy ellenőri ál 
bist keres hosszabb gaz
dasági gyakorlattal rendel
kező megbízható egyén. 
Cim a kiadóhivatalban.

11051

Irodckisasszony, kinek né
mi gyakorlata van, azonna
li belépésre kerestetik. — 
Ajánlatok a kiadóhivatalba 
küldendők. 11060

F F
Ő s z i  é s  t é l i

s z ő v e
é s  s e l y e m k í i l ö n l p g e s s é g e i m
m inden eddigi választékot felülmúló 
m értékben

megérkeztek
a legújabb barna, sö té t éjkéx 
és üver~ ' d színekben és azok 
árnyalataiból.

Egyes kabátokra
him alája és angol tweed, gyapjú- 
bársony, jersey szövésben , breit- 
schw anz és ratine zibelinek.

S z ö v e t r u h á k r a
O ndam ussa, c repe spirál, gyapjú 
crep  de chine és még egyéb lágy 
és om lós anyagok.

S e ly e m ru h á k ra
Sim a és chine taffetok, sim a és im- 
prim e m oirek, c repe satlnok, csipkék, 
crepe rom ain és crepe m eteor kel
mék az összes d ivatszinárnyalatokban

divatáruházában
Subotica

Párisi divatalbumjaim a t. vá
sárlóközönség rendelkezésére 
állanak

S z a b a d a l m a z o t t

jé g sz e k ré n y e in
árait leszáliitottuk!

Mielőtt Jógoakrényt vásárol, 
körjen árjegyzőket ös ajánlatot

BRACA GOLDNER K Ä
S U B O T IC A , J u g o v ’é a  u l f c a  2 0 . — T e le f o n  1—34

H e g y i F ü lö p
női konfekció-

és szőrmenagy áruháza Suboticán
ezúton értesíti a tisztelt hölgyközönséget, hogy az

őszi és té li  d iv a tu j dón ságok
m egérkeztek és azok árusítása m egkezdődött. 

Raktáram  fe lö le li a legkülönbözőbb minőségek és 
fa zonok  hatalm as tömegét a legegyszerűbb köpenytől 

a legfinom abb eredeti párisi és bécsi modcllig.
Fővárosi nívón álló

sző rm eo sztá lyo m b a n
j pazar választék van eredeti bécsi és saját készítésű, 
5 m indennem ű szőrm ebundákból!
$ Különlegességek f in o m  kikészitésü báránybőrökben !

* K ö t ö t t á r u i  m
m inőség és ízlés tekintetében vezetnek t

Külön mértékosztályomban
$, női köpenyeket eredeti párisi és bécsi modellek után  

felelősség mellett készítek
t; Hitelképes egyéneknek részletfizetési kedvezm ény!
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A g ?  s z s i i t a  iíifiíj i m a  fari! i

A  h a tó sá g ila g  e n g e d é ly e z e tt

v é g e l a d á s o n i
m é ly e n  le s z á ll í to t t  á r a k o n  k iá r u s í to m  ó r iá s i  v á la sz té k b a n  B 

összes c ik k e im e t ,  ú g y m in t :

férfi feh érn em ű , ka lapok , n yak k en d ők , 
sétabotok , férfi és női selyem - és flór
h arisn yák , nyári és téli k ötött és szövött  

Jager-áruk, keztyük
A zonkívül az ő sz i id é n y r e  r e n d e lt  uj áru k at is, m elyek a !  
gyárakból m ost érkeznek és am elyeket m ég át kell vennem . a

HlA z u jo u n a n  érkező' c ik k e k e t  is gyári áron  a lu l á ru sító in  y
V u k o v ic  G erő, S zu b otica , F őtér "

7 7 FI
3  .. Ü zletfeloszlás folytán a teljes berendezés portállal együtt elad )
□B3B D B B B BB B B BB B BB B B K I2B B B aBB B BB 9B B K B B B R C 3

«aMBMMMWMavMei’MMnaMMu.
a legnagyobb válasz
tékban es legolcsób

ban

ERDÉLYI A.
íf,uni‘n ,a lr k n .t  ilr lakSsberondezAsi villa-g y e i  m e k k o i v i k  lótnái SJ8re,h,  Bk b«.

g y á r i  á r o n  S z u b o t ic á n  B.nj Sudarcvifeva «1.4.
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Kötö(nö)k, varrónők felvi
telnek. Beck Jenő kőtötláru 
gyárában. 11051

Hfilgyfodrászt, vagy fod
rásznőt, aki teljes szaktu
dással tudná vezetni a 
hölgyosztályt, keres Jaln- 
gm fodrásztenne, Noviszad, 
Trandafil-palota. 11018
Kát damaaztazövőt, ügyes 
munkásokat állandó mun
kára azonnal felvesz Kon- 
rád Poszpischil, lndija.

11046

Jó fin tanoncnak ás szer
bül beszélő kiszolgáló
leány felvétetik. Mignon 
cukrászda. Halpiac. Egy
szobás uccai lakás kiadó. 
Érdeklődni ugyanott

11043
Magános öreg úrnő mellé 
középkora szegény zsidónő 
kerestetik. Cím a kiadóban.

11045

Elhelyező irodám keres
azonnalra pincórleányokat, 
éa ajánl magánházakhoz 
szakácsnőket, háztartási lá
nyokat, azonkívül keres és 
ajánl zenészlányokat. Lang 
agentura, Subotica. 11036

Jobb családból való, lehe
tőleg zsidó vallásu, közép
kora nőt keresek házveze
tőnőnek, aki a főzést is ön
állóan vállalja. Ajánlatot 
»Jó bánásmód« jeligére a 
kiadóba kérek. 11019
é0%-os koronahónok el-
idását és vételét legelönyö- 
lebben közvetítjük Szubo- 
ticai Kereskedelmi és Ipar- 
bank. (Vasúti parkkal szem
ben). 10701

üflynőkSket (nőket) kepe
iünk minden községben jó 
cikk eladására. Kereset 
9—..4000 dinár. Trg Poduze- 
te, Beograd, Kr. Milana 36.

10885

Kádársegédet, fiatal, jó mun
kást felvesz Mór Mihály, 
Noviszad, Kamenicka 28.

10890

Fehérneműjét ízlésesen, ol
csón varrom, javítom. Ház
hoz is megyek. Crnojeviée- 
va ulica 38. 10921

T á rsa t
teresek műszaki képviselet 
és bizományi raktár átvéte
léhez. Szükséges tőke 
60.000 dinár. Ajánlatok 
»Technika P-1681 < jeligére 
íz Interreklam Zagreb 1 — 
78 címre küldendők. 10879
Anychelyettesnek elmenne 
gyormekszerető, szolid uri- 
hö. Szives megkereséseket 
»Anyahelyettes« jeligére a 
kiadóba kérek. 11026

Cyópyszorészgyakornok
szerb, magyar nyelvtudás
sal állást keres. Szives 
megkeresést »Törekvés« jel
igével kiadóba kér. 11635

Feleskartéazt keresek a köz
ség központjában levő. ar
tézi kuttal. üvegliázzal és 
melegágvakkal felszerelt
kertészelembe. Schreier 
Sándor, Sztaramoravica.

108(9

Szerb, német levelezőt ke
resünk mielőbbi beléjiésre. 
Ajánlatok Sever d. d. mo
torgyár. Daniciéev pút kül
dendők. 11009

Tőkelegényt, kimondott
szakértőt, józan életűt ke
resek szerb és magvar nyelv
tudással. Faragó Béla, mé
száros és hentes, Subolica. 
I'gvanott fiatal beles-legénv 
is felvélelik. 10928
Keresek azonnali belépésre 
fiatal, de csakis elsőrendű 
borbélysegédet, akt a bubl- 
hajvágásban is teljesen jár
tas. Kovács Gyula, Sombor, 
Kapetanova ulica 11.

- MSI«

Helyi ügynök kerestetik
uj találmány terjesztésére 
városokban. Bővebbet Qon- 
da L.-nél Pancsevó, Ca- 
ra DuSana 146. 10938

Gyógy szerész-maglstert
rövid kisegítésre keres 
lorök Árpád gyógyszerész 

Kovin. 10940

500.000 dinár készpénzzel
oly vállalatba társulnék, 
ahol pénzem első helyen 
való bekebeleztetése melleit, 
legalább 15%-ot jövedel
mezne. Cim a kiadóban.
Fömolnárt keres azonnali 
belépésre háromvagonos 
exportmalom. Csakis első
rangú szakemberek jönnek 
tekintetbe. Írásbeli ajánla
tok Gürzig József, Opovo 
'Tinát) címre küldendők.

Soffőr, egyúttal villany- és 
motorszerelő is, mielőbbi 
belépésre állást keres. — 
Nyerges István Feketilé.

Keresek utazókat és utazó- 
nőket külföldi gyár kon- 
kurrencianélküli cikkének 
terjesztésére. Fixfizetést és 
magas jutalékot adok. Min
denki személyesen meg 
győződhetik. Levélbeli aján
latokhoz 1 dinár melléklen
dő. M. Rajaiié, Növi Yrbas, 
Kralja Petra ul. 339. 9333
Keresünk korszakalkotó ta
lálmány terjesztéséhez az 
ország minden helységében 
képviselőt nagy kereseti le
hetőséggel. Ajánlatok La 
Plachtep, Szubotica, Mo- 
kranceva ul. 13 alá külden
dők. 10454
Proviziósutazól, aki a Voj- 
vodinában, Bácska és Bá
nátban jól be van vezetve, 
keres beogradi ügynöki cég. 
Cim a kiadóhivatalban.

10746

Okleveles gyógyszerősz, 
szerb, námet, magyar nyeiv. 
tudással állást keres. — 
Magisler Ludwig. Béla Crk- 
va. 10747

Solides Kinderfräulein, 
wenn möglich mit Näh- 
kentniss wird auf eine 
P uszta  gesucht zu 7- 
und 8-jährigem Kinde. Ad
resse: Frau Stefan Birkás, 
Subotica, Zrinjski trg IS.

10772

Szflcssegéd, az összes mun
kában jártas, állandó al
kalmazást nyerhet Reiter 
József szücsmeslernél, Bué- 
ka Palánkán. 10784

Suche Erzieherin zu mei
nen 7 und 9 jährigen Kin
dern. aufs Land, zur Vor
bereitung der 11. und IV. 
Normalklassen durch Pri
vatunterricht. Deutsche und 
serbische Sprachkenntnisse . 
erforderlich. Klavierkennt- Í 
nis bevorzugt. Adresse in 
der Administration. 10790
Pírnitzer-szalon jutányos 
áron készít kosztümöket, i 
kabátokat és francia ruhá
kat. Ugyanott munkások 
és tanulólányok felvétel
nek. 10798
Fömolnárt keresünk októ
ber 1-i belépésre kólvago- 
nos vám- és kereskedelmi 
malmunkba. Csakis első
rendű referenciákkal és 
nagy tapasztalattal biró 
szakember jöhet számítás
ba. Ajánlatok a fizetési fel
tételek. eddigi alkalmazta- 
fási helyek és nyelvisme
retek megjelölésével Gőz- 
fiirész, Novibecsej címre 
küldendők. 10802
Bőrkereikedösegéd, szerb, 
magyar, német nyelvtudás
sal. állását változtatná. Cim 
a kiadóban. 10832

Liőnopravos iccóst, esetleg 
bérlőt keres megélhetést, 
biztosiló vendéglőbe >Var-
dar< iroda, Baőka Topola,

i Csak rövid ideig

í 295 dinártrt: 14 karátos fémjelzett arany karóra,
10 rubis,

69 dinárért: eredeti svájci nikkel zsebóra
Mindkettő svájci pontosan járó sserkezeltel. Postai utánvétért 12 dinár

G0LDBERG ék sze ré sz re1, N ovisad Kr. P e tr a 23
8373 

VÉTEL-ELADÁS

Kézigóp 30 pár tengellvel 
bonbonkidolgozásra olcsón 
eladó.- Ajánlatokat »Rek
lám« birdetöiróda, Novisad 
továbbit 10934
Olcsón kedvező fizetési fel
tételek mellett eladók a kö
vetkező. elsőrendű birtokok: 
Subopoljén 204 hold 
urasági birtok kastéllyal, 
felszereléssel, terménykész- 
leltel és 54 holdas tanyás- 
birtok.
Dárdán 87 hold. felszeretés
sel, téglaépületekkel 
Virovittoán 200 holdas ura- 
•-/;i birtok, gazdag felszere
léssel.

Vrbanján 100 hold. szép 
téglaépületekkel, felszere
léssel.
Novaoradiükán 170 hold.
szén nagy szállással, több
évi lefizetésre.
Bajsa alatt 43 hold. szép 
téglaépületekkel.
Bömches ügynöksége, B.ic- 
ka Topola 11917

Exisztencia. Könnyen elő
állítható vegyészeti cikk 
gyártására és receptje csak 
hatezer dinárért gyors elha
tározást! vevőnek eladó. A 
cikkre a bútorgyártásnál 
van szükség és az Szlavó
niában, a Vajdaságban, 
Bácskában, Boszniában, 
Szerbiában már meglehe
tősen he van vezetve. Havi 
kereset legalább tízezer di
nár. Érdeklődök leveleit 
»Rxisztencia« jelige alatt a 
kiailóba kérem. 11054
Jólmenö kávéház felerésze 
betegség miatt eladó vagy 
12.000 dinár tőkével rendel
kező licsnó právós szakem 
perrel társulnék Ifim a 
kiadóban. 11081

Kortynabénokat minden 
mennyiségben vásárol a 
legmagasabb árban. Bádió 
Reklám, Subotica, Pasi- 
éova 7. 11050

El*.dó villatelkek Daniciéev 
frontra és beljebb. T á la s a 
kért Menhelynél 11013

teljesen jó karban, teljes 
felszereléssel, két- és há
rom barázdás ekével, kedve
ző áron eladó. Ugyanott kö
zépnagyságú We rt h e i m - 
kassza is eladó. — írásbeli 
kérdezősködések »378« jel-

| ign alatt Jugomo>?e. Zagreb, 
i Zrinjevac 20 címre inlézen- 
i <Ök 10949

Eladó házfelek »Szanl«- 
I pálya mellett. Érdeklődni a

szemben lévő iskolában.

Vendéglő, jóíorgalmu, vas- 
! utállomás közelében, mely 

gabonaraktárnak is alkal
mas, házzal együtt eladó. —
Érdeklődni Da inai Lajos 
vendéglősnél. Potiski Sveti- 
njkolán. 3101.0
Családi ház a kertvárosban 
eladó. Vidovdanska ul. :?5.
Megvételre keresek Jókai
ban lévő százezer dinár ér- 
tékig 6—8 HP cséplögarni- 
túrát. Kojiő V. gépész, Ba- 
natsko Novoselo. 1099.

10843

Nöi-bicikli, csaknem uj. el
adó. Paje Dobanovackog ul. 
3. a házmesternél. 11038

Eladó 1 drb Jíart-P arr Irak 
tor, 14—24 HP. 1 darab 
Massey Harris 4 IIP benzol- 
motor, 1 darab Oberländer 
7 HP magánjáró szivógáz- 
moforos morzsoló. W^vo?,’ 
Lajvi, Maii ldjos. Ildiid

CT 20 MÁV compound gő?- I
magánjáró a legjobb karban, 
uj nyomással, újonnan eny
vezve, kedvező árban ős 
fizetési feltételek mellett 
eladó. Fehér Miklós Gép
gyár, Budapest V., Váci ut 
80.
Hefherr 8 HP eredeti ex
press gözmagánjáró, kitűnő 
állapotban, ölesén vásárol
ható Fehér Miklós Gépgyár
ban, Budapest Váci ut 
80.__ __________ __
Umrath 6 HP, 48“ -os gőz- 
gnrnitura, kitűnő karban, 
meglepő olcsó árban eladó. 
Feliéi' .Miklós Gépgyár, Bu
dapest V.. Váci ut 80.
Hofhcrr 8 HP, 54".os gőz-
garnitúra, gazdag felszere
léssel, kedvező árlian és 
feltételek mellett vásárolha
tó Fehér Miklós Gépgyárban 
Budapest V , Vári ut 80.

11005
Haláleset miatt jókarban 
levő fogorvosi berendezés 
azonnal eladó. Dr. Kasso- 
vitz Rudolf, Novisad.

11000
Villanymotor, lassú. 600— i 
700 fordulattal, 42 per I 
(50 per) 110 V. 3 - 4  IIP 
megvételre kerestetik. Ad
ler, Novisad, Ustavska 36.

11047
Félteher Kord-autó, jó kar
ban, eladó. Törkő cukrász
nál, Szombor. 11022
Emeletes ház, város köz
pontjában eladó. Egyik leg
modernebb lakás november 
1-én beköltözhető. Cim a 
kiadóban. 11024
Borbélyüzlet-berendezés, 3

tükörrel, székekkel, felsze
reléssel együtt eladó. Zá- 
dori fodrász. Horgos. 10988

: Modern kézmiiáruüz.let egy 
I bácskai község oentrumá- 
I bán, más vállalkozás mialt 

áruraktárral vagy anélkül 
kiadó vagy eladó. Cim a 
kiadóban. 10962
Villnház Palidon, két lánc 
földdel, gyümölcsfákkal, 
épületekkel, azonnal kiadó, 
vagy eladó. Földes ruhaüz
let. 10976

í Modern családi ház, 3 
I szobás, adómentes, a pos- 
i ta közelében, beköltözbe- 
■ tő azonnal, eladó. Földes 

ruhaiizlet. 10976
Két darab Zephir, egy da
rab eserépkálylia, két pár 
csinos függöny eladó Mark
ier, Kralj Petra 9. 10931

! Eladó őszi és tavaszi szál- 
i litásra nagyobb mennyi

ségű nemes gyümölcsfa 
I vadoné, diszía és diszcser- 
i je báró 'fallián Tibor iná- 
; riatelcpi faiskolájában No

va Kanji/a, Bánát. Árjegv- 
I zéket kívánatra dijmente- 
i sen küld Nagymiháiy An

tal faiskola-kezelő. 10939

10 öinár ellenében diszkré
ten kap a snkorvost leírá
sát egy szenzációs talál
mánynak. Azonnali eredmé
nyért garancia A. Mayer'-.o' 
ortopéd szakiizlet. Cí|. SJCSltfí)

Étkező burgonyát és jó-
szágoletéare saját termelést 
szállít, Daniló Ivkov, Sta- 
páf Baéka. Í004B
MEszaki cikkek, Wolfner- 
gépszij. S. K. F. colyéscsap- 
,ágyak, réz.-, vas armatúrák, 
viz-, gőz-, gázvezetékcsövek 
kaphatók. Barzel vaskeres-

Jő állapotban levő hasz- [ 
nált Fordson-lraktorok, Öli- j 
ver-ckék, Ford-anték, Ford , 
és Fordson-alkatrészek —
azonnali szállításra a leg
olcsóbb áron kaphatók — 
Földvári Béla cégnél Szta- 
ri-Becscj W 8z»O4a. 5686

20%-oi koronabénokat
sziink. Puéka étediona í za- 
loí.ni zavod d. d. Ősijeit, 
Besatiéina ulica 27.

10539

+M ölábak+
mükarok, gySgyfüzők, lám- 
gépek és betegtoló-kocsik, 
Schönbrunnál. Szubotica. 
Paje Kujundáiceva 20.
Gnkrászda bácskai nagy va
rosban, teljes felszereléssel, 
kezdőknek különösen alkal
mas. azonnal eladó. Cím a 
kiadóhivatalban. 9858

R ó k a
Károly divatcipész, Szubo
tica (Rudiiévá ul.) Zrinjski 
trg 2. 9883

Villaház Palicson két lánc 
földdel, gyümölcsfákkal, 
több épületekkel eladó. 
Földes ruhaüzlet. 10190
Eirtok 14 hold szántóföld, 
belőle egy hoki közepes nö
vésű erdő tölgy és kőris, 
ogyhold legelő földközössé
gi joggal háromnegyed 
hold fiatal, jó és termő szil
vaoltvány, a bródi járás
ban. Slavoníja, lakóház, 
mellékhelyiségek ügy la
kásra, mint vendéglőnek, 
vagy üzletnek alkalmas, a 
Beograd—zagrebi főútvo
nalon, Eelna községben, 
opéina Garéin, 120,000 di
nárért eladó. A vételár fi
zetése megegyezés szerint, 
átírás ingyenes. Közelebbit 
Djordja Yeselinovié ke
reskedő, Yinkovci. 10846
Eüszeriizlet Szuboticán, 
forgalmas utón. házzal 
együtt eladó. Biztos meg
élhetést nyújt. Cim a ki
adóban. 10298
Vasesztergapadot, könnyeb
bet, vennék. Leveleket ár- 
megjelöléssel Jankovié Sve- 
tozar mehaniéar, Smedere- 
vo címre. 10481
Budai és sárospataki ma
lomkövek gyári árakon kap
hatók a vezérképviselőnél. 
Reiss Dezsőnél Szuboticán

10640
Komplett gyapjufonoda

helyszűke miatt eladó. — 
Yarga Flórián, Subotica, 
Trumbiéeva ul, 8. 10750
Eindeni gnnár, egy darab 
1928. évi és 20 darab idei 
Plymouth kakas eladó. — 
Ramsch Edéné, Odíaci, 
Piacka. 10761
KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÄL, NOVI8AD, 
FUTOSKI PÜT 137 9987
Olcsó kitűnő kikindai hor
nyolt vörös

íetőcserép
kicsinyben és vagontételek
ben kapható Daniőiéev (Pa- 
licsi) pul 29. sz. alatti uj 
tetöcserép telepen. Rende
léseket felvesz Kemény 
bankftzlet, Szubotica, Ma- 
nojloviéeva ul. 3. 8366
Jíforgalmn fehérsiltödémet 
házzal együtt kedvező fi
zetési feltételek mellett 
eladom, Schenk Béla, Slari 
lieőej. 10803

Használt boros

h o r d ó k
minden mennyiségben azon
nal tölthető 60 litertől 7000 
literig kaphatók Krix La
josnál, Subotica, Maíura- 
niéeva ul. 19 7111

1 6 0  d in á r
10.000 kg durvaszemcsé» 
dunai homok. 120 dinár fi 
nnmszemcsés, ab vágón Bo- 
gojevo. Nagymennyiségű 
Száva-sottenel is rendelke 
sem. John» MmM« IM».
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L IF K A -M O Z I
V asárnap  u to ljá ra

•  dal, rzerelem és vidámság filmje

Két piros rózsa
LIANE HAID, OSKAR MARION,

HARRY HALM

B O D Y  P O L O  kalandor filmje

L ó t o lv a j o k
Előadások kezdett vasárnaptól 4, 6 ás fái 9 órakor

Aenumsta •«> i a  * ■
U t a m  más«.U(Ua»sertbinM* Sm »«fi

Ctak <'IUir.|MU jwtrb Unltlnt tevOMeak 
KMaUUtekka <d*«Wr«t —IHld-M

A PR Ó H IRDETÉSEK

S o r e ll  a " d  són
Ai atyai saeret«4 Aa •nfelildoals flUaja 

FOtierepldk : H. B. Warner, aki a „Királyok KUIlyl**-b«a KrtaatM 
alakította, Anna Nüaann, NtU Aatkar, Carrael Myers

G e n e r á l i s  U r
Cai.logó humora vígjáték.

Főszereplő: Ü U . t e r  K e a  O B , Avalafllm 
Előadások kezdete 4, 6 és este fél 9> órakor

A v i h a r  u t á n

A I D A
f F T Z Z T

S j y ’ kézim unka* 
*e 1̂ < ír n e m ” * 

Rzalon, I. Al* 
bina ulica 1. 
Z eurde m e lle tt  jjl)

Eladé Bezdán községben a 
szombori ut mellett, a piac
téren, jóforgalmu vendéglő 
7 szobával, 2 istállóval, 4 
sertésóllal, kocsifélszorrel, 
ezer kg. os jószágmúrleggol. 
Bővebb felvilágosítással
szolgát a tulajdonos, Bállá 
Ferenc vendéglős, Bezdán.

10334

Két kötet Irányi: Szuboti- 
ca története, amely könyv, 
árusi forgalomban már nem 
kapható, 200 dinárért eladó. 
Megtekinthető a Bácsmegygl 
Napló szuboticai kiadóhiva
talában. 10895

I Dr. CARICSEVICS
magán fogklinikaja

Beograd 783u
Kralja Mii ina u Ica 5 ez m.
(A prágai Kredit Ba kkal

szemben) T razije.
BETEGEKET FOGAD 

8 -1  és 2—7 órá'g

Eladó Somborban csinos 
családi ház üzlethelyiséggel, 
4 szoba, konyha, veranda és 
több mellékhelyiséggel, 
esetleg évi bérletbe kiadó, 
azonnal beköltözhető. — 
Ugyanott füszerüzletberen- 
dezés eladó. — Érdeklődni 
Szloboda szálloda portásá
nál 10898

Romington 9-es magyar-né- 
met-horvát Írógép jó álla
potban olcsón eladó. Kra
mer Sokolska ul. 10920

Sarokház eladó, mely áll
2—2 szobás és két egy szo
bás lakásból a belterületen. 
Érdeklődni lehet Lagner fod
rásznál, PaSiéeva ul. 6.

10.130 K ellemes
Otthon teremtésére
N agyszerü és
R  emek
Alkalmat
Találhat
H a a

SÁBA -rádiót 
.Á ltalunk

B eszerzi, lehetőleg

A zonnal

4 darab perzsaszönyeg na
gyon kedvező áron eladó. 
Gizella-trafik Subotica, Ru- 
dié-ucca, Labor-palota.

10910

Cséplögamitura Dösler 8-as 
magánjáró, Unirath 54 colos 
cséplővel, szept. 22-ikén 
[vasárnap) délután 3 órakor 
önkéntes árverésen Scn- 
tán, Felsőkertek 159. sz. 
házamnál eladatik. Varga 
Imre mészáros. 10912

Könyvkötészet jómenetelü, 
26 éve fenálló, kiadó, eset
leg eladó s azonnal átve
hető. Cim: Szenta, Jovana 
Gyorgyevitya 1. szám.

10914

Autó 4 üléses, csukott Cit
roen jókarban, jutányosán 
eladó. Habram Ferenc Sta- 
rakanjiáa, Cara Duéana 41.

10916

Tanulónak felvétetik intel
ligens fiú vagy leány I’er- 
tié művész-fényképésznél, 
csirkepiac, a gimnázium 
mellett. 10844

Jómenetelü vendéglő tánc
teremmel, állandó kólóval, 
járási község legszebb he
lyén, betegség miatt házzal 
együtt eladó. Felvilágosí
tással szolgál Plecsz P., 
Kula. 10858

Fiat anté, 501-es, eladó. 
Megtekinthető Nikole Ku- 
jundzióa ulica 6. 6190

Eladó egy 20 hl-es kád és 
több boroshordó. Ugyanott 
házmester felvétetik. VII., 
Usperedna 4. 10399

14 lánc föld az adni határ
ban, (Szügyi-féle föld) gaz
dasági épületekkel 24 da
rab nagy jószágnak való 
istálló és lakóház eladó. 
Érdeklődni Rácz Vincénél, 
Baéka Topola. 10108

Elsőrangn, wieni Ehrbar- 
zongora kifogástalan álla
potban eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 10873
Olcsón eladd, kifogástalan 
állapotban 4 üléses luxus
autó, mely 10 kilométernél
G liter benzint legyaszt. Az 
árat csak megtekintés után 
közlöm. Subotica, Karadíi- 
óeva 12, I. emelet. 10883

Z á s z l ó k
tiszta gyapjú tengerész- 
Zászlószövetböl, garantált 
fény-, eső- és viharmentes. 
Nagyban és kicsinyben. —
Winkler Józsol, Subotica, 
Madjarska ul. 9. Kérjen ár
ajánlatot. 10079
Püszerttzlet, jóforgalmu, ke- 
nyórsütödóvei egybekötve, 
piactérrel szemben sarok- 
házban 5 évi részletfizetés
re eladó. Fehér Mihály 
Senta-Gomjibreg. 1008!

Nemes, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí
tásra ajánl a Vajdaság leg- 

j régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz-
féle kertészet, Stara Kanji- 
2a. 9980

Cigiéi »Vardar« irodája, 
Backa Topola, közvetít föld, 
ház eladásokat. Megszerez 
mindenféle engedélyeket. — 
Eljár állampolgársági ügyek
ben. Közvetít házasságokat 
diszkréten a legjobb kőnk
ben. 10821

K O H A J D A
Első Suliotlcai Általános Ócskaság- éa Régiség, 
kereskedése és In g a t la n  Közvetítési Vállalata,

I. VilzonovH ulica 28.
F O G L A L K O Z IK ;
ruha, bútor, háztartási felszerelés, konyhaberende- , 
zés és felszerelési, üveg, poreellán és minden
fajta edények, stb. cikkekkel. Mindenágu keres
kedelmi berendezések és felszerelések, ipari 
szerszámok, gazdasági felszerelések és szerszá-

J mok, ngyrrint kocsi, eke, vetőgép és minden 
egyéb gépek, valamint használt épiiletanyagck,

1 tető, ajtók, ablakok és minden itt fel nem emlí
tett használt ingóságok adásával és vételével. 
Adás-vétel, blzomány és Ingatlanközvetítés.

Hirdetésem minden vasárnap e helyen jelenik meg.

„ M a g d o ln a  ‘álJati t a p a s z t
mindenre jó, étvágyat csiná', hizlal, eson'osit, vér- 
és gyomortisztitó, a szájat fertőtleníti és ez ál t ai vész- 
mentesit és minden jószásr szívesen eszi. Naponta 
elég az abrakhoz egy evőkanállal. Egy jószágtartó 
se mulassza el, hogy gazdaságában ne tartson 
állatorvosi fe’ügyelet alatt készi'ett táplísztet.
„M agdolna** Á llati T ápl s r l ip a r

fcubo Ica, M arlborska ulica 7

A j á n d é k  ó r a
Ism ételten figyelm eztetjük a t. fogyasztó 

közönséget, hogy m inden

IDOL CIPŐKRÉM
dobozban van egy’ betii. 

Ha a hetükből az

szót összeállítja, vagy’ 120  d a r a b  v e 
g y e s  b e t ű t  b e k ü l d , kap ezért jutalm ul

e g y  s z é p  ó r á t

Prva Jugos’avßnli Feniíai F a te  ö. i
N o v ls a d

I
I

Egyenárama dinamó, J20
voltos, 14 amperos, hasz
nált állapotban, ölesén el
adó. Megtekinthető a Pro- 
izvodnja A. D.-nél, Stari 
Beőejen. 10830

[ K Ü L Ö N F É L É I

ü. S. A.
állampolgár rövidesen az 
Egyesült Államokba utazik 
Mindennemű megbízásokat, 
valamint áruk elhelyezését 
kivitelre jutányos feltételek 
mellett elvállal teljes biz
tosítékkal. Szerb, német, 
magyar és angol megkere
sések e lap kiadója továbbít 
»American Citizen« jeligére,

10765

28 kis hold jól kezelt szőlő 
terméssel együtt Kraljev 
Bregen az állomástól 1 km- 
re kedvező fizetési feltéte
lek mellett eladé. Érdeklőd
ni Kazi Mátyásnál, Kra
ljev Breg. 10S36

Haskötő gyomor- és méh- 
sűllyedés ellen, fűzők, mell
tartók legolcsóbban Stein 
nál, a kiskápolnánál.

Zrprebban az egyetem és 
az egyetemi könyvtár köze
lében két szép bútorozott
szoba főiskolai hallgatók 
részére kiadó. Cím: Rudolf 
Loidl, Zagreb, M&niliéev 
trg 12/H. balra. 10902

Rsnanlt 6 IIP autó kifogás
talan állapotban családi 
okok miatt eladó Éideklöd- 
ni Bata garage, Subotica.

I

Üzlethelyiség Zrinjski trg 
37. szitu alatt kiadó.

11054

t'pv szoba-konyhái lakás
azonnalra kiadó. Novisad, 
Zrin'skog Petra ul. 40.

10090

Magános urinö keres szo
bát, lehetőleg konyhával 
vagv előszobával. Cím a 
kiadóban. 11013

Kiadó két szép uccai szoba 
előszoba, konyha és kamia. 
V., Gajeva ul. 03. 11032
Szülök ügyeimébe) Gond
talanul neveltethetik Beo- 
grádban gyermekiket intelli
gens családnál. Teljes pen
ziót adok, zongora- és 
fürdőszobabasználattal, 
mérsékelt áron. Több nyel
ven beszélünk, közel la
kunk az összes iskolákhoz. 
E. L. Beograd, Drinöiéeva 
27 —• parier. 11007

Elveszett Wertheim-kasz- 
szakulcs két kisebb k u lc 
csal, Karadjordjev trgtöl 
Paja Dobanovaöki ulicáig. 
Megtaláló jutalom ellenében 
adja le Kaufmann börlco. 
reskedésében. 11012

Két nriember teljes ellátást 
kaphat S'ida'.eviéeva ulica 
03. 110(1

Elegánsan bútorozott uccai 
szoba kiadó. Paéiéeva ul. 
5, I. em. 11037

Beogradban butoroztt szoba 
ogy-két diák részére gyer
mektelen családnál kiadó. 
Szóráth Pál, Beograd, Ska- 
darslca 85. I. emelet.

11014

3 szoba, konyha, éléskam
rából álló lakás a SAND- 
pálya mögött október l-re 
kiadó. Srpska ulica 42.

11040

Kétszobás lakás villanyvi
lágítással kiadó. VII., Jugo- 
viéeva ulica 31, 11038

Kétszobás urilakás mellék
helyiséggel cementgyár 
mellett, Palicsi ut, azonnali
ra kiadó. Markovidévá 12.

10989

Mérnök keres különbejámlu 
elegánsan bútorozott szobát 
lehetőleg fürdő- és előszo
bával. Ajánlatokat a ki
adóba kér. 10997

59 h'. használt jók.irbzn 
levő

b o r o s h o r d ó
(509—700 I ) §

eladó
Cl10: Vidákovlő Benő 
vendégi is, V. Gajeva u. 16

P e r t íc s
müvészfényképésx Oslrke-
piac, Gimnázium mellett. 
Újdonság: mesterséges nap
sugarak, ragyogó frizurák!

10810

Lakás kiadó november else
jétől két szoba, olöszöba, 
konyha, éléskamra és nagy 
fáskamrával. Paje Kujundki- 
éeva ulica 104. 10922

Kernek a beltéren novem
ber l-re vagy előbbre is 3 
szobás földszinti lakást, le
hetőleg fürdőszobával. — 
Cim a kiadóban. 10799

>Lnkntate« kiváló fiatalító 
szer, megint kapható min
den gyógyszertárban és dro
gériában. Postai, szétküldés 
Blum gyógyszertár a föpos- 
tával szemben. Leirást Din. 
2.— ellenében küldünk.

A fönccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül augusztus elsejére ki
adó. Felvilágosítást nyújt 
iDunav« biztositó Vilso- 
nova ulica 11. 7821

Nagy száraz és magas pin
cehelyiség, a Paja Dobano
vaöki uccában azonnal bér- 
beadandó. Dr. Fischer .Fáké 
ügyvéd. 10232

Erstklassige deutsche Lehre
rin sucht Wohnung gegen
deutschen Unterricht. Ad
resse in der Administration.

10669
»Palma« cipők kiválósá
gát minden vevőm dicséri. 
»Palma« cipöáruház Hús
piac, volt Mácskovics-báz. 
Gyermek iskolai cipők nagy 
választékban. 10706

Zr.'décs,Mádnál 16 éves kö
rüli diáklány teljes ellátás
ra felvétetik. Zongora hasz
nálat. (hm a kiadóban.

10960
Becskereki Hotel Srpska 
Krnnában 50 dinéi os napi
panziél 10730

Kölcsön rádiói írja meg 
pontos cimét és küldünk i 
Önnek ajánlató! kölcsön rá
dióra. A készülékek teljesen ' 
újak, csinos kivitelben. Ili- : 
bátlan működés. Megkérésé- I 
sok • Rádió < jeligére a lap , 
kiadóhivatalába kül lőn- i 
dők. 10925

Női tamplomfllés, elsőren
dű, kiadó Bővebbet Bergl

November l-re 2 szobás 
fürdőszobás lakást — eset
leg konyha nélkül is — ke
res gyermektelen házaspár. 
Cim a kiadóban. 10749

Bútorozott szoba, irodának 
igen alkalmas, kiadó. Kra. 
Íja Aleksandra ul. 9, eme
let. 10162

Uccai 3. esetleg 4 szobás
lakás fürdőszobával mel
lékhelyiségekkel november 
l-re kiadó. Vili., Boéka Vu- 
jiéa ulica 14. 10819
Nagy raktár mellékhelyisé
gekkel november l-re ki
adó. Cim a kiadóban

10326

Motormalom, kitűnő ho 
lyen, más vállalkozás miatt 
haszonbérbe kiadó Tóth 
József, Mol-Ounaras, MaliJános üvefflzletében.
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A d y  versek am elyek  k im arad tak  
A d y  Endre versköteteiből

■t '  A B dcsm eg ye i Napló egyik olvasója na
gyon  érdekes ajándékkal lepte m eg lapunk 
szerkesz tő ségé t. H uszonkét A rfy-verset kap
tunk, am ely  huszonkét v erse t hiába keres
sük A dy E ndrének  bárm elyik  gyűjtem ényes 
k iadásában , m e r t rzeket a verseke t m ár 
régó ta  a fe ledés hom álya borítja . A m ost

- hozzánk k erü lt versek  nagyrészben  a buda
pesti N épszavában, a B udapesti Naplóban és 
a P esti Naplóban  jelentek meg, am elyek ugy- 
lá tszik  _  ak a rv a , nem akarva  —  elkerülték  
A d y  E ndre  k iadóinak  a f ig y e lm é t A huszon-

- két versből itt m ost tizenkilencet lekozlünk.
Az az  olvasó, aki ezeket a verseke t egy- 

b eg y ü jtö tte  A dy E ndrét m ár a m egindulása 
p illanatátó l kezdve figyelem m el k isérte  és 
m ost az  irodalom történetnek  a k a r  szolgála
to t tenni az  álta l, hogy ezeket a ve rsek e t á t
ad ja  a  ny ilvánosságnak.

Utazás a múltban

Es ha ezerszer m eg kell halnunk! 
A z Elet vő legényei vagyunk.
Es ha ezerszer kell h ite t vallnunk, 
M égis m eglesz a m i lakodalm unk.

P esti Napló, 1908. vagy  1909.

A Pénz
i.

UJ H ELENA.

Cécile, ballagj csak velem :
Börtön vár és szerelem .

Bus sz ived  m ásért eped:
M indegy. Én m egvette lek .

Kalitkád ékes csoda  
M ásé nem  leszel soha.

Nem csókol m eg soha m ás:
Való leszek  s látomás.

Cécile, ballagj csak  velem :
Börtön vár és szerelem .

n.
L Á B Á N  H ÍV Á SA .

Óhajt a z álm om  s eltűr a testem ,
S o k  juhu Lábán,
L ipótvárosnak leánya  P esten.

Kiilömb vagyok én sok  hiú másnál: 
G yere rut Lábán,
M elegem  ágyán sohse fáznák .

E s m egbocsátom  csúnya növésed: 
Sok  juhit Lábán,
M ert sok  a juhoá, m ert so k  a pénzeá  
N agy, u j  szere lm i tü zekke i várlak: 
G yere rut Lábán,
Sok  a te pénzed: nagyon kívánlak.

I B udapesti Napló, 1906. m árcius 25.

Páris menekül előlem
Hadd id é zg essék  ők  a M últat 
M ulassanak a nyom orultak.

Ajtói a löld m i vérünk issza,
S zckerezzü n k  a m últba vissza.

Fussunk velük targoncán ülve  
Bits em lékekre  fe lkészü lve.

M ióta ők  é ltek  és voltak  
M indig m inket ű z te k , gy ilko ltak.

Csak m enjünk, hogyha ők akarják,
Járjuk a m últ ven birodalm át.

G yalázott pór szü ze k  holttestén  
S zá zszo r  elszán to tt ko ldusm esgyén .

Fájdalom -csúcson, bánat-völgyön,
A löllalatott D ózsa G yörgyön.

Jobbágyi ifjún v a g y  banyán által 
M enjünk, urak, m inke t nem  átall.

F ölm utatjuk —  sírjukból in tnek —- 
Szom orú  m drtir-őseinket.

Mióla csak cltiink és le ttünk.
T i é lte tek  és m i szenved tünk .

M enjünk urak, v issza  a Maliba,
T i akarjá tok  újra, újra.

Mi késn i a M últban se  késünk  
Egy b iz to s: a m i nagy ütésünk.

N épszava, 1907. s z e p t  22.

A papok istene
Én véreim , busák, szegények ,
Tudom  én azé, hogy  kell az ének.
Kell a zso ltár, kell a fohász,
Kell a hit, de ne /ü gy ie tek  
Soha a papok istenének.

T ő le  jö tt m inden  kénes á tkunk,
Sok  m eg  nem  hallott im ádságunk,

Földi poklunk, ős kárhozás,
Szolga vo ltunk, s zeg én y  sorunk
És h o g y  m i m ég  m indig csak —  várunk/

Ne dőljünk a s z e n t Kdba-kőre,
Várjon égi csodát a döre.
N ekünk az élet a m alaszt,
A m i üdvünk a vá ltozás,
A  m i im ánk: m ind ig  előre.

En véreim , busák , szegények ,
T udom  én a z t, h o g y  kell a z  ének,
Kell a zso ltár , ke ll a fohász.
Kell a hit, de  ne h ig y je tek  
Soha a papok istenének.

N épszava, 1907. április 24.

Az Élet vőlegényei
Ki nem  v a g yu n k  ifjak, se  vének:
A z Elet vő leg én ye i vagyunk.
Oda se  n ézü n k  e zer  évnek,
Dacos és ke se rű  vő legények.

Tudjuk, hogy nem hiába várunk:
A z Elet vő legénye i vagyunk.
Keblet, h itet, ny íltan  kitárunk:
Mienk lesz a mi szép mát ka -párunk.

Inog m inden s én botorkálón  
Lépek a ködbe, hóba, fagyba,
S  valaki m enekül előlem  
S  m intha néha visszakacagna.

Jaj, hiszen e z  szen t-m aga  Paris, 
M ely m ost előlem  kacagva  fut, száll 
S  um it én kapkodva  elérek:
H ideg zs iva j és lagyos uccák.

S a kacagás Is eg yre  halkabb  
És én eg yre  gyávábban lépek: 
E lőttem  nagy sírok tárulnak,
Vörös ölüek, szö rn yű  m élyek .

Már lábaim nak nincs hol állni.
M ár le jem e t sen k i se  fogja,
M ár nem  tudom , hogy m e ly ik  percben  
Zuhanok le m egtántorodva.

1910.

Egy megtalált könyv
Zsibbadt sokáig olvasatiam é
(Inni, vadászni, sokka l könnyebb  
M agyar kasté lyban) s  végül kidobták  
B űnöknek bűnösét: a  könyvet.

Jó kö n yv  vo lt: elm és, szép  V olta ire-kötet: 
N agy rom bolások sze n t harctevöje, 
(E gykoron  y o lf in té g  a in b g ya r Urnák 
T isztessége  és agyvelője).

Ma m ár a ka s té ly  unja a betű t,
P e tteg  a kö n yv tő l s  hunn trágyadom bok

Kacag a Föld
N agyot kacag tavaszkor a Föld.
Ha kite le lt, tö ldctlen gazdák, 
G azdagok gazdái, m agyarok.
E kéike t beleakasztják.

N agyot kacag  tavaszkor a Eöld, 
N agyurtól, paptól igy tanulta:
M ilyen jó bolond a paraszt,
Uj tavaszkor robotol újra.

N agyot kacag  tavaszkor a Eöld:
E zer urnák kell a kincs télre  
S  ezer éve  ezér t robotol 
Sok-sok  millió cseléd-féle.

N épszava, 1908 m árcius 8.

Az uj hitvallás
Ahogyan a z t kevesen  járják,
En m egjártam  becsületesen,
Tarkult e szm ék  Kálváriáját.

S  már o tt tartok, ahol elhagynak  
ö n ző  utas, bolond ideák  
S  nem kívánok sem m it —  m agam nak.

Már nem  súgom , im m ár kiá ltom :
Uj táborok jő jve  jöjjetek.
G yőzelm etek  hallva: m egáldom .

N épszava, 1908 m ájus 10.

Az elűzött könny
Dacos arccal, szá raz szem ekke l 
N ézni be a világba könnyebb  
N ekünk volt egy  hazug bará tunk  
S  elűztük: a könnyet.

U gy-e jő volt am íg sirtunk?
N vugoát vo lt a nagyúri asztal.
M inket pedig tápláltak szépen  
Pappal és m alaszttal.

1 Bérenc a köuw, A d W »

V árják Voltalretől egészen  máig,
A ki könyvekb en  nagyo t m ondott.

S  a trdgyaáom bnál elm ent valaki 
E gy szen n yes  zubbony, e g y  éhes elme 
S  is ten  bárányát, Voltaire ó könyvét 
A trágyadom bról fölem elte.

B elenézett és m egdördiilt az ég, 
Dühtől gyu lta k  löl bús, iz za d t orcák. 
Hejh, fázni fog m ég e könyvtől, tűztél 
A papos, úri M agyarország.

N épszava, 1907 decem ber 22.

S, hogy  e lűztük , azó ta  lá tunk.
Óh, K önny, te  em berdüh-sikkasztó  
Áruló barátunk.

Nem akarunk olcsón enyhülni,
Nem akarunk m i elcsitulni,
K önnynél a vér szá zszo r , ezerszer  
Szebben tud hullni.

N agy idők érkeznek  fö lö ttünk  
K észülő nagy harcok dörögnek.
Nem  kell a könny. U gye te s tvérek  
Mi nem  sírunk többet?

N épszava, 1907 novem ber 3.

Zikcene, zakcene sth.
R ossz sz ivem  és szá zszo r  rossz vérem , 
Dobog, zuhog, m indig fehéren.

Dobog, zuhog, eg y  k icsit kába 
És vár valakit mindhiába.

Várja a nagy, nagy, n a g y  időket 
Várja a z  uj, k irá ly i nőket.

A m i szépség  van, am i álom,
A z t m ind, a z t m ind náluk találom.

Z ikcene, zakccne, félek, 
ö v é k  a sors, a nő, a z élet.

B udapesti Napló, 1907 augusztus 25.

Háborog a sir
Hdborog a z e zer  éves sir,
Hunnia, e z  a sóhaj-bánya,
Háborog és bús halottja it 
Kihányja.

Millió fehér csont meséd,
M it te t te k  a pdrducos ősök,
H ogy itt m enny i k in , bu, mennyi vér 
Esőzöti.



1929 szeptember 22,18. oldal
B A C 5 M É O Y M  •

E bben a szom orú országban  
M inden tisztes gondolat-átok 
S  hulljon véresen, bűnös urak,
R eálok.

V akuljatok meg. ne lássátok  
A bosszú t és a tem etőket,
A  Dávid szen t parittyáival 
Jövőket.

- Szolgasereget, návarnépet 
G yü jtse tek  koncra, úri hitben.
K it ám ittok, a z  sincs vele tek,

- A z  Isten.

A z  Isten, akihez szegődtök  
S  a levegő: bosszúra válhat.
Sorsotok: epe, vad gyűlölet.
Utálat.

Úrrá ü tö tt, betelt a m értek,
M ost kezd jü k  az u j ezer évet:
G rálok, latrok, m ár tátong a sir 
Felétek.

N épszava, 1907 július 7.

A legjobb csókok
N em  búsulok én Ilka után,
Ucca adta és v isszavette .
E m lékezem : csóknál az uccdt 
Ilka m indig jobban szerette.

fika a z ucca leánya volt,
A k i gyorsan, szívesen  hódolt,
De régi, csókos korszakunkban  
Ilka m ég legjobban csókolt.

C sók és é let nem  kom oly dolog,
De én fázom m indig m iatta.
C sók és élet: m ikor pénzem  volt,
Legjobban csókjait akkor adta.

P aris , m ájus 3.
B udapesti Napló, 1907 m ájus 5.

Farsang a Duna-tájon
Brahma, Jézus, Allah, M ózes 
S a z egész szen tséges holmi 
Lepottyant a Siónról 
É s eljö ttek Hunniába íarsangolni.

A  Tátra is csörgő sapkát 
Csapott ,im e, vén lejére  
S  a külön m agyar T erem tő  
Pojácának kiöltözve áll a z élre.

M inden m óka. S  eg ye  fene,
Kit busitnak csalta gondok, 
íg y  van ez  jól. Hunniában 
Farsangolnak az istenek s  a bolondok.

Hunniának iái a tréfa?
K edves ország, sohse fájjon,
Éljen, éljen a boldogság.
Farsang van m ost, nagy farsang a Duna-táji a .

(Páris.)
B udapesti Napló, 1907 január 20,

Zuboly emléktáblájára
Zuboly, n é zz  bennünket!
T e szabad hajdúságod  
S  halálos nagypénteked  
El tovább és lüktet 
Ereinkben, valónkban  
S  m ikép te m ondtad: Jól van.

EM LÉKSO RO K .
Boldog, k inek az asszonya  jó,
Boldog, kinek rossz asszonya  van.
Csak az, akinek asszonya nincs:
Bal és boldogtalan.

1909 junius.

A kuruc halála
Ha a v itéz m egkopik,
I s ha rongyos rajta a ködm ön,
V itézzé válik legott.
H ogyha m egint a régi köd jön,
Be szép ködök, be  szép  idők  
Valónak akkor
S  a béna aggkor  
M ilyen vidám an em lékezik.

Ha labanc lesz a kuruc,
H ogy tud  m osolyogni magában, 
íg y  szól: kuruc a karom,
Hát hadd  legyen  labanc a lábam  
B e  szép  ködök, be szép  idők  
Valónak akkor
S a béna agg kor 
UHnea utddman frTm-ft

1 Ha rokkant m ár a vitéz
I S készü ig e t a csúnya halálra.

M egdörzsöli szem ét 
S hunyorgó t ravaszul a bálra:
Be szép  ködök, be szép idők  
Valónak akkor  
S  a béna agg kor 
M üyen  vidám anu em lékezik.

1913.

Engem félig szerettek
M ég eg y  k is  feledni valóm van  
S  csak addig  fognak tudni rólam,
M ig e z t a z  e g y e t is lerázom :
Engem  m indig  félig szerettek .

Nekem  nincs sem m i tartozásom ,
K önnyű lehet a z elmúlásom,
Engem  m indig  félig szere ttek  
S  ezér t nem  jár se em lék, se hála.

Engem  m indig  félig szere ttek ,
Van jogom , h o g y  gonosz lehessek  
S  úgy  haljak m eg, hogy nagyon fájjon,
Kik sz ivü ke t ú g y  óvták tőlem .

E z az egye tlen  tartozásom  
S e z t a z  e g y e t já tszva  lerázom .
E ngem  m indig  félig szere ttek  
S  cn nem  szere ttem  senkit, senkit.

1910.

Be gyönyörű tavasz-éjjel
A kár erre, akár arra 
(B e  g yö n yö rű  tavasz-é jje l)
C sak sz ivünkben  fölkavarva  
M ehetünk
A kár erre, akár arra.

V agy e z t m ondod, vagy a zt mondod 
(B e  g yö n yö rű  tavasz-éjje l)
Be fájnak m o st a gondok.
Jól v ig yá zz.
V agy e z t m ondod, vagy a z t m ondod.

Ha sze re tsz , ha nem  sze re ts z  m ég  
(R e g yönyörű  tavasz-éjje l)
En szere tn i ú g y  szeretnék  
Valakit,
Ha szere tsz , ha nem  sze re ts z  még.

Talán igen, va g y  talán nem.
(B e  gyönyörű  tavasz-é jje l)
R eszk e tv e  szó lok, hogy: am en,
L egyen  ú g y ,
Talán igen, vagy  talán nem.

1913.

Henrik ur lovagol
Heine sírjánál m a éjfé lkor  
Fehér paripa nyihog,
Zörgő csontos gazdájá t várja:
H enrik ur lovagolni log.

Páris fe le tt száll. C sörgő sapkás  
S zen t Páris kacag és m ulat.
M int akkor, am ikor tem e tték  
V itézlő  H enrik urat.

V ágtat ném án jó  H eine Henrik,
T e tszik  neki a dolog,
R ossz gerincével táncokat le jt 
És Parisra lem osolyog.

D alokat hall cs kö n n yeke t se jt,
L ány hull ilja karjaiba  
S  v is z i tovább H enrik u r  vázát 
A hófehér paripa.

K eserű  levében a vén Föld 
No lám , m ost is a g y  forog,
M iként eze lő tt ö tven  évvel 
Es H eine H enrik m osolyog.

A nap lem eg y  és feljön ism ét,
A tángész m ost is n a g y  szam ár, 
ő s z  után rendszerin t a tél jön  
Es a tavaszra  nyár.

C salnak a nők ma is, m int m áskor  
S  m i férfiak is csalunk  
Es m ég is legnagyobb erényünk,
Hogy szeretünk és meghalunk.

A  R ang  és a P énz m a is c sa k  bárgyú,
És hinni m a is bajos,
Parfümöt még Nüzseke sem izzadt 
S a tömeg ma sem illatos.

Egész vtUgat itengaegaü/L
1 ÄO» «aarinefiaí.

De G erm dniát e lkerü lte  
S nem  lá to tt ném eteke t.

Leszáll a fehér paripáról,
Fáradt sze g é n y  H enrik ur,
Á ttek in t a Zola sírjára  
Es hull a könnye , hullva  hull.

Be nem  pogány, se  nem  ke re sz tyén ,
Ma is csak kerge  a világ.
»Szunnyad junk m eg  vagy  ö tven  évig. 
A ludjunk. Jóéjszaká t.*

Ü veges szem é t ve ti busán  
S  á tnéz országok fe le tt:
»M ilyen szép  lehet N ém etország ,
M ilyen nagy  és nem es lehet.*

»Várnak reám . H ívnak. S ze re tn ek  
Es dalolják m inden  d a lo m . .  .<
E gy  óra. Á sít ko szorúdon  
É s kacag a sirhalom .

B udapesti Napló, 190 ófeb ruár 16.
— H l  » T --- .

M eghalt a szere lem  . . .
G ab rie l D ’A n n iw z ió  h itv a llá sa  a szerelem  

h a lá lá ró l
Csalódtam benne. A Tiiz költője, a szerelem 'o- 

vagja, a Harc hőse úgy élt bennem, mint egy — köny. 
vekből és reklámizü cikkekből kiszállt emberfölötti 
ember. . .  Egy angulos, francia szivil, olasz tempera
mentuma különös férfire vágytam, valakire, aki körött 
szállanak a legendák, akiből sugárzik a Külön Ember...

És jött. Először láttam a valóságban. Sajnálom és 
félek is, hogy vaiaki, valahol megharagszik reám az
ért, hiszen olyan sokan szeretik, de én alig tudom el
hinni, hogy ez ő: Gabriele D'Annunzio, a sirály az itá
liai kék egekben . . .

Látni rajta, hogy ötvenöt esztendős, hiába akar tix 
évvel liatalabbnak látszani. Nem megy. Megöregedett 
öregur. Szívélyes, kedves, finom, udvarias, bájos, min. 
den, ami jó, — da öreg.

Vártam a pózokat, legalább annyit, amennyit Szó 
mory Dezső megenged magának, ha munkája után ér. 
deklődnek. Hogy égre emeli tekintetét és elragadtatva, 
átszeüemiiltcn suttogja:

— Erről csak állva lehet beszélni. . .
D'Annunzio azonban ülve m arad t Cigarettát nyaj- 

tott elém, mint egy szabályos lipótvárosi szalonban fa 
olyan közvetlen, hogy éppen ez tűnik fel póznak.

— Tessék kérdezni. Majd felelek ... ha tudok...
És mosolyog. Gyöngéden, mintha zavarba hozni 

az interjú. Mi ez? Biztos, hogy ez D’Annunzio. aki 
miatt majdnem kitiltottak minden német filmszínészt 
Olaszországból, mert egy felvételen fölényesen mertek 
beszélni róla? Biztos. Tévedés kizárva. Ez ö. óriási.

És beszél a munkájáról.
— Morte di Amor.
Nem regény és nem filozófia. A kettő között van. 

És benne van mind a kettő. N e . . .  ne kérdezzen, el
mondok mindent. . .

A pupillája kitágul, ajkáról eltűnik a mosoly. » 
jovális öregur meghalt. A hatalmas bőrfotelben a költó, 
a vátesz, a hős a reklámkirály beszél önmagáról, kez
dek ráismerni . . .

— Arról szól, ami a címe. Nirics benne simogatás. 
Nem becézek senkit! Rávágok az asztalra (rávág) rt 
úgy orditom: Meghalt a szerelem!

Mi ma a szerelem? Szó. Bombaszt. Ostoba, hazug 
frázis! S em m i!... Igen, meglátunk egy nőt és bclésze- 
retünk! Hogyne, kívánjuk. A testét. A hangját. A lek 
két is talán — ha van neki.

— Csak nézzük: mi hát a szerelem?! Az igazi?) 
A lelkek egyesjilcse minden testiségre vonatkozó utó- 
gondolat nélkül. Hát mondja, tud csak egyetlen ilye# 
esetet is felmutatni? Tud?... Nem tud. Pedig tudhatna. 
Elárulom. Tudja mikor? Ha a nő közpréda leime. Ha 
megyek az utcán, látok egy nőt, megkívánom és ó 
azonnal köteles magát nekem adni. Ellenkezés és ellen- 
szolgálat nélkül.

Pedig volt valaha szerelem, volt: az ókorban, ami
kor még nem állították fel a házasság megszentelt in
tézményét. És a házasságon kívüli anyaság fogalmát 
sem ismerték. Akkor egy nő annak a férfinek aján
dékozhatta magát, akit szeretett. Ma, ha egy nő »sze
ret«, ez azt jelenti, hogy feleség akar lenni. Mert ma 
az a törvény, hogy csak a házasság épületében lehet 
szeretkezni. Éppen ezért a nő is csak azért mutat sze
relmet, mert feleség akar len n i... Ugye, igazam van.

És már mosolyog, újra kedves, újra öreg.
— Pedig tatán nincs is igazam! Ezt is elárulom. 

P.n nem tudom, talán csak ö hiszi mindezt, hősöm: 
Adolfo Manóé, aki költő, 24 éves, híve az emberi SM* 
badságnak és olyan ártatlan, mint az angyalok...

Nevet. . .  bucsuzunk. . .
— Tudja, kissé restelem, hogy igy elragadtattam 

magamat. Kérni szeretném, hogy ne írja meg- P® 
dóm, úgyis hiába . . .

Nekem Gabriele D'Annunzio egyszerűnek és em
bernek mutatkozott És igy érdekes. , ,
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R ualósdg, az irodalom és a louagló 
halál

Irta: QebreczenI lózaef
Pazar kiállítású és jótlpografláju német magazin 

került a kezembe néhány nappal ezelőtt. A folyóirat 
Berlinben Jelenik meg Wuhre Oeschichte cimen és a 
publikum ötven pfennigért kapja egy-egy példányát. 
Azaz nem is kapja. Kapkodja Az »Igazi történetek, sem
leges és tárgyilagos statisztikai adatok szerint nem 
kevesebb, mint ötvenezer példányban kerül kétlieten- 
kint a jobb családok sokat emlegetett asztalára, nem 
csak Németországban, hanem szerte a világon minde
nütt, ahol csak német szót értenek, ötvenezer példány 
egy kéthetenkint megjelenő magazinból még német 
viszonylatban is nagyon sok és, hogy halmozzuk a ha
sonlatokat: a gcmbamódra tenyésző, de tiszavirágéletü 
»testmüvészeti«, »erotikus«, »vadnyugati« és hasonló 
jeligéjű heti vagy havi nyomtatványok közül csak 
igen kevés éri el ezt a detektív péidányszámot.

Az uj magazinnak tehát szervi és szerkezeti titka 
van. A gyorsan elkövetkezett popularitás keresztrejt
vényének megfejtéséért mindamellett nem kell messze 
menni. A címben megtaláljuk: Igaz történetek. Igen, ez 
kell ma a legtöbb embernek, aki még nem csukta be 
végleg a Könyvet. A Wahre Geschichte homloklapján 
közvetlenül az előfizetési árak megjelölése alatt mottó 
Is díszeleg, amely a reflektor tévedhetetlen fényével 
világit rá a célkitűzésre. »Wahrheit ist das beste Dich
ter*. Igen, a valóság a legnagyobb költő, ebben töké
letes, megfelobbezlietctlcn igaza van a tekintetes szer
kesztőségnek. A valóság sohasem szirupos, ritkán 
valószínűden, elvétve ponyva és mélységesen megveti ' 
a happy endet Mindezt azonban nem lehet elmondani ' 
az Igaz történetekről.

Az első belső oldalon « szerkesztési hitvallás vl-1 
rit: »Ml nem köztünk mást, csak valóban megtörtént | 
dolgokat, amelyekről olvasóink számolnak be a szer
kesztőségnek. A szerkesztés munkája mindössze arra j 
szorítkozik, hogy a beküldött kéziratokat stilizáljuk és 
a valódi, neveket költöttekkel cseréljük fel; továbbá, i 
hogy az események színhelyét esetleg miliőjét megvál-. 
tor tat jak.*

Egy magazin, amelyet az olvasók szerkesztenek.1 
Gondolatnak mindenesetre újszerű, sőt időszerű. A 
helyzet, egészséges felismeréséből származik, mert aj 
helyzet, az általános, mondhatni világirodalmi helyzet 
kétségtelenül uj izlégkorszak hajnalhasadását mutatja. 
Az qlvasó, aki egyre kevesebb joggal viseli tiniében,a 
•nyálast .epitetont, hiszen morózus, válogatós, naev- 
Igényü és megközelíthetetlen lett, az olvasó, ugyláiszik 
végképsn megcsömörlöít a fantázia gejl szakácsmüvc- 
szetl. remekeitől. Nem érdekli a legcsiszoltabb fordulat, 
a legprecizlósabb Deus ex machina és a legérdekfeszi- 
tőbb, szerelmi história sem, ha annak papirszaga van, 
Illetve, ha ő, az élvező alany, annyira távol van a pa
pírra vetett történés lehetőségeitől, hogy cl sem tudta 
képzelni önmagát a történet valamelyik szereplőjének 
helyében és helyzetében. Sokáig nem akarták megér
teni az irodalmán elefántcsonttornyokban, hogy a ha
bi ru idegsokkján és a béke földrengésein kcreszUil- 
vánszorgott mai ember, aki a lövészárokból egyenesen 
a munkanélküliségbe, a hadifogságból a részletiigynö- 
kösködéshe, szóval csöbörből vödörbe csöppent, a leg
több espiben nem tudta megőrizni ágyuszóhoz dressz! 
lozott szivében azt a zugot, ahol a százszázalékosan 
valóságmentes irodalom halk és előkelő csengctyüje 
rezqnälhätna. Tehát: közelebb kell hozni a szituációt 
Térben és időben.

Most már megértik, sőt tulértik. Erre mutat leg
alább a memoárok, önéletrajzok, riportregények, kol
portázsmunkák és egyéb »garantáltan a véres mai élet
ből merített« miivek mindent elsöpréssel fenyegető ztt- 
bataga. Ferenc József lakájától Palologueig és az Ely- ; 
séa palota ajtónállójátó! Juszupov hercegig »Vigyázat' 
közérdekű* jelzésű csomagolásban boldog és boldog
talan több kötetben önti ki privát bánatát és még pri- ! 
vátabb emlékeit. A valóság görcsös keresése író és; 
olvasó részéről egyaránt fontos határkövet jelöl a v i-1 
lágirodalom' érdeklődési és hatásterülete számára. Azt 
lehetne mondani, hogy ez a valóságkonjunktura, nem: 
— kultusz, értékben és átformáló erőben semmivel sem 
marad a romanttciznms vagy a naturalizmus fellépésé
nek jelentősége mögött. Természetes, hogy mint min
dig, a múltban és a jövőben, most is az egészségteleti 
tulprodukció, a szapora dilettantizmus és az angolko
ros dekadencia dszkiséretében jelentkezik az uj kul
tusz, mégis lehet, hogy a forma és tartalomrobban'ő 
törekvéseken a kereső izmusokon és agitátorirödalmon 
fül valahol itt kell keresni az irodalmi továbbfejlődés 
legközelebbi útját.

A valóság reprodukálásában, a valóság színének 
és külsőségeinek megtartása mellett. Ahogy . a fépv-1 
képészet a festőművészet formai és lényegbeli knpir.i- 
zása után tisztán a kamera adottságain alapuló önálló 
művészetté nőtte ki magát és külön formaterillctet an- 
ncktált magának ugyanúgy az uj irodalom, a minden
napi tényköziéa Irodalma Is kinőhet a gyermekcipők
ből és az érdeklődés széles területeit hasíthatja ki a 
maga számára.

Éppen ezért van az elképzcllietőség határain in-
“au az, hogy fennállhazson egy magazin, amely való-

sdgos történeteket szervíroz Ötvenezret olvasóközön
ségének. Éppen ezért forgattuk nagy érdeklődéssel az 
Igaz történeteket és éppen ezért tettük le kiábrándult 
csalódással, amikor a hangosan biztató szerkesztőségi 
közlemény után ilyen elmeket találtunk az »igaz törté
netek* fölött: »A lovagló halál*, »Mindent a gyer

A kisértetkisasszony
(N ovella érdem es fiatal le lk ek  számára) 

Irta: T iennot Gay
L

A Themse partján fekvő Warwick kasély csendjét 
éjféltájban heves és rémült kiáltozás verte fel:

— Segítség!
Ajtókat csapkodtak, székeket döntöttek fel, a néma 

és kihaltnak látszó épület hirtelen megelevenedett, lán
gok gyultak ki és az agg komornyik hálóköntöibeu, 
álmosan, a rémülettől égnek meredő hajjal futkosott 
íel-alá a folysókon.

— A kisértetkisasszony — dadogta lila babos száj
jal — ismét megjelent!

A fiatalabb komornyik reszketve erősítette meg 
állítását:

— Magam is láttam . . .  a nagy üvegablak előtt su
hant tova. . .  Amikor utána siettem, eltűnt a forduló
nál . . .

A cselédség ijedten figyelt.
— Abban a vén pincében tanyázhat — jegyezte 

meg az egyik szobalány — a kisasszony mesélte ne
kem, hogy ott már régóta szellemek járnak . . .

A kastély dúlt darázsfajra hasonlított. Hálóköntös- 
ben, kezében revolverrel megjelent, a kastély ura is és 
a lárma okát tudakolta.

— Már megint, az az átkozott kisértetliistóriaj,— 
bosszankodott, amikor végighallgatta hűséges komor
nyikjának az előadását — hányszor mondjam már 
nektek, ostobák, hogy nincsenek kísértetek!

— Kegyelmes lo rd ... ; ...... ,
’ — A gyávaságtoknál csak a butasá'gtok nagyobb!

Nevelve tette hozzá; ■ • ■■ • -
— A kísértet nem bírja el a világosságot — és a 

fényárban úszó termekre mutatott — de különben majd 
én is világosságot fogok deríteni erre az .ügyre!

Ezzel visszatért a hálószobájába. A cselédség 
még egy darabig iecövekelten állt a helyén, súgtak, 
búgtak, aztán lassan oszolni kezdtek.

ff.
— Hogyan, papa, te azt állítod, hogy nincsenek 

kísértetek? — fordult édesapjához a reggelinél War
wick Éva, a lord tizennyolcéves, szép fekete lánya.

Az apa nyugodtan kavargatta a kávéját:
— Még csak az hiányzik, hogy te is ezel a klSér- 

tet-mesével gyere! A legnagyobb szamárság. Szent 
meggyőződésem, hogy valamelyik inasom vagy szoba
lányom csinálja az egészet, hogy ráijesszen társaira!

Apa és lány bevés vitába kezdtek.
— A legnagyobb államférfiak is hisznek a kísér

tetekben —■ makacskodott Éva — nézz végig a közép
koron, minden öreg kastélyban tanyáztak kisértetek! 
Conan Doyle is találkozott szellemekkel!

Mr. Wawrick nevetve simította végig lánya haját:
— Csacsiság kislányom, agyrém az egész. Az 

ilyen régi épületekhez rendszerint fűződik valamilyen 
legenda, de ezek kitalált történetek. . .

— Már pedig én hiszek a kiséríetben — jelentette 
ki Éva — magam is láttam egyszer este . . .

— Ugyan — fordult feléje kíváncsian az apja — 
erről nem s beszéltél nekem!

— Igen, mert Ismerem az álláspontodat, gondoltam 
jobb, ha nem említem . . .

— No és hogy folyt le .az a találkozás? Rádijesz
tett a kísértet?

— Egyáltalán nem! — kiáltott fel Éva — beval
lóm először rettenetesen féltem tőle, de aztán. . .

— ?
— Amikor rájöttem, hogy milyen barátságos és 

közvetlen teremtés, megbarátkoztam vele. Képzeld 
apus. azt mondta, hogy nagyon csinos vagyok.

A lord nevetett.
— Hallatlan, majd adok én annak a kisértetnek! 

Még elront téged, hiúvá és beképzeltté tesz!
— Tetszettem neki. . .
— No ez aztán mégis csak sok. Még az kéne, hogy 

udvarolni kezdjen neked!
A kastély parkjában egy autó állt meg.
— Ugyan ki Jöhetett? — tűnődött az apa — Ilyen 

korai vizitre?
— Nézd, ez az utálatos Jlmmie van Itt Iámét — 

kiáltott fel Éva — mit akar ez tőlünk?
Mr. Wawrick cslttltanl kezdte:
«- Ugyan IdsJáayoa, ml Jdlogíaod Jimmie ellen?

mekért*, »Borzalmak utla a vadonban*, »Két usszony
közt*, »A Balkezü*, »Rosszul számított*.

Tessék ezekhez a nickkarterl szellemességil elmek
hez a megfelelően borzalmas illusztrációkat hozzákép- 
zelni és megkapjuk az összbenyomást a Wahre Qe- 
schichte-ről, amellyel kapcsolatban éppen most látom 
a jegyzeteimben, hogy nemcsak Németországban jele
nik meg, hanem Angliában is True Ttory elmen. Szin
tén ötvenezren felüli példányszámban.

Szóval maga a magazin nem érdemelte volna meg 
ezt a cikket, amely csak a Wahre Oeschichte látszóla- 
gas célkitűzésével kapcsolatos általános érdekességü 
problémák érintése kedvéért Íródott.

Végtelejiül kedves, okos fiú. Igaz, Ő már az uj idők 
bélyegét" hordja magán, a tekintélyeket nem tiszteli, 
csak a szerzett érdemeket respektálja. De talpraesett, 
eszes férfi, akire még nagy jövő vár a diplomáciai 
pályán!

A szóbanforgó fiatalember ekkor már egyetlen ha
talmas ugrással a terraszon termett.

— Qood morning! — kiáltotta vidáman a reggeli
zők felé — ml újság?

i Az apa feltűnő kedvességgel szorított vele kezet, 
de a lány hűvös udvariassággal üdvözölte. A fiatalem
ber azonban úgy tett, mintha nem venné észre a barát
ságtalan fogadtatást. Eldiskurált a lorddal, aki nevet
ve mesélte a kisértet legendát.

— Hogyan, maguknak eleven kisértetfik van? — 
csapta össze a kezét — igazán irigylem érte a vén 
kastélyt! Jó anyám állandóan panaszkodik, hogy a mi 
házunk olyan unalmas. Semmi izgalom, semmi vad- 
regényesség. Pedig még a tizenötödik századból való... 
igazi lovagvár... anyám a felvonóhidat is resfaurál- 
talta, újjá építtette a löréseket, a kis tornyocskákat, 
csak éppen egy testhezálló kisértet hiányzik. . .

A lordnak a könnyei hullottak a kacagástól:
— Pompás fickó vagy Jimmie, élvezet hallgatni 

téged.
— Lord Warwick — fordult a fiú hirtelen az apa 

felé,— egy komoly üzletet ajánlok önnek! Adja el ne
kem a kísértetett Jó árat adnék érte!

j — Nem eladó! —- szólt közhe összeráncolt szemöl- 
í dokkéi Éva, aki eddig - leplezetlen bosszúsággal hall- 
’ gatiía a férfiak diskurzusát.
| — El nem adjuk — mondotta a lord, de ingyen

is az öné lehet, egy feltétellel. . .
— Es mi az? — hajolt előre a férfi.
— Ha megtudja iognl. Elvégre ml nem szállíthat

juk házhoz!
— Rendben van! — csapott a kinyújtott kenyérbe 

Jimmie. Bízza csak rám. Úgy nyakoncsipem én azt a 
kisírtetet, mint a pinty!

— Nono — jegyezte meg gúnyosan a lady — csak 
ne igyék előre a medve bőrére!

És egy pillanatig farkasszemet néztek.
— Megengedi lord Warwick, hogy ma éjszakára 

az ön vendége maradjak — mondotta komolyan a fiú
— szerelnék egy kis klsértetvadászatot rendezni.

— Legyen szerencsém!
És Jimmie, a szomszédos kastély úrnőjének a fia, 

beköltözött a kisértetes házba . . .

III.
A lovagteremben levő nagy falióra éppen elütötte 

az éj telet.
— Ej de soká várat magára ez a kisértet — mor

mogott bosszúsan a fiatalember, aki a tágas kandalló 
mögött állt méla lesben.

Ásított.
—- Igazán szemtelenség ilyen pontatlannak lenni!

— dilnnyögött — már tiz perccel múlt éjfél!
A folyosó felöl halk nesz hallatszott.
— Aliá! — és felfigyelt.
De csak egy macska volt.
ö t perc múlva egy halványan derengő árny suhant 

végig a termen. Olyan nesztelenül jött. hogy Jimmie 
csak akkor vette észre, amikor már előtte állott.

— Á, jó estét kedves kisértet, tehát mégis csak 
megérkezett!

Az árny síri hangon szólalt meg:
— Vigyázzon fiatalember, a mi hosszunk rettene

tes!
— 0 , kérem, szándékaim a legtisztességesebbek

— hajolt meg tréfás szertartásossággal a legény — 
szeretném önt megnyerni a mi házunk számára, higyje 
cl. Jobb ellátásban és bánásmódban részesülne, mint 
ebben az ócska házban, modern, komfortos kastélyunk 
van, higiénikus. . .

A kisértet elindult.
— Hogyan, nem is akar végig hallgatni? — és fe

léje nyúlt — ez igazán nem szép öntől!
— Hagyjon utamra! — kiáltotta vérfagyasztó 

hangon a kísértet — különben a haléi fial
— Huh! Csakugs'an? — és átakarta kapni a nő

alak derekát. Éhben a pillanatban villámgyors ütést
kapott a szeme alá. Elkábult és behunyta a szemeit
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Mire ismét magához tért, a kisértet már nem volt se
h o l.. .

IV.
— Nos, hogy folyt le a találkozás? _  érdeklődött 

másnap reggel a lord.
Jimmie fájós szemeit nyomogatta.
— Hát nem a legudvariasabban bánt velem, any- 

nyl bizonyos... öklével az arcomba vágott. Csak 
azt nem értem, hogy kerül gyűrű a kísértet vjjára. 
Mert világosan éreztem, hogy egy györü volt az uj
járt* az sértette igy fel a szememet.

A lord közelebb hajolt és megvizsgálta a kék fol
tot Jimmie szeme alatt.

— Csakugyan! — kiáltott fel meglepetten — hozzá 
még egy címeres gyűrű lehetett! Világosan kirajzo
lódnak a nyomai!

Az egész kastély izgalomban volt. A személyzet 
ngy nézett a fiatalemberre, mint egy csudára, a rét- 
tenhetetlen lovag volt előttük, aki megjárta a pokol 
tornácait.

— Bizonyára elunta már a kalandot? — érdek
lődött a házigazda — elég volt, mi?

— ön téved lordom — felelte nyugodtan a férfi
— most érdekel csak igazán. Elhatároztam, hogy en
gedőimével, itt maradok és nem is megyek el. amig 
csak megnem fogtam azt a kisértetkisasszonyt!

Éva gúnyosan mosolygott és halkan mondotta:
-  — Sok szerencsét hozzá!

V.

Négy nap telt el hiábavaló várakozással. Az ötö
dik éjszakán ismét megjelent a kísértet. Jimmie ezút
tal taktikát változtatott. Nem bujt elő rejtekhelyéből, 
csak csendesen figyelt. Amikor a félhomályos terem 
végére ért a jelenség, hirtelen megrántotta az ajtó elé 
szerelt hurok zsinórját, a magasból háló hűlt a kisér- 
tetre és hiába igyekezett kibújni belőle, minél kétség
beesettebben kapálózott, annál jobban bele bogozta 
magát.

— No most végre nyugodtan beszélgethetünk Miss 
Kisértet — hajolt meg előtte tréfásan Jimmie — lesz 
kegyes felfedni az inkognitóját?

— Nyomorult — sziszegte az ismerős női hang — 
ne merjen hozzám nyúlni!

Be Jimmie nem sokat törődött a tilalommal és a 
»szellem« kétségbeesett kapálózásával, letépte arcá
ról a fátyolt.

— Á! — meglepetten hőkölt hátra. Mindenre el 
volt készülve, csak erre nem.

— Éva!
A lady haragtól szikrázó szemekkel nézett rá.
— Szégyelje magát! — és tehetetlen dühében sír

va fakadt.
Jimmie csak állt, mintha megbénult volna.
— Nos, mért nem veri fel a házat, maga hős?
Jimmie mély léiegzetet vett.
— Mér tette? — kérdezte kis idő múlva.
— Szórakoztatott a dolog... meg akartam tréfálni 

az ijedős cselédeket. . .  és érdekessé tenni a kastélyt. . .
Most már Jimmie is felvidult.
— Micsoda ötletei vannak! És nem félt, hogy 

egyszer egy ijedt cseléd revolverrel támad magára?
— Nem féltem . . .
— Hosszan diskuráltak.
— Maga most persze le fog leplezni a papa előtt?
A fin elkomolyodott.

Mit gondol? Ez a kettőnk titka marad!
És átölelte Évát, aki ezúttal nem tiltakozott. . .

VI.
Az esküvő napján mig autóján a vonathoz kisér

te a fiatal párt, a lord kicsit maliciózusan mondotta 
újdonsült vejének:

— Elismerem, ügyes fiú vagy Jimmie, de azért 
azzal a kisértetfogással mégis csak megbuktál. Ugye, 
hogy nekem volt igazami Nincsenek kísértetek. Az 
egész csak a babonás cselédek rémlátomása!

A fiatal pár összemosolygott.
— Valóban, lord el kell ösmernem, ezúttal cső

döt mondott a tudományom. Az a kisértet kijátszott 
velem. De higyje el, hogy láttam, a saját két sze
memmel, hisz itt viselem a nyomát ma is!

A gyorsvonat már indulásra sípolt, A nászntasok 
kihajoltak az ablakból. Éva beszélt:

— Agyő papa és kérlek hagyd békén a kísérle
tünket!

Jimmie közbevágott:
— Viseld gondját! Különben légy nyugodt, nem 

fog többet jelentkezni. . .  elvettem tőle a kedvét. . .
Eles fütty hallatszott és a gyors kirobogott a 

pályaudvarról.

írja: LUCIA

A rom antikus szere lem

ABÁCSMEGYEI
N A P L Ó - » *
b á r m e ly i k  n a p t ó l  k e z d v e  
l e h e t  e l ő f i z e t n i  s  a z  
e l ő f i z e t ő  r é s z e s t l l  a  

k ö n y  v k  e  d  v e z m é n y  e  k b e n

A szerelem, amely csak egy kislányt ismer, amely 
éjjeli zenéket adott, amely térdig koptatta a lábát egy 
tekintetért, amely virágot préselt és iegfőképen, amely 
vár, várt, várt kitartóan, türelmetlenül, de rendület
lenül.

Talán ezen a ponton van a fökülönbség, a régi, 
múzeumba került és a mai szerelem közt, amely n  
úgynevezett »uj tárgyilagosság« jegyében áll.

Ma a tempó a fő. Akik meg akarják érteni egy
mást, azoknak nincs szükségük hosszú magyarázatra. 
Gyorsan és érzelgés nélkül állapodnak meg és enné! 
a megállapodásnál, bizonyos Ízlésbeli igényen túl, 
csaknem mindegy, hogy ki a partnere, mert hisz az 
egész dolog nem komolyabb, mint egy tenniszparti 
és sokszor nem is tart tovább.

Azelőtt a szerelemben az emherek szinte többet 
vártak, mint amennyit szerettek.

,4 jegyességek tovább tartottak, mint ma egy há
zasság. Lányok vártak évekig fiukra, mig elkészültek 
tanulmányaikkal. Diákok vártak órákig a sarkon, hogy 
egy tekintetet kapjanak az ideáljuktól, akihez dehogy 
is mertek csatlakozni! férfiak vártak asszonyokra...

Egy katonatiszt ismerősöm, aki úgy látszik igen 
progresszív gondolkodású ember volt és megelőzte ko
rát, mondta nekem még a háború alatt: az asszonyok
nak legalább két év kell hozzá, hogy rászánják magu
kat arra, amit már az első napon elhatároztak.

A tempón túl a tartam kiilömbözősége választja 
el a régi szerelmet a mai szerelemtől.

Hogy históriai adatokkal támasszam alá ezt a 
megállapításomat, hivatkozom arra a kaharédalra, 
melynek cime volt: Wie wird man cin Verhällniss los. 
Amiből tisztán látszik, hogy még az is probléma volt, 
hogy egy viszonytól, hogy lehet megszabadulni. Ma 
már az sem kérdés, hogy egy házasságból, hogy sza
badul az ember.

A harmadik főkiilömhség az élelmességben van. 
A ma elve, a szerelemben minden komoly kötelezett
séget kerülni, az érzésekkel takarékosan és tudatosan 
bánni. Mig régen — de hiszen ezen a ponton eljutot
tunk oda, hógy azt mondjuk: Régen a szerelem sze
relem volt. Ma pedig — valami egészen más.

De ezt csak azok mondják, akik úgy vannak vele, 
mint a mai tánccal. Nem táncolhatják, tehát kijelen
tik, hogv nem is Tánc.

Pedig tánc ez -is és ha talán kevesebb benne a 
poézis, viszont több benne a ritmus.

*
Tagadhatatlanul más a mai szerelem, mint a régi 

volt. Ennek egyik bizonysága a Linásay biró pajtás
házassága. Ez az uj intézmény, amivel tavaly tele vol
tak a lapok és ami Amerika egyes vidékein csakugyan 
kezd tért hódítani, megint olyan »uj tárgyilagosság«, 

őszinteség, nyíltság a szerelemben — mondják ők.
A viszonyt többé nem hívjuk viszonynak, hanem há
zasságnak. A szakítást, válásnak. Nincs többé titkos 
légyott, legénylakásokba nem osonnak fel alkonyaikor 
szivdobogva kis nők. Nem kell összebújva sétálni sö
tét kis uccákban és csókolózni homályos lépcsőházak
ban.

Az ember egyszerűen együtt lakik a babájával, 
amig meg nem unta. Akkor kijelenti, hogy »elvált« 
és összeköltözik a következővel.

Az őszinteség szép dolog. Hanem azért én ebben 
a kérdésben Linásay bírónál nagyobb szakértőnek tar
tom Dficzy Lajost, aki nem tanulmányozta ugyan a 
szerelmet hygienial, szociológiai, pedagógiai és egyébb 
»-iái« szempontokból, de ehelyett költő volt és azt tar
totta, hogy: Ö egy arasznyi percben, mennyi kincs! 
Nem csók az, hidd cl, amely tiltva nincs!

Magam is úgy vagyok ezzel a pajtásházasság
g a l... Tttdja Isten, de nem tudok bizni benne.

Mikor Gatithama Buddha megalapította a buddhiz
must. azon kezdte, hogy eltörölte a paradicsomot és
helyébe tette a Nirvánát, a teljes Semmit. Mert _ igy
mondja a Nirvana-ftlozófia megteremtője — ha már 
paradicsom, akkor már tulvilági élet. És ha élet, ak
kor az is csak olyasmi lehet, mint az Itteni, mert álét 
nem lehet más mint — ólet.

Hát ez a pajtásházasság is: Ha már egyszer há
zasság . . .

*
Legszcmléitetöbh a különbség, a régi és az uj 

szrcletn közt az Irodalomban. Itt van például a Porsyte 
saga, mely tükörképét adja egy fél század társadalmi 
jelenségeinek. Első hősnője, Irén, a századvég nőtipusa.

Irén férjhezment szerelem nélkül mert ártatlansá
gában sejtelme sincs a házasság lényegéről. Később 
szerelmes lesz másba, de olyan abszolút, olyan ösz
tönösen monogám, hogy amint házasságtörést követ el, 
nem képes többé elviselni az urát. És mikor szeretője 
Bossinay meghal — és vele kihal az a típusú szerel
mes. mely nem bírja túlélni, hogy barátnőjének egv 
aktiv férje van — akkor Irén otthagy vagyont, pozí
ciót. mindent és tizennégy évig egvedü! él, ragyogó 
szépségében, szürke ruhát visel és zongora órákat ad. 

ttwel sgemhep a mtadB»

nagy nőalakja, egészen a mi korunk gyermeke. Már t i  
az aktivitás, amivel ö intézi és rendezi szerelmi ügyeit 
jellemző a mai nőre. Mindig ő a kezdeményező iék 
sohsem férfipartnere.

Már mint lány is, ő ad J ónnak rendez-vouskat, ó 
megy be a szobájába. Mikor pedig mint asszony kerül 
össze vele, akkor szinte paródiaszerii, hogy mennyire 
ö tesz mindent, amit busz évvel előbb, ugyan ebben 
az esetben, a férfi tett volna. 0  üti nyélbe a titkos ta
lálkozásokat, ő vár 'a  sarkon, ő utazik mérföldeket, 
hogy láthassa, ö  jön érte autón és talán az. hogy 
ő ül a volantnál, szimbolizálja ezt az egész felfordult 
szituációt.

A végén ő csábítja el és mikor a csábítás után, 
Jón pirulva és szégyenkezve elrohan és Fleur büszke 
nyugalomban, erotikus vonzása Biztonságban várja 
vissza, az kacagtatóan emlékeztet régi regények, haj
száira ilyen, de fordított szercposztásu jeleneteire.

És Fleur abban is korának gyermeke, hogy nem 
csinál tragédiákat. Egész jól feleségül megy a derék 
Michelhez, egész jól flirtől jobbra és balra és az, hogy 
Jont még mindig szereti, csak akkor jut eszébe, mikor 
Jón visszajön, tehát mikor ezt a szerelmet, hogy is 
mondjam — realizálni lehet. Amig Jón a tengeren túl 
volt és ez a szerelem Fleur számára csak epedést és 
unatkozást jelentett volna, addig szépen kikapcsolla.

De hogy ne csak azt keressük ki a Forsyte súgó
ból, ami a mai szerelmet, a régihez hasonlítva, őrzőnek 
és ellenszenvesnek mutatja, álljunk meg egy percre 
Mtchel Montnak, a Fleur urának, megkapó és izig-vérig 
modern figurája előtt.

Michel Mont alakja, az ellenszenves Otellók és a 
nevetséges Mcnclausok föle nőtt. ö  a mai ember és a 
modern házastárs nagystílű fölényesen Intelligens, de 
minden cinizmustól ment, megértő és mélységesen em
beri reprezentánsa.

*
A romantikus szerelem megszűnt. Bevonult összes 

rekvizitumaival, a hajtő, zsebkendő és szalagfétisekkel, 
az anzixkártyákkal és hajfürtökkel a muzeum régiség- 
tárába.

Anzixáradatok helyett, rövid, de tárgyilagos leve
leket írnak egymásnak.

Az emléktárgy ma is kedves, de lehetőleg értékes 
legyen, vagy legalább csinos és használható.

A virágot már nem préselik, nem Is nagyon vásá
rolják és csak annyiban szerepel, hogy megtiltani neki 
még mindig nem leh e t...

Távolról nem kisérnek senkit, inkább minél köze
lebbről és lehetőleg nem messzire.

Az ismeretlennel való kokettálás, a szerelem ez 
első, finom próbálkozása megszűnt, minthogy »ismer
kedés lehetséges«.

Az első »Te« nem jelent semmit, mert mindenki 
mindenkivel tegezödik.

Az első csók — ki emlékszik rá? Egy néhány 
volt zálogosdi közben. Aztán volt elvesztett fogadás
ból. Egyik tréfából csattant cl, másik pajtáskodó enye',- 
gésből, vagy baráti vigasztalásból. Mire végre bekö
vetkezik az igazi, az már csak csók, de nem első.

Igaz, hogy a csóknál mégis csak ez a fontos.

B orsod i f e r e n c :

Jövel, pajtás!.,.
Ma tem etési gúnyá t öltök,
F edőt te s zek  a ravatalra  
A hol öreg, m ogorva  társam  
A Szom orúság  fe k sz ik  halva.

R ossz  vendég voltál, vén  barátom  
S  én o ly  soká  vártam  halálod!
De keg ye le te s  lesz a holtta l 
É s g y e r ty á t g y ú jt régi barátod

É s rendez d íszes  tem e té st is. 
Hangos, zenés lesz tem e té sed  
De félek, félek, v is sza té rsz  m ajd  
É s tovább k ísért bús em léked

De aztán vájjon, gonosz társam  
F elejtem -e sápadt o red m a t? . . .  
Már uj vendég szám ára  vetném  
A te  elhagyott, k ihűlt ágyad

Kitárnám lopva ajtóm  szárnyá t, 
A z útra állnék nagy rem énnyel 
Tán erre jár a nótás vándor 
Sejte lm es, holdvildgos éjje l

A nótás vándort várom  égve  
KI dallal jő  e g y  u j világból —
És egyre  csak a holtat lá tom :A ravatotoa nyírtja lángol
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Az rdf/isi közleményeit tartalma:
A király utazik az országban és Ismeretlenül ve

gyülve a nép közé, közvetlenül akur érintkezni vele. 
Udvari orvosának a segítségével kioson palotáidból, 
autótaxin a vasúthoz haltat, ott másodosztályú jegyet 
vált s a kupéban agcnt provocatenr-nek nézik. Kisebb 
városban leszáll a vonatról, a szállodában magdntiszt- 
viselőitek lelenti be magát, s társaságban mint egyik 
miniszter privátszchretáriusa mutatkozik be. Az urak, 
akik közé kerül, gyanút lógnak, valaki telefonon kér
dést intéz a székvárosba, ahonnan azt felelik, hogy 
az illető miniszter egyáltalán nem túrt magántitkárt. 
Erre persze az idegen még gyanúsabbá válik s a rend
őrkapitány detektívet küld hozzá, oki Igazolásra szó- 
fiija föl. Előtte őfelsége nem akar nyilatkozni, de né
mi kis megvesztegetéssel kereszlillvlszi, hogy maga a 
rendőrkapitány hallgatja ki. finnek négyszemközt el
árulja a kilétét, s rendjelet ígér neki, ha a titkot sen
kinek se árulja el s megkönnyíti a városból való távo
zását. Újból vasútra ül s ezúttal egy kereskedelmi uta
zónak a társaságában teszi meg az utat a legközelebbi 
nagyobb városig, ahol utilársával együtt egy vigécek- 
‘tői látogatott hotelben telepszik le. Olt a vidám nép
séggel megvaesoráztk, jól mulat a vicces társalgásukon 
s másnap reggel egy könyvkereskedő boltidba léved 
be, ahol a városra vonatkozó útmutatót és egyéb 
könyveket vásárol, s közben beszélgetést folytat a 
szakértclmes könyvárussal könyvekről és Irodalomról, 
írókról és a nyájas olvasókról. Ebben a boltban még 
egy érdekes férfiúval ismerkedik meg. s e két úriem
bernek a társaságában ebédel a * Medve- nevezelü 
rcstaurant-ban, ahol további ismeretségeket köt. akik
kel aztán elbeszélget a liberalizmusról, a szabadkőmű
vességről, az antiszemitizmusról s a velük . határos 
kérdésekről. Eassankint mlnátöbben veszik észre, hogy 
mennyire hasonlít a királyhoz s illetve sajátpiagához, 
de egyelőre senki se gyanítja a kilétéi. Egyik uj ba
rátjával nötdrsaságba inául, Oregonné asszonyhoz, 
aki a városban irányadó szerepel játszik. A Salon 
Oregon-ban az utazó kalifa beszélgetést folytat a 
szellemességről és viccről, eszméket cserél a kártyá
zásról és a női kacérságról, emléksorokat jegyez be 
a háziasszony emlékkönyvébe. Aztán uj barátaival a 
polgári párt gyűlését látogatja meg. ahol reakciós be
szédeket hall, amelyeket szociális ízű közbeszólások
kal zavar. Ezeket az ülés elnöke és a rendőrség, végre 
mcgsokallja és a kalifa cgak a. ky-ályhoz való nagy 
hasonlóságának köszönheti, hogy a réndörbizios a te 
remből ki nem dobalja, barátai ugyanis elhitetik a 
közrend képviselőjével, hogy vendégük valószínűleg 
Őfelségének törvénytelen tclleslvére vagy más Mer- 
mészetcss rokona ...

*
Megkedveltem ezt az írást, amely egy királyról 

szól, aki távol van hazulról, vidéken utazgat (vasúton, 
második osztályén) s turistamódon akarja kitapogatni 
a népét s megtudni tőle, ini annak a kívánni- meg 
a pauaszoinivaiója. Megkedveltein, valószínűleg job
ban mint az olvasó, aki már alighanem unja ezt a 
belsőleg olyan igaz, de külső látszatra hihetetlennek 
tetsző históriát, s türelmetlenül várja, hogy Őfelsége 
megint szerencsésen otthon legyen s a sok évszázad 
óta tradícióvá lett rendtartás szerint iovább-uralkod- 
jou. Megkedveltein a rövid prlaubját, és sajnálom, 
hogy az nemsokára letellik, de nem teltetek róla: a 
történet a vége felé siet, a hősének mihamarább me
gint otthon muszáj lenni, mert a király, a Nagyhatal
mú, szegény, nincs cly kedvező helyzetben mint a hl- 
vataifőnökeinck a kegyétől függő tisztviselő, akinek 
többheti szabadság jár, amelyet, Ha máskülönben meg 
vannak vele elégedve, meg meg is bosszabbitanak, 
Néki helyt kell állni, otthon a helye, s akár mulattatja 
a dolog, akar nem, kirakatban keil állni ég ülni •min
dig, s Jia az ő szeme nem is csünghet állandóan a né
pén, annak a tekintete folytonosan őrá van függeszt
ve.-,. Vége felé közeledik hát az elbeszélés: még csak 
egyetlen napot tölthet házon kívül ez Írásnak a hőse; 
niég csak cgyszer-huszottnégy óráig tarthat a kalan
dozása, amelynek befejezését nemsokára ezzel a szó
val fogom jelezni: vége.

I'e előbb még bárom csillag következik.
*  *

*
A kalifa és két barátja elhagyták a pilgári párt 

gyüléstermét, ahol ezzel a jelszóval: szeressétek egy 
mást a szónokok tovább szították a »pártközi« gv ti- 
lóiködést, s most már zavaró közbeszólások nélkül 
prédikálhatták türelmes füleknek a »gutg sinnt« ttyárs- 
polgárinorált az erkölcsös pártvezérek.

- No, tuaságod ugyan bebizonyította ma este, - 
szólította meg kint az utcán Martin al Rastdot a könyv
árus, — bebizonyította, hogy csak külső megjelenésé
ben hasonlít őfelségéhez. Imént elhangzott nyilatko- 
ía.tai után senki se /ogja gyanttsitani, hogy gondolko
zásban is alter ego-ja néki.

Olyan biztos benne? — kérdezte Ounnar, a ma
gánzó. Annyira ismeri a kírábt és a mentalitását. 

— Sehogy se ismerem, — felelte a tudományok

boltosa, _- de valamelyes képet mindenki alkot ma
gának az állam feléről, én is. Megvallom, alig tudom 
elképzelni, hogy oly liberális és egyszersmind szo
ciális elveket válthasson, mint aminőknek ön az el
múlt órában kifejezést adott.

—- t'/ii lo sál — sóhajtotta a vendég a fővárosból.
— A királyok rendszerint komplikáltabb s ennélfogva 
rejtélyesebb jellemek mint azok, akik (ö'é s Sors és 
Isten Kegyelme helyezte őket. Másképpen tanulnak, 
írásmódon dolgoznak és más recept szerint élnek 
mint a népük, s a helyzetük is — akár irigylésreméltó- 
nak akár sajnálnivalónak tartsuk azt — olyan kivé
teles mint mindössze egy-két tucat halandó a ’öld 
egész kerekségén. Engem semmi se lep meg tőlük, — 
az se, ha valamelyikük fölvilágosultabb. ujitóbb tö
rekvésű és szabadabban gondolkozó elmének bizo
nyul mint a ini Srhulmefs/Zteff-iink föltételezné róla. Gon
doljon arra a Fridrikre, akit nem minden ok nélkül 
neveztek el Nagy.nak! Az elődeihez képest s az utó
daihoz viszonyítva minden bizonnyal az volt, s ha 
Eessinget nein is szerette, s Mendelssohn-t nem is áll
hatta, azért épp oly fölvilágosult volt mint e jeles 
kc.rlársai. Ami a IS. században lehetséges volt a hu
szadikban se lehetetlen.

— A baj az, — jegyezte meg Harold, — hogy a 
királyokat egyáltalában alig ismerik a kortársaik. A 
távolság, amely elválasztja őket egymástól, nagyon 
is nagy és szerfölött mély. Így aztán vagy jobbak
nak vagy rosszabbaknak tartják őket mint amilyenek 
valójában.

— Ez többé-kevébbé mindenkinél igy van, — vi
tázott a könyvárus. — Mát téged, kedves Marold, 
nem tartanak sokan gonosz embernek, pedig a leg- 
jobbszivü halandó vagy a világon?

— Ha engem félreismernek. — mondotta Haroid.
— az nem fontos. — Ellenben, ha a királyokat balul 
Ítélik meg, az sokat árthat a Történelem hűségének 
és niegb'ziiatóságának.

— A helyzetük kritikusabb is mint bármely más 
foglalkozású emberé a világon, — elmélkedett az, aki 
e kérdésben anélkül hagy a társai sejthették volna, 
legjobban volt érdekelve. — Mindet) szavukat millió 
fül lesi s minden mozdulatukra millió szem figyel. A 

I szerep, amelyet így betölteni kénytelenek, a képzcl- 
ii Siető legnehezebb, Shakespeare se irt nehezebben meg- 
J játszhatót. Szinte lehetetlen, hogy egészen nyíltan tár- 
I hassák föl a nézeteiket, hangoztassák a Vágyaikat, 
j hirdessék az elveiket és árulják el a céljaikat. Ök 
j nemcsak a jelennek ellenőrzése, de a múltnak nyo

mása alatt s a jövőnek a perspektívája előtt is álla
nak. Ez az oka, hogy amíg élnek, sokan ferdén ítél
nek róluk, s amikor már teríéneimi alakokká leltek, a 
históriai jellemüket Is ritkán festik meg igazán jói. S 
ez az oka. hogy az Ily elhamarkodott vagy föliiletes 

: Ítélet később revízióra szorul, s a nyomában egészen 
! ni irodalom keletkezik, amely rosszul megállapított ér- 
I tőkéknek az átbecsléséyel kénytelen foglalkozni. Tud- 
: jtik, hogy minden esztendőben napvilágot iát egy pár 
' tanulmány, amelyek vagy egy régi uralkodó megté

pázott becsületét állítják helyre vagy az erényeibe 
' helyezett Intet rombolják le. Hogy a mi királyunk tni- 
j íven. azt is csak a történelem fogja eldönteni — die 
; Wellgcschiehfc ist das Weltgericht! — és kérdés: pár- 
I tatlarml-e vagy pártosan? Az a hisztorikitg lesz-e han- 
i gosabb, amelyik az erényeit dicséri, vagy az, aki a 
j fogyatkozásait revelálja? Cesare Borgia-I. a gonosz- 
i tevőt, ntár rehabilitálni kezdi a folttisztátó történettu

domány, Napóleont pedig, a hőst, bár egyelőre elég 
szilárdan áll a szobortalapzatán, erősen bolygatják a 
világtörténelmi pozíciójában (Taíne-től máig) a histó
ria kritikusai.

— A ml tisztelt barátunknak igaza van, — he
lyeselt Marold. — Az uralkodó tisztje ugyancsak ne
héz hivatal. Nemcsak eszesnek, de — ami sokkal ne- 
hezebh — okosnak is kell lennie azon a magaslaton, 
amelynek vártáján ó Intézi sok-sok millió embertest
vérének a sorsát. Pé’dája e hivatal nehéz természeté
nek a világháboriiban résztvett két »nagyhatalom« 
uralkodója és ezeknek a sorsa. Mind a kettő soká 
uralkodott, az egyik hihetetlenül, pecli-esen. sokáig, 
a másik is elég hosszan ahhoz, hogy a képességeik
kel tisztában lehessenek, akik megfigyelték őket. Nos, 
az egyik nem volt valami nagy észtehetség, de úgy
nevezett »okos ember«-nck tartották, mert közei het
ven esztendei szereplése alatt csak igen kevésszer 
szólta el magát, ipig a másik, aki sokkal brilliáusabb 
tehetség volt, de jóval kevésfcbé okos, félennyi idő 
alatt igen sokat mondott, amit jobb lett volna elhall- 
gatnia. Az előbbi a birodalma összeomlását csak a tör
ténelem kérhetetlenségének tulajdoníthatta. — utób
bi az uralma megdőléséhez némely elhamarkodott íté
letével és kellően illeg nem fontolt kiszólásával maga 
is lényegesen hozzájárult.

— P.s a mi királyunkról mi a véleménye? — kér
dezte Harun al Rasid.

— Könyves barátunk előbbi kijelentésével szem
ben, _  felelte Harold ur, — azt hiszen-, nemcsak kül
sőségekben buo&lit Eezo«$bb u  élőbb

említett éa okosabb az utóbb jellemzett történelmi egyé
niségnél. He mért kérdezi? ön Jobban ismerheti mint 
én, mert jóban van valakivel azok közül, akik legkö
zelebb illának hozzá, az orvosával.

— Az igaz, — ismerte be a magánzó ur. — Senki 
se ismerhet ki valakit olyan alaposan mint a gyógy
kezelője. I.egleljebb még a komornyikja, akinek sze
mében Hegel szerint senki se lehet igazán hó«. De 
ennél az alárendelt személyiségnél meg sokszor hi
ányzik az a magasabb emberismeret, amely a müveit 
és tudós orvosnak egyik erőssége sz.ckott lenni.

— S ez. a tudós és müveit doktor vallon mit mond 
az előkelő betegéről?

— Mindenekelőtt azt, hogy sohase beteg.
— Ez pompás tulajdonság és rendesen annak is 

garanciája vagy legalább komoly ígérete, hogy a Iái
ké harmonikus é$ a szelleme egyensúlyozott.

— No látja! — mondta Harun al Raaid. — így 
hát lehetséges, ugy-e, hogy Őfelsége Is oly egészsé
ges elveket vallhat mint én? Legfeliebb nincs mód
jában azokat hascnló nyíltsággal hangoztatni mint as 
önök alázatos szolgájának, akit a merészségéért Irt- 
csihijja hogy ki nem dobtak az imént egy gyülé$t«- 
reniből.

— Elég kár! — sóhajtotta a könyvárus. '<
— Kár. hogy ki nem dobtak? — nevetett a' király.
— Isten mentsen! — nevetett amaz is. — Azt 

kárvallom, hogy őfelsége Is nem hirdetheti hasonló 
kedvvel az ön nézeteit, kedves uram, mint azt ön 
cselekedte az ügyhöz méltó balálmegvetéssel i  mai 
gyűlésen. . .

— Hjah, ez a királyok élete és ilyen a hatalma
sak sorsa, — mondta rá a vendég a székesfővárosból. 
—- S mi hárman ezen aligha fogunk változtathatni... 
Az a körülmény pedig, hogy a terniész.et szeszélye 
folytán arcban s alakban kissé hasonlítok a királyunk
hoz, nem jogosít föl arra, hogy úgy beszéljek róla, 
mintha ismerném öt.

— Mégis, amit keveset elejtett róla, — igy szólt 
Harcid —, sejttetni engedi, hogy fölvilágosult férfiú.

— Minden valószínűség szerint az, — hagyta 
helyben a kalifa, — és úgy gondolom: ha a királyok 
is úgy szeretnének vezércikkeket Írni mint a minisz
terek és a voltminiszterek, akkor őfelsége tollából 
igen szabadelvű irányú elmefuttatások jelennének meg 
valamelyik világlap első oldalán. Mit «etetnek?

— Azon a gcndclaton, jó uram, — mosolygott to- 
\ ább a könyvárus, — amelyet most hallottunk öntől. 
Egy király, aki cikkeket ir az újságokba, szinte el
képzelhetetlen. Hiszen néki párt&kon, kivűl és iöWl 
kell állni 1

— Hát vájjon a miniszter uraknak nem illenék-e 
szintén pártokon kiviik lenni? — viszonozta a király.
— Vajion e providenciális férfiak a pártjukért vannak 
a világon s nem az össznépért s a népüsszeségéri?... 
Együtt maradunk, urak, ma este?

Sajnálkozva jelentette Harold:
— Ma lehetetem Este, már percek múlva, testvéri 

összejövetelt tartunk, amelyről nyontós ok nélkül el 
nem maradhatunk.

— Így hát vacsorámat a vigéceim társaságában
logom elkölteni.

— Nincs rossz társaság a világon, jegyezte meg 
Haroid, - csak rossz emberek vannak, s a Hattyú 
utazói esetleg egészen jó fiuk lehetnek.

- -  Fn is úgy hiszem, hogy azok, — erő ltette meg 
Harun al Rasid. • Jók, mert boldogok. S boldogok, 
mert oly kedves és szórakoztató foglalkozást űznek 
mint kívülük kevés halandó. Örökké utaznák ,s ha 
nem is virágról-virágra, de liotelböl-hotelbe szállnak.

— Szórakoztató foglalkozás, — mondta a könyv
árus, — de néha azzal a kellemetlenséggel is jár, hogy 
udvariatlanul kitessékelik őket a boltból, ahová azért 
mennek, hogy üzletet kössenek.

— Nos? —. nevetett a király. — Mivel rosszabb 
a sorsuk az íróénál, akinek a könyvét nem egy ol
vasója dühösen a földhöz vágja? A külömbség csak 
az, hogy az utazó tud a kiutasításáról, az író pedig
— ieggláhh teljes bizonyossággal — nem tudja, hogy 
a szellemi mintakofferjét sokait a sarokba dobják s ez
zel öt hallgatag a pokolba küldik.

. . .  Búcsút vettek egymástól. Ketten a páholy- 
házba siettek, a kalifa pedig a Hattyú felé tartett.

Fpp vacsoraidó volt .amikor odaért és tegnapi 
asztaltársaságához közeledett, amelynek tagjai csodál
kozással nézíek reá.

— Nem ismer meg? — kérdezte barátságosan az 
utitársától, amint helyet foglalt mellette.

—- A hangjáról igen. — felelte az nem minden za
varodottság nélkül, — d e . . .

— Önnek is a végzetes hasonlóság tilnik föl. nem
de, amelyet már annyian bámultak meg?

— Úgy van. s ami még meglepőbb, az a körül
mény, hogy azt tegnap észre go vettem.

— Tegnap az nekünk se tinit föl, — mondották 
kórusban többen.

— Ebben a furcsaságban épp az a még nagyobb 
furcsaság, hogy nem hasonlítok állandóan őfelségére, 
hanem csak hizonycs napokon. Olyan szimptówa ez 
mint * tebrh intermiltens, a meghatározott napokon 
jelentkező láz.

— Különös, fölötte különös, — mondották * nagy- 
asztal lovagjai, de las'.ankliit belenyugodtak s az ét
lappal kezdtek Intenziven (oglalkosnt, amely olyan
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emberekre nézve, akik naprul-napra vendéglőben 
kosztolnak, a legfontosabb okmányok egyike.

Dél óta az asztalnak uj vendége is volt, akinek 
a kalifa siotett bem utatkoz in. Nevének hallatára az a 
tűleit hegyezte:

— Qunnar? Qunnar? Jól értettem?
S a szomszédjaihoz fordulva halk hangon elujsá- 

golt valamit nekik. Pár perc múlva már Harun al Pa
sid is tudta a történetet. A városban, ahol őfelsége 
a tegnapi emlékezetes napot töltötte s ahonnan az uj 
vendég érkezett, mint az egyik ottani kávéházban be
szélték, egy Qunnar nevű urnák a bejelentő lapja nem 
volt rendben, hamis adatok fordultak benne elő, ami
ért a rendőrség igazolásra szólította föl.

— S most következett be a botrány, — beszélte 
a comiris voyageur. — Qunnar ur nein tudott vagy 
nem akart igazoló Írást fölmutatni, s ennek ellenére 
mégis le- és feltartóztatás nélkül utazhatott tovább. 
Ez aztán általános elégedetlenséget, sőt fölzúdulást 
keltett, a polgárság panamát sejt a homályos ügy hát
terében, s panaszt készít elő és tüntetést tervez a 
rendőrfőkapitány ellen.

Qunnar mosolygott.
— Azt hittem, a név, amelyet viselek, olyan egyé

ni, hogy az ebben az országban csak az enyém és a 
családomé. Úgy látszik, akad más is, akit igy hívnak.

— És pedig jófajta szélhámos, — mondotta va- 
leki, — ami önnek nem lehet nagyon kellemes.

Egy másik ur pedig nevetve folytatta: (Folytatása lövő vasárnap.)

K é t k is  n o v e lla
I .

D r á m a  a  p l é b á n i á n
I r t a :  K r i s t á l y  I s t v á n

Ha a tavaszi ég nem is Incselkedett volna o lyan ' 
furcsán, Dudás Bálint éjjeli őrnek akkor is melege lett 
volna. Mert Dudás Bálint nem volt öreg ember, a 
korcsrr.árosné meg: sajna, igen is jóállásu személy. 
Aztán a korcsmája is pont a falu végén van. Kész 
szerencsétlenségére minden éjjeli őrnek. Mert mire a 
jó Isten ezen őrző angyala a falun át idáig ér, hát 
egészen biztos, hogy megszállják az ördögök.

Csönd, sötétség a csillagos ég alatt, aztán ez a 
könnyű melegség a tavasztól a szívben. Mikor min
den kertből ömlik a virágok illata. Nem, nem tud az 
ember szabadulni azoktól a vérlázitó gondolatoktól, 
hogy hát most éjszaka van . . ,  aztán mindenhol alusz
n a k ...

— Ördögöt alusznak! — dörmögi Bálint és keser
veset sóhajt. Ennek a sóhajnak persze csak az érzi 
Igazi jelentőségét, aki tud egyet-mást Bálint felöl. És 
az egyet-mások közül is a legfontosabbat, hogy Bálint 
már igen közel jár annak a fene szép asszonynak a 
korcsmájához, akinek ugyan már tiz órakor be kellene 
zárni a korcsma ajtóját. De hát csak kellene. De hála 
Isten úgy tizenkettő felé is be lehet menni, mert ez 
az asszony mindig ébren van. Olyanok a szemei mint 
a nap. Mindig reggel van bennük. Ilyen asszonnyá 
aztán persze, hogy nem bir a törvény se. Hiszen a 
törvényre is csak emberek vigyáznak.

— Hej Piros, Piros! — vakarja meg a tarkóját 
Bálint és lelki szemei előtt igen is testi dolgokat lát... 
azt a ringó derekat. Hü, micsoda kemény állású derék 
és azok az izmos, szép, gömbölyű karok! Akit azok 
megölelnek! Bálint maga is m egijedt... Hallott már 
olyan emberekről, akik a becsukott könyvekből is tud
nak olvasni és hogy a szemük átlát a falon. És most 
az ö szeme is átlát éjszakán, falon és mindenen és 
csak egyet lát. Igen, ő is mágneses szemű. Húzza a 
mágnes.

Átkozottul meleg van! Káprázat vagy mi játszik 
vele?

Bűnös vagy Bálint, suttogja aztán magának. Hi
szen van neked feleséged. . .  A zért látsz át a falon. 
Van feleséged és mást kívánsz!

Gyónjál meg Bálint, gyónjál meg, — reszket fel 
a szava, talán még megszabadulsz az ördögtől.

Hej, nincs nekem mit meggyónni. Bárcsak vóna! 
Olyan édesen ember még nem gyónt, mint ö tenné, 
ha tehetné! Hogy nézne a plébános, ez a szentéletü 
ember, hogy már őt, Bálintot is elvitte az ördög. Mi
kor kimondaná, hogy hát izé . . .

De nem visz az el engem soha, — mondta kétség
beesetten. Nincs mindenkinek ördöge! Hiába festik 
a falra! Muszáj szentnek lenni. És ebben a pillanatban 
meg tudott volna ölni minden szentet.

H iipp!... és majdnem lenyelte a nyelvét Der- 
medten állott. . .  Egy ember surrant be a korcsmába. 
Egy élő ember. Akinek most a természet törvénye , 
szerint aludni kellene. Hát miért őrködik ö éjjel, ha 
mindenki ébren van?

De, aki ördöge van. ez megkeserüli. Ezt megzava
rom. Előttem surrant be a nyomorult. Még azt a po
hár bort se ihassam meg ma, egyetlen, szép Pirosom 
kezéből.

Odasomfordált az a jtóhoz... Hát amint benéz az 
ajtó basadékán, látja ám, hogy a hosszú kántor már 
térdel is Piros e lő tt. . .

— Piros, édes Pirosom! — zengte a kántor leg- 
nebb torokhanején. Végre! Ebben s csodás éjszak á-

— Nos, ha önnek van joga hasonlítani világré
szünk egyik legelőbbkelő férfiéhoz, akkor mért ne 
volna joga bárkinek is az önéhez hasonló néven élni 
és utazni?

— Bele is nyugszom, — felelte a kalifa, — ugyan
azzal a keresztényi megadással, amellyel őfelsége 
kénytelen tűrni, hogy egyik legszerényebb alattvaló
jának a vonásai hasonlók az övéihez.

De hát a kereskedelmi utazók tudvalevőleg vic
ces emberek, s nem kell csodálni, hogy közülük egy 
(aki az asztalfőn ült s a commis voyageur-ök egyesü
letének az elnöke volt) ezzel a kérdéssel fordult a 
király alakmásához:

— És mondja, kérem, egészen biztos Uraságod 
abban, hogy nem ön az a Qunnar, akivel a kérdéses 
kis eset tegnap történt?

— Olyan biztos, — felelte a kalifa — mint amily 
biztos Uraságod abban, hogy én, bármennyire hason
lítok is hezzá, nem vagyok a király.

A tréfás föltevésért nem is neheztelt örült, hogy 
komolyan senki se gyanakszik rá s hogy a tisztelet
reméltó utazók társaságában megőrizheti a pozícióját.

De ez az öröme nem tartott soká, mert másnap 
reggel kávézás közben, amint vajat kent a kiflijére, 
az újságokban különös dolgokat volt kénytelen ol
vasni. Olyanokat, amelyek egy kevéssé öt is érde
kelték.

han itt lehetek. Megszöktem hazulról. Eljöttem. El
hagytam érted a nőmet és fiatal létemre a kilenc 
gyermekemet. Ez az éjszaka! Ah, nem birom! Ugy-e, 

i nem a jegyzőnek kacsintottál? Mert ha annak, akkor... 
! a hangja elcsuklott, mint a jól fizetett temetéseken 
csuklatta. — A kko...

— Akkor? — kérdezte kacagva a korcsmárosné.
— Akkor többet nein iszom! mondta a kántor a 

legkomolyabban, sirásra hajló hangon.
— De hiszen kántor urnák van felesége.
— Hát másnak nincs? Hát igaz volna a feleségem 

szava, hogy . . .  hirtelen elhallgatott.
— Nos, miért hallgatott el? — nógatta a korcs

márosné.
A kántor felugrott.
— De én most megmutatom, hogy különb vagyok, 

mint az a jegyző. Piros, csókot, mert különben bor
zasztót teszek.

— Jó, jó, kellette magát a korcsmárosné, aki ta
lán jól ismerte az emberek minednféle fajtáját és 
tudta, hogy a kutyaharapást kutyaszörivel gyógyítják 
— odatartotta az arcát a felindult embernek. Hiszen 
az se tehet róla. hogy férfi.

Több se kellett Bálintnak, összefutott előtte a csil
lagos égbolt. Az a csó k !... Nem, ezt megakadályoz
za. Ezt már nem engedi. Hát mindenkinek ördöge 
van? Csak ő legyen szent?!

Elfutok a plébánosért! — gondolta. Az későn fek
vő ember. Aztán hadd lássa, hogy az ö embere sem 
szent. így egy csapásra két legyet ütök: a kántort el
ütöm a csóktól, a plébánost meg a kántortól, akiről 
olyan fennen hirdette, hogy csak ő a minta férj a falu
ban. A kántor, aki a mai istentelen világban is mintául 
szolgálhat. A férjek mintájául. Kilenc gyermek bizo
nyltja és hirdeti, hogy még vannak hü férjek. No, a 
plébános se fogja többet megmosni a fejüket a vasár
napi prédikációban.

Egy-ketőre ott állott a plébánia előtt. Amint azon
ban egy pillanatra megállóit, hogy kifújja egy kicsit 
magát, a plébánia egyik nyitott ablakán át furcsa dol
gokat hallott.

— Szeretlek, imádlak! — zúgta szenvedélyesen 
egy merész férfi hang Bálint meg mert volna esküdni 
hogy ez a plébános hangja.

— Nem. engedj! Hűtlen voltál! — sírta egy ked
ves, lágy női hang. De szép nő lehet az, aki igy be
szél!

Hü, a Jehezciisát! — lepte el a forróság Bálintot. 
Hát ma mindenki az ördöggel cimborái? . . .  Még a 
plébános is!

— Megcsókollak, — orditot a férfi. Meg! Ha meg 
kellene halnom is a csókodért.

— Halj meg hát, nyomorult, sziszegte a n ő . . .
És Dudás Bálint éjjeli őr látni vélte amint a szi

szegő nő hosszú, fényes, kétélű tőrt ránt elő a kehié
ből és villámgyorsan a plébános felé döf!

— No, aki angyala van! — kiáltott Bálint, azt 
már aztán még se teszed ám meg. hogy leszúrd a 
plébánosunkat. Én előttem iegkevésbbé. aki jó! érzem 
hogy muszáj szeretni. És beugrott a nyitott ablakon.

— Ki az? És mit akar? — lépett Bálint elé resz
ketve a plébános.

— Hát nem szúrta meg? 0 , hála neked jó Isten!
— Ki hogy nem szúrt meg? Miről beszél kend?
— Hát az a nő, vagy asszony, aki az elébb úgy

sztsvoftte*: ha* noe, ■i.auoiaW

A plébános elnevette m agát B álint Bálint hogy 
miket nem gondol maga! Hiszen azt a rádión hallgat
tam. Azt a színészek játszották. Az egy dráma! No, 
majd máskor beteszem az ablakot De ma olyan szép 
tavaszi este volt. . .

— Szép, mondta Bálint ügy  sajnálom plébános 
urat!

— Engem? Miért?
— Hát izé . . .  hogy Is mondjam?. . .  hogy ezeket 

a szép szerelmi dolgokat egy ilyen szép estéken — 
csak a rádión át hallgathatja.

II.
R in g  a  b ö l c s ő  • • •

Szomorú János csak nézte a nagy diófát ami ott 
állott a csöppnyi udvar közepén. Nem volt még egy 
ilyen a faluban.

A háza kicsi volt, mint száz más: az édes anya- 
földből volt verve a fala. Jó volt benne lakni. Az éle
tük úgy virágzott benne, mint a mag a végtelen me
zőben: egyszerűen .csodálatosan. A tavasznak örültek, 
a nyár kenyeret adott, az ősz bizony sokszor könnyet 
is hozott. Csak a kis fehér falu ház volt mindig jó. 
Nyáron enyhet adó, hüs; télen meleg, védő.

János szeme simogatta a kis házat
Hej, de most elmegy a védelmeződ: Kiszáradt a 

diófa, aki a hideg keleti szél elé tárta a mellét: a vas
tag törzsét, meg a karjait: az ágait. A záport sem 
fogja fel, meg még a jégesői se óriási, puha paplan
jával: a koronájával. Nem lehet a kenyeret sem meg
szegni, az uj lisztből való t Isten dicsérő szókkal a hű
vösében. Nem ad többé árnyékot, nem hajt többé lom
bot, nem enyhíti többé az izzadó, fáradt homlokot 
munka után. A kalács diója Is hiányozni fog kará
csonykor, husvétkor.

János szemét elönti a könny: hát elmentél édes 
támogatónk, jóbarátunk: testvérünk. Ittihagytál, meg
haltál!

Átköszönt a szomszéd a kerítésen:
— Hát elszáradt? — János!
— E l. . .  fulladozik János szava.
— öreg volt?
— A nagyapám ültette. Nehéz az öregtől megválni.
— Igaz, felelte a szomszéd. Igaz. De ha a régi 

nem él? Aztán az újból is lehet ilyen terebélyes, szép, 
erős fa.

*
Már ősz volt. De János még mindig nem vágta ki 

a kiszáradt diófát. Úgy sajnálta. Emlékezett a gyer
mekségére, amelyben olyan sok emléket hagyott a di
ófa. Mint az édes kalács ize — amit régen elment drá
ga emberek adta a kezébe: a nagyszülék — úgy élt 
az életében az a múlt, mit ez az öreg diófa jelent 
Ha kivágja, mintha azoknak a messzire ment embe
reknek az emlékét pusztítaná e l . . .  akik olyan jók 
voltak hozzá. Ápolgatták, melengették ő t  mint gyer
meket!

Milyen árva, magános lesz a kis ház az öreg diófa 
nélkül. Valami meghal, végleg elmegy vele.

Eh, nem is vágja ki. Lelkében valami döbbenet 
lobban: hátha még kivirágzik?

Az asszony begyújtott a kemencébe és este oda- 
bujtak a melege mellé az ősz hideg lehelletü éjsza
kája elől.

Az asszony tekintete különös melegséget szórt 
Jánosra . . .

János megreszketett ebben a mély melegben, a 
szomorúságot ajkáig dobta a melegre kívánkozó szive. 
Mintha valami csodát várna, úgy mondta:

— Kiszáradt hát a diófa.
Az asszony szeme kigyulladt megrázó fénnyel: 

gyermekünk lesz János!
János az asszony melegéhez bujt: ig a z ? ... mondd 

igaz? . . .  Szavában reggeli döbbenet dobbant.
Igaz, szólt az asszony. Édes p á ro m ... és János 

mellére ejtette titkokkal teli szivét.
János simogatta az asszony fejét: igaz? mondd, 

igaz? Gyermekünk ie s z .. .  Megújul az életünk? Ó, 
hát az élet nem hagyja el őket? .. .

Honnan Is tud ilyen öröm jönni?!
— Készítheti kend a bölcsőt! Súgta pirulva az 

asszony.
János szivében megringott va lam i... már kic'f- 

rázta, megfaragta. Soha nem érzett szeretetből össze
rakta. Egész élete benne ringott a szavában, amint fe
lelt az asszonynak: megfaragom, ahogy csak tudom. 
A legpuhább fát keresem hozzá . . .

Es ekkor fölfénylett előtte az árva. elszáradt diófa.
— Jaj, mondta megrendülve, ja j ! . ,  te drága, le 

testvéri fa! Hát ezért száradtál te ki?!
— Miről beszél kend?

— Hát a diófáról, mondta János. Akinek a két 
szeme két csodálatos fáklyaként néz most bele az őszi 
estébe. . .  láthatatlan ragyogás, ami az asszony arcát 
beszórja érthetetlen melegséget ölelő borzongásába . . .

És az asszony sem tudott szólni semmit, csak kö
zelebb bujt Jánoshoz. Hiszen ö érti Jánost, hiszen ez 
olyan egyszerű: hogy azért száradt ki a diófa, hogy 
a gyermeknek legyen bölcsője!

És nem tudtak szólni a lelkűk fényétől. Nem. nem 
tudták kimondani azt a csodálatos ringást, amiben 
most nem csak az ö gyermekük ringott, hanem az 
egész élet: az ember!

Mert most: megértették magukat: a végtelenséget
Úristen! — de szép bölcsőt ajándékoztál Szomo- 

raéknakl
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Az anya és a kenyér
Irta : Cankar Iván

' Cankar Iván fiatalon elhunyt jugoszláv író. 
Munkáit hazájában nem igen olvassák. No
vellái azonban angol és francia fordításban 
már régebben megjelentek s most adják ki 
németül egy kötetét, amelyből közöljük az 
alábbi szemelvényt.

öten voltunk. Az asztal körül ültünk és vártunk. 
Eleinte nevettünk és mulatlunk, azután dominót ját
szottunk, végül azonban ezt is meguntuk és hallgat
tunk. A legidősebb nővérem tizenhárom esztendős volt, 
a legkisebb fivérem öt éves; a-szivünk azonban idő
sebb volt, már ismertük a gondot és a félelmet. Ha 
kint léptek hangzottak cl, az ajtó felé fordultunk. Nagy 
szemekkel és tátott szájjal meredtünk az ajtóra és lé
legzetet visszafojtva vártunk:

»Jön!« 4
A léptek eltávoztak, némán meredtünk egymásra, 

szemünkben könny volt, ájkunk remegett.
Ellesek voltunk. Már esteledni kezdett és anya nem 

volt itt. Egy jó órával ezelőtt elment. Tudja isten, 
hová. Ha visszajön, kenyeret hoz magával, azt tudtuk. 
Abban nem kételkedtünk. Mert már este volt ét estére 
vacsora kell.

A gyermek követeléseiben kemény és rettenetes! 
Estére a vacsorának, itt keil lemül fis a gyermek bi
zalma könyörtelen. Anya, estére itt kell lenpi' a va
csorának, menj és hozd cl, ásd ki a föld alól tépd le a 
felhőkből!

Amikor az anya elment, egészen kicsiny volt ' s ! 
háta görbe volt és homlokán mély barázda volt.

»Rövidesen visszajövök« mondotta.
Csak a pékhez megy, gondoltuk alig száz lépés 

oda. Egy perc oda, egy perc vissza és ott néhány szót 
fej váltani, lesz öt perc, legfeljebb tiz perc. Az órára 
néztünk, amely a kályha melleit a falon lógott, kas
sait nyomult előre a nagymutató és bár, hogy útja egy
általában nem volt sietős, már leírta' az egész feke
te kört.

»Nom a pékhez ment« — mondotta Hanca.
»A korcskedőhöz tudni< — mondotta Francka.
»fis ha nem adnak neki semmit sem?. —- mon

dottam.
Rámnéztek, mintha egy megfoghatatlan, egy égé- í 

$z.eii érthetetlen szót mondottam volna.
»Neki nem adni semmit sem?« — kérdezte H.üiCa j 

és Teáin meredt.
»Estére a vacsorának itt kell lenni!«! — lüonllottn" 

Francba. .. . .  ... ..,^,7,,.:
Kint jnég homály volt, a . szobában mér ' éj volt. ! 

Szemeink fiatalok voltak, élesek és a sötétségi.ez hoz- ’ 
zá voltak szokva, Egymásra néztünk, egyik arcról a 
másikra, minden arc most Idősebbnek látszott mint 
még egy órával előbb.

Nem féltünk semmitől, sem a fehér asszonytól, setp 
a vámpírtól, sem az éjjeli kísérlettől. Sőt egyszer mind
nyájan, a kisnöv érkével együtt, elhaladtunk a szeri; 
mellett. »Ott kísértetek járnak« mondjál; az emberek.
A szérű előtt állott egy odvas fatuskó .és olyan külö
nösen teli', lett, egy óriás, fényes lepedőben, Egymást 
kézén fogták, tovább mentünk és egyáltalán nem fél
tünk.

De mpst a félelem túlságosán megöregedett, túlsá
gosan fiatalon mcspróbáliatolt szivünkbe csúszott. Olt 
a távo'ban valami 'hatalmas meredt az égig. közelebb 
jött. nagyobb let! és borzasztóbb, fekete, rémes, nemso
kára eltakarta az. egész egei. Az élet volt, amelyet 
magunk előtt láttunk és amelytől leltünk.

Közel voltunk a síráshoz, de egyetlen egy sóhaj
tást sem lehetett hall;-,ni. Ha idegen lépések csatlak 
meg bennünket és ha kint megint olyan csendes lett, 
mint bent a szobában. fjekor, kétségbeesés fogta cl lei- 
künket, ez a legutolsó kétségbeesés, amelyet, az ember 
csak álkor ismer, ha elcsigázva az éleitől, földre 
rogy. »Nem lesz sohasem vége! Nem lesz, .sohasem 
másképen! Anya nem jön, nem ttoz kenyeret, meg kell 
halnunk!«

A kétségbeesés , nagy yolt, de az, ami most ben
nünk megmozdult, az még sötótehb, .még borzasztóbb 
v ült. Nem én egyedül, mindnyájan, akik a sötétben az 
asztal körül ültünk, egyszerre keserű, gonosz, ellensé
ges érzületei éreztünk Anya ellen.

Milyen cgyszorii volna minden, ha csak iönne. les- 
nap hozott kenyeret, miért nem hoz most is? Ott áll, 
tudja isten hol, mindenféléi beszerez és nevet és nem 
R itdol reánk! Azt mondta, hogv mindjárt vissza tog 
jönni, most már egy órája múlt el, talált még egy fél
óra hozzá; szántszándékkal késik, az uccán tartózko
dik, fecseg a szomszédokkal: ő maga már elirgjasz- 
tr.tta, ezért nem sürgős neki a mi kenyerünk.

Hallgatva megismertük egymást; egyik tudott a 
másikról. »Te is igv gondolkozol, nővér! fis le is. fi- 
vérke, így Ítéltél!« fis ebben a pillanatban közöttünk 
nem volt szeretet többé. , , .

fijjcl volt és mégis egymás szeméire tudtunk nezni.
A szunck beszéltek: »Ismerlek, nővérkém, egészen pon
tosan tudom, miért hallgatsz! A gondolatod halálos 
hun, amelyet nem törölhetsz ki sohasem!« -  ’ IT ,e5’ 
lek, fivérkém és egészen pontosan tudom, hogv tKok
ban mit vetsz a szem»mi»l 6» » Minődéi sem le'le, 
‘Akiiem

Kint, a szomszéd háza felől felhangzott a kutya 
szomorú, lmsszantartó csaholása.

»Csahol, mert éhes« mondott« nővérem. És ek
kor a kis fivérem egyszerre hangosan elkezdett sirni. 
Sirása hasonlított a kutya csaholásához.

»Hagyd abba'« kiáltotta a nővér, haragosan, de az 
ő hangja is elnyomott sóhaj volt; magunk elé tekintet
tük az asztalra és reszkettünk.

Az uccára akarok nézni« mondtam.
»Minek?« Nem jön azért korábban, ha egyáltalá

ban jön!«
Lassan, zajtalanul nyílt az ajtó, Anya állott a kü
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D ezső  é s  J á n o s
Irta: M agister

(VdzlatkSnyvemMl.)
— Esküdi meg vele, de csak úgy, ha gondolod, 

hogy valóban olyan értékes lesz az együttélésiek, mint 
amilyennek a szerelmed elgondolja.

Ezek a szavak nemcsak azokat a közhelyeket je
lentették, mint az Ilyen meghatározások: Ilii élelpiir, 
nicgi'rtő asszony ... Dezső mindent megmért a maga 
életbölcselete serpenyő.'éhen, gon állatai, szavai tehát 
tükörképéi voltak a maga íiloz unt ának. Erzsit nem 
ismerte még, csupán dános előadásából kísérelte meg el
képzelni portréját, dános ped'g rajongva beszélt sze
relméről, romantikus lelkületcuck túlfűtött melegével 
és bántóan nyugtalanította, amiért 1 ’ezsö higgadtan 
mérlegelte szavait, amiért nem volt képes feileikcsiíeni 
őt annyira, hogy azt válaszolta volna: -Igazad van, 
ha ennyire szereted, akárhogy is ellenzi mindenki, vedd 
el.« Ehelyett jöttek még higgadtabb intelmek:

— . . . é s  — de egészen nyíltan mondd meg! — 
úgy érzed, hogy Erzsid minden prol/cinát felesle
gessé tesz?

— Igen.
— Biztos?
— . . .  néni értelek- J ó l .-.
— Hát hogy is mondjam csak?! Példát az ezer 

közü l... például a sexns ...! Valóban ő kell neked? 
— Mindent meg kell fontolnod, nehogy ha m ár meg
esküdtél. visszaszcrctiiól. . .

— Óh barátom, erre vártam műidig, gyerek korom 
óta ismerem.. .

— Mutasd a fényképét, de lehetőleg amatőr ké
pet, nent retusáltál.

- És ho S7a,stm. tanulmány1’-',tq, .Az, arcból, az alak
ból szokta az enib.e'ekqt, a i j ‘i.^ini. ifs ha köyeitkczte- 
tóseillői jiem is csimdt renus/,so t . - ; u . , a  nemet ’ói'cs 
és nem is elfogadott formulákból it-ált, nena csalhatat
lanul Irztosat olvasott ki a kénekéül. .

dános lelve nt ujiorta átuKczsi képét. Mit mond 
hozzá? Erzsi életében volt,»cg.y tö rés , amelyre ö Is 
fájva gondolt, de ezt ebeitjtlette vele végtelen szc- 

j re'.ete. Dezső R .usgunszctnv képes még ezt is meg- 
I érezni. Tudta -ugyan, hogv Dezső nem fog mondani 
I olyant, ami iájna neki. Még csak nem is udvariassag- 
j bál. hanem mert l-ez-ö akármilyen s űguru kritikusa 
i is az önmaga köriilniéa.' cinek és gesztusainak, dános

sal szemben nemcsak elnéző, hanem annyira tapintatos 
is volt, hogy kijelentései már-már szinte meggyőző
désnek tűntek fel.

— Holycs. érdekes arc. Értékes vonások. SzercJ- 
1 ném megismerni.

Dezső igy is gondolta, amint mondta, de ha törté- 
• uetesen Erz. i az ő »menyasszonya«. talán — nincs ki

zárva, »talált volna valami kantrasztot«.
Pedig Dezsőt most nagyon nyugtalanította a nő . . .  

Egy nő! dános nem tudott erről a nyugtalanságról. 
Igaz. mikor elő-zír látta őket együtt, érezte, se.iletfc, 
van valami küzdik egymáshoz. Dezső rendelőjében volt 
ez a találkozás. Mikor duci bejött, dános legalább a 
konvencionális mosolyt várta tőle. de ez a mosoly nem 
étkezett vele s Dczi ő is fürkészve nézett a szemeibe, 
mintha rögtön egy pillantásból meg akarta volna tud
ni, hogy állandóan izgalmas helyzetében töríéní-e va
lami változás? Valami van köztük! - De mintha ez 
az arc tnlaldonképen csak itt venné fel. a küszöbön.— 
ezt a komoly, szenvedő kife. ezüst. - egyébként ezek 
az ajkak műidig mosolyra készek és csak ilt csukód
nak össze fáradt komolyságba! De miért? Valami 
van köztük!

Pünkösdre dános levélben megírta Dezsőnek, hogy 
sikerült minden akadályt legyőznie és néhány nap 
múlva megeskilszik Erzsivel. Dezső melegen üdvözölte 
dánost és azzal leple meg. hogy etlcxyczte — Jucit. 
Pedig dános' mindig azt hitte, Dezső sohasem fog 
megnősülni. Dezső a rendelőjének ólt, a pácienseivel 
nem Szüntette meg az összeköttetést, ha már ki is 
gyógyította őket. azok még azután is odavittek hozzá 
minden lelki fájdalmukat, mikor apró válságaik, szen
vedélyeik összetűzésbe jutottak az emberekkel, vagy 
önmagukkal. Dezsőnek mindenki számára volt útmu
tatója a nyugalomhoz, a fájdalomtól, feszültségtől picg- 
szabadoláshoz. önmagától viszont megvont minden pi
henést. felesleges o'.vnsmtínyt. ami netalántán mogak-a- 
tíályoz'hatrá munkájában. Szinte lehetetlen volt ehhez 
az életéhez egy asszonyt elképzelni -■ feleségül. Any- 
nyl mindent követelt Is az — ő asszonyától',.— fis ha 
csak parányi hiányt is erezne ezekből a követelésekből, 
kizökkenne abból az egyensúlyból, amelyet az élete. 
MJzMete*. nwMlt kört izeraic*é*ea ilUmlósitotL

szöbön. Olyan jól láttuk az arcát, mintha világos nap
pal lett volna. Egészen keskeny és cgéforjn sápadt volt 
ez az aro, a szeme kisült, tekintete féiertk: ilyen sze
mekkel tekint a biinös kegyetlen birájára. ,

Anya léit tő lünk...
»Sokáig vártatok?« kérdezte lassú, kérő hanggal, 

»Nem tudtam elébb..., nem akartak semmit sem adui...«
Egy kenyeret tartott magához szorítva; már lát

tuk hogy a héja szép barna volt . . .
Ó, anya, ma tudom: a húsodból ettünk, a véredből 

ittunk. Ezért nincsen vidámság szivünkben, ezért nin
csen szerencse tevésünkben . . .

i,
Dezső tudatosan élvezte ezt a nagyszerű harmóniát, 
amelyet csakis, egyedül a nöicfö) féltett, akik pedig 
szerették.

fis Juci? Mit tudhatott ez a nő, hogy megfelelt * 
qualitativ szintézis mindama próbájának, amelyen üa- 
zső végigvezetett mindenkit, akit magához .engedett,
— elfogadott.

Gazdag kereskedőnek a leánya. Pedig hát Dezső 
gyűlölte a merkantil« világot. Nem a szocialista osz- 
tálygyiilolcte volt ez, hanem saját bevallása szerint
— »pantheista világnézetinek ellenkezése«. De Juci,
he nem is dili volna messzi családjának üzleti köny
vekkel, évi mó legekkel és raktárakkal körülbástyázott 
világától, — Dezső kedvéért, hogy neki tessék, min
dent megtagadott, ami ehhez a miliőhöz fűzte. No meg 
aztán Juci zongoraművésznő volt, Dezső pedig »a ze
nében élt.« A zene volt neki a felfrissülés, az éltető erő. 
Ha olykor azt a — bizonyos harmóniát dísszonáciák 
zavarták meg, — »mostanában siiriin voltak kételye
im: — irta egyszer dánosnak igazam van-e az élet- 
akarásomban”? A Csellóm nagyon kibékitett. Órákig 
játszottam, improvizáltam.« — Juci gyönyörűen ját
szott zongorán. Úgy látszott, kitűnően érti kisérni a 
—csellót. — ! v

— — János meglátogatta Dezsőt. ■ ’
— . . .é s  úgy érzed Dezső, hogy Juci minden pro

blémát feleslegessé tesz? ,
— Igen.
— B iztos?... Tudod, mit mondtál nekem? Min

dent meg kell fontolnod, nehogy ha már mégesküdtél, 
»vis -zaszcretnél« . . .

Dezső nem szóit .semmit, csak mosolygott. . .
; . .  Dezső a pályaudvaron várta a. keresztül utaifl 

irá-szutasökat, Jánosi és Erzsit. János attól, félt,; hogy 
Erzsi elfogult lesz, de ép ellenkezőleg volt, mintha 
Erzsi féltette volna az — urát Dezső kritikájától, — 
törölgette az arcát, igazftgatta a nyakkendőjét: »Sze
gény Jani, mostanában annyi dolga volt. fáradt.«

Dezső szomorúan mosolygottá ’
- Milyen jó dánosnak, látja asszonyom, azt hit. 

tcui hamarosan nékem is részein lesz ebben az anyás
kodó, meleg dédelgetésben. . .  ■ . >

— Hogy, hogy ? Mi történt? duci. . .
Inéi nem lesz a feleségem . •. Majd ha vissza

jöttetek . . .

— Hadd dános az én esküvőm et... Az én házas
ságom hajója zátonyra in te tt . . .  vége! — Miért fir
tatsz? Ha megmondom, kinevetsz, nem értesz m e g ... 
— duci elvált asszony ... Ez az. ami eltávolított tőle. 
Annak a másik férfinak a csókja, szerelme tolakodik 
közénk és hosszú, rémes napokba kerülne, amíg meg
szoknám ezt a, hogv is mondjam c sa k ...

János pii'auatig habozott, de aztán mégis ki
mondta: . , .

— Ha valóban szereted, ha valóban az az — ér» 
ték — Juc i. . .

— Nem. nem igaz, önmagunkkal szemben nem le
hetünk humánusak. Az erőid;, a nyugalmunk másra 
kell és nem szabad engednünk vágyainknak, amikor 
tudjuk, hogv a telies'tésük fájdalm at. . .

— .. .m á r  megint nem értelek.
Dezső bosszúsan felelt: ; ■

- Nem érted! Triviális példákra van szükséged, 
hogy megértsed? Ha reáiöttél. hogy megárt az, amit 
nagyon szere tsz ... . , '

— Hadd Dezsőm! az a hal, hogy nagyon a mé
lyére tekintesz mindig a dolgoknak. Nekem nincsenek 
ilyen skiipujnsalm . . .

— Igazad van, ezért vagy boldog.

„JUGOTRA'JZJT“
NcmzetkHíi »t. liiíwAnyozá.i és clvámo’á’i iroda 

G yüjtöforgalom  E urópa összes állam aiból, j
O lcsó  vám ko’zo'és. T arifiroda .

„POVRACAI“
Első ju»oszláv firva lsvél fe'ű'vizsgáló Iroda 

Saját érd-kében küldje be fuvarleveleit.
T alá lt tö b b le te t azonnal kifizetjük

Subo ica, nZanojiovIécva ni. 3. Telefon 801



1929 szeptember 22.24. o ld j
tsA e s > te o Y E i »

Áe .

Az am erikai n ag y b ács i
I r ta :  F a r k a s  F r i g y e s

(Folytatás.)

IV.
Az öröm megvolt; Péter végre elérte, amire két 

'évtizede hiába várt: a valódi hivatalnoki státuszba ke
rült.

Kelemenné másnap kidobta a bejárónőt, mert még 
mindig csak ténsasszonynak szólította és nem nagy
ságának.

Berta asszony valóban nagysága lett és cselédet 
tartott. Mert, amióta Gáspár bácsi megérkezett, nem 
győzte a munkát. Az állandó vendégjárás is erősen 
lefoglalta az idejét és most már nem állhatott ma- 
szatos kötényben a konyhatiizhely mellé, hanem uj- 
divatu pongyolában fogadta a látogatókat És a vizi
teket divatos toalettekben kellett visszaadnia, mun
kától érdes kezeit pedig a manikűrösnek kellett rend
ben tartania. Az előkelőség: a férje hivatalával járó 
tekintély, de különösen az amerikai nagybácsi, meg 
a várható milliós örökség kötelezettségekkel is járt.

Kelemenék »divatba jöttek», — az egész város 
íigyelt reájuk. Az egyszerű tészta ebédek már a szo
morú múlt emlékeivé váltak; mit szólna a cseléd és 
mit mondanának a szomszédok, ha az ételben gara
soskodnának. Gáspár bácsinak sem lehet mákos-nudlit 
adni, csak úgy, minden nélkül, mikor annyira szereti 
a  jó zsíros hazai kosztat, amiben a messzi idegenben 
oly sokáig nem volt része.

Gáspár bácsi kívánságait pedig respektálni kell! 
Pénzt ugyan nem láttak még tőle, de nem hozott már 
idáig is szerencsét? A polgármester barátsága, az elő
léptetés, a népszerűség. . .  És nem fog az öreg örökké 
telni, a dollárokat nem viszi a sírba. . .  csak kérni nem 
szabad tőle, mert hátba megharagszik és másra tes
tálja a vagyont. . .

Péter és a felesége aggódva lesték a nagybácsi 
minden kívánságát és szinte versengve udvaroltak ne
ki. Még egy szobát építtettek számára és azt kényel
mesen berendezték. Az egész lakást újra bútorozták, 
a régi lim-lomokat a padlásra rejtették, hogy ne kell
jen egyre növekvő baráti körükben korábbi kopott
ságuk miatt szégyenkezniök. A helyettes-számvevő ur 
nem lakhat olyan szegényesen, mint az írnok lakott. 
És nem járhat a regi lyukaskönyökii kabátban sem.

Dolga akadt Péter szabójának is és Berta asz-' 
szony valóságos haditanácsot tartott a  varrónővel, 
amikor életében először , párisi divat szerint varratott 
magának estélyi toalettet a város legelőkelőbb bál
ijára: a kaszinó-mulatságra. Mert végre elérte, hogy 
ide is meghívták, ami pedig Berekváron a teljes árn
yalást jelentette.

Kelemenék befutottak; a főorvosék, gyógyszeré
szek, városi föjegyzöék egyenrangúaknak ismerték el 
őket

Gáspár bácsi előtt meg egyenesen meghajolt az 
egész város. Kitüntetésnek vette mindenki, akivel szó- 
baállt, — még a polgármester is kedvét kereste. És az 
öreg sütkérezett a hódolatban, élte a világát, mint 
egy kis fejedelem. Az emberek busz lépesről megsü- 
vegclték, úgy tekintették, mintha az egész város ame
rikai nagybácsija lenne! Hja, aki olyan gazdag, hogy 
minden uccát arannyal köveztethetne k i . . .

És mindenki várta a helyi sajtóban bejelentett 
nagy városfejlesztési program megvalósítását, ami
ről a Berekvár cs Vidéke hétről-liétre vezércikkezett.

Az újszülött fiukat Berekváron mind Gáspárnak 
keresztelték és az amerikánus lett a keresztapjuk; re
mélhetőleg nem fog a keresztfiairó! megfeledkezni a 
testamentumában?!

A nagybácsi pedig barátságos leereszkedéssel fo
gadta a város udvarlását. Sugárzó szemekkel járkált 
az uccákon, mellét kidüliesztette és m'ndenki számára 
volt egy-két jó szava. Most már senki sem ismerte 
volna fel tenne azt a hajlotthútu, sápadt aggastyánt, 
aki egy évvel ezelőtt Kelemenékhez Éicsor konflisán 
beállított, hogy itthon várja te  a csendes elmúlást. 
Gáspár kiegyenesedett, meghízott, arca megtelt, ró
zsás pirt kapott, — ki gondol most már a halálra?

Hacsak az örökségvárók nem . . .  Akik nem go
noszok, de azért belül mégis aggodalommal töltötte 
cl őket az amerikai nagybácsi megfiatalodása, — de 
ezt még önmaguk előtt is szegyeitek volna bevallani.

Hiszen Pétereknek is jutott az öreg sikereiből és 
ez a siker még fokozódott: Kelemen Pétert, a szám
vevő mellőzésével városi főpénztárosnak választották.
A polgármester a közgyűlésen kifejtette, hogy mégis 
az a legméltóbb a város nagy vagyonának a kezelé
sére, aki soha a pénztől meg nem szédülhet, mert 
hiszen tudvalévőén milliók ura lesz idővel.

V.
A megválasztást követő éjszakán az örömtől még 

aludni sem tudtak Kelemenék. Péter fölöttese lett a 
számvevőnek! Berta a nagyságos asszony titulusra 
tart igényt! Kimondhatatlan szerencsét hozott Gáspár 
bácsi a házhoz!

És a községi banknál most már semmi akadálya 
,«cm lesz annak, hogy Péter az újabb kölcsönt meg
lop ja .

* erre . már szflk.ség volt. A fópénztáro- 
sékna,, a dicsőség éjszakáján nagy gondokban főtt
»  fete; bonuau leífimtsék elő a jómóddal járó kiadá

sokat. Hiszen az a kis megtakarított pénz, amit husz- 
esztendős szegénységük alatt fillérenként gyűjtöttek, 
már elúszott az előkelőség egy esztendeje alatt. A 
vendéglátások, a dús ebédek, a ruházkodás, az uj bú
torok, mind-mind sok pénzbe kerülnek. És most már 
nem lehet megretirálni. Ki kell tartani, — hiszen ott 
az örökség. Majd abból kifizetnek minden adósságot: 
a banknak, a fűszeresnek, a szabónak, a varrónőnek, 
fűnek és fának, ahol mostanában tartozást halmoz
tak fel.

Másnap bankett volt az uj Iőpénztáros tiszteletére, 
amelyen a polgármester is szónokolt. Gáspár bácsit 
köszöntötte fel. Péter szinte féltékeny lett, hogy min
denki inkább a nagybácsit ünnepelte.

A díszvacsora számláját Péternek prezentálták. A 
Községi Bank nem szavazta meg az újabb kölcsönt. 
Kétségtelen, hogy ez a pénztárosválasztásnál mellőzök 
számvevő bosszúja volt, aki igazgatósági tagja a helyi 
pénzintézetnek.

Kelentcnék a rossz hirre keserű szájízzel fogyasz
tották el az ebedet. Délután Péier és Berta asszony 
gondoktól ráncos homlokkal bújtak össze, hogy a 
helyzetről tanácskozanak. A bankett-számlát ki kell ti- 
zetni, mert mi lesz, ha a vendéglős szól a polgármes
ternek? Ezt a botrányt el kell kerülni!

Nincs más mód: szólni kell Gáspár bácsinak! Hi
szen ő sem veheti rossz néven, ha egy év után kér
nek tőle valamit.

A vacsoránál még fokozódott a siralomházi han
gulat. Péter torkát valami úgy markolta, mintha gom
bócot nyelt volna. Drukkolt, mint a kisdiák a vizsgán.

Étkezés után az asszony diszkréten félrevonult és 
Péter verejtékezve, dadogva rukkolt elő a nagy ké
réssel.

— Nem sokról van szó, kedves Gáspár bácsi. És 
bigyje el, hogy nem fordultam volna magához, ha más 
módon tudnék magamon segíteni. . .

GáspűPr feltolta a pápaszemet a homlokára, szem
öldökét összeráncolta, szemét szúrósan szegezte szo
rongó öccsére és ridegén kérdezte:

' — Mennyi az a nem sok?
A hangja nem sok biztatást árult el. A delikvens 

csaknem siló hangon nyögte ki:
— Háromezer. . .
Eredetileg ötöt akart kérni, de máris csökkentette 

az'igényeit. ' ~ • -f '• v . e : - s -
Az öreg nevetni kezdett. Keserű, gúnyos hangon.
— Háromezer! És ez neked nem sok. Hallatlan! 

Hát mit gondolsz tulajdonképpen? Lopom a pénzt? 
Arannyal van talán teli a kofferom? Azért verejtékez
tem harminc évig Amerikában, hogy nektek elherdálni 
hozzam haza a Pénzemet?

— De bácsi! — csuklotta közbe reszketve Péter, 
de az öreg könyörtelenül folytatta:

— Nem elég, hogy az irnokságból kirántottalak, 
— most még én pénzeljem a pazarlástokat is? Azt hi
szed, nem Iátok mindent? Azelőtt jó volt neketek a ko
pott ruha, meg a tésztaebéd, — most nagyságos asz- 
szony a feleséged, párisi divat szerint öltözködik és 
nem elég a két szoba! Hiszen nekem is pénzembe ke
rült a ti jómódotok; miért engedtem volna a polgár- 
mestert mindennap nyerni a preíeranszban? Miért öl
töztem volna én is mindig uriasan, ha nem azért, 
hogy benneteket respektáljanak? És mindezt a saját 
pénzemből!

— De bácsi! — kérlelte Péter, aki már megbánta, 
hogy pénzt kért. Szerette volna visszacsinálni az egé
szet, — majd csak lesz valahogy. De most már tovább 
folyt a szóözön az amerikánus szájából:

— Nem elég, hogy telekürtöltetek az egész várost 
a milliós örökséggel, előkelösködtetek, kitúrtátok az 
arra érdemes számvevőt is a jó állásból, most velem 
akarjátok megfizettetni a pazarlástok számláját! Talán 
haljak is meg azonnal, hogy a még megmaradt pár ga
rasomat örököljétek! Nem, öcsém, ebből nem esztek!

Most már mennydörgőit az öreg szava. Péter sá
padtan hallgatta. Nem tudta szó nélkül megállni a mél
tatlan támadást.

— Hallgasson! — kiáltotta Gáspárra, — maga ette 
fel a pénzünket és még magának ál! feljebb! Vén in- 
gyenélö!

Azután sápadtan tántorgott ki a szobából. Berta 
asszony, aki az ajtónál hallgatózott, félájultan, sírva 
fogadta.

— Reggel kirúgom a gazembert! — mondta Péter. 
Azután nem beszéltek többet az ügyről.

A reggelinél Gáspár nem jelent meg. Péter a cse
léddel íelüzcnt a városházára, hogy ma nem megy be a 
hivatalba, mert beteg. Azután kissé remegve, de szilárd 
elhatározással bement a nagybácsi szobájába. Ez éppen 
csomagolt.

— Megyek, — mondotta köszöntés nélkül, szigorú 
hangon az öreg. — Nem hagyom magam kirúgni; hal
lottam, mit mondtál a feleségednek. Elutazom, ti pedig 
boldoguljatok nélkülem föpénztáros ur, meg a nagysá
gos asszony felesége. Majd meglátjátok, mi lesz a 
ranggal és mit szól a polgármester, meg a város! Rö
högni fognak rajtatok; nincs amerikai nagybácsi!

Péter megdíTtberrt. ö  maga is azt akarta, hogy az 
öreg elmenjen, azért jött, hogy kiutasítsa a házból, — | 
de moU hájtíUa >9t£i£*íÜB»t bä ágyán, hogy, mi lesz

ezután. Valóban, nem gondolt erre. Ha Gáspár elutazik, 
vége a tekintélynek, a polgármester barátságának, a 
kaszinó-életnek és mindenki kineveti. Még talán szél
hámosnak is elnevezik és ráfogják, hogy ö költötte a 
milliós örökség hírét. Talán az állásból is kiteszik.

Nem, ennek nem szabad bekövetkezni, akármi tör
ténik is.

összeroppant és megalázkodott Gáspár bácsi előtt 
— De bácsikám, — szólt alázatosan, szinte kö

nyörgő hangon, — nem szabad haragudnia. Azért lőt
tem éppen, hogy megmagyarázzam a tegnapi félre
értést. Jól tudja, hogy eddig sem az érdek vezetett,
nem az örökségvárás. . .

Beszélt, kért, könyörgött. Meg kell engesztelni az 
öreget; szeszélyesek ezek az amerikánusok. Jó, ha 
most nem is ad pénzt, azért az örökséget nem szabad 

i kockáztatni. Lássa meg, hogy nem haszonlesésből
tartják.

Végre megenyhült az öreg. A csomagolást abba- 
hagyta és behozatta a reggelit.

— Jól van öcsém, — mondotta, — maradok.
Péter megkönnyebbült. Berta asszony duzzogva 

fogadta az ura magyarázatát, de azután 6 is jobb be
látásra jutott. Minden marad a régiben; a mostani jó
módot nem szabad kockáztatni, ne örvendhessenek a 
számvevőék. És a pénzt is megszerzik valahogy.

Ebéd után, csak ugy mellékesen, Gáspár bácsi ap
rópénzt kért Pétertől a délutáni kártyapartihoz. Péter 
adott nckL

VI.
Éttől kezdve Gáspár zsarnok lett. Az incidensről 

nem esett szó, de az öreg eltávozása mindig Damoklész 
kardjaként nehezedett a ház fölé. Ennek pedig nem 
szabad soha bekövetkeznie.

Az amerikánus elkezdett aprópénz-hiányban szen
vedni és Gáspárral fizettette a pipadohányt is, meg a 
kaszinói zsebpénzt, ami a preferansz-partikon az urak 
zsebébe vándorolt. Vigyázni kell a polgármesterrel való 
barátságra!

Pénz kellett és újra pénz! A ház előtt a járdát a 
lakásukig ki kellett asztaltoztatni, mert a közvélemény 
a Berekvár és Vidéke hasábjain sürgetni kezdte a re
formokat. Péter fizette a flaszterozást, de már nem 
lehetett elkerülni — és az újság újabb vezércikkben 
magasztalta az amerikai nábob bőkezűségét íme: az 
első jele a nagy városfejlesztési program megvalósu
lásának.

Kelemen Péter pedig egyre idegesebb le tt A gon
dok emésztették, a hitelezők sürgetni kezdték a fizetést 
Hisz ott van az amerikai nagybácsi, aki a meHényzse- 
béböl kifizethet mindent.

És Péter fizetett Arca sápadtabb szint kapott nap- 
ról-napra, háta meggörnyedt, izgatottan kószált órá
kon át egyedül az uccákon, alig fogadta az ismerősök 
köszönését. De ezek megbocsátották neki: a milliók 
leendő örökösének ezt is szabad.

A polgármester pedig elhatározta, hogy a város 
legközelebbi közgyűlésén köszönetét fog szavaztatni 
Gáspár bácsinak az aszfaltozásért. Megkérte Pétert, 
hogy az öreget erre az ünnepélyes alkalomra hívja 
meg.

Amint a nagy nap közeledett, Péter mind izgatet- 
tabb lett. A városi hivatalnokok ezt a nagy megtisztel
tetésnek tulajdonították, ami a nagybácsira vár. Gás
pár bácsi az ünnepélyes alkalomra elegáns ruhát var
ratott — Péter kontójára.

A közgyűlés reggelén Péter nem jelent meg a hi
vatalában és Gáspár bácsi sem mutatkozott. A polgár
mester értük küldött, de a rendőr azal jött vissza, 
hogy a főpénztáros ur nincs otthon, a nagyságos asz- 
szony pedig sir és nem lehet vele beszélni.

A polgármester kocsira ült, hogy legalább Gáspár 
bácsit magával vigye, — Kelemen pedig majd csak elő
kerül addigra.

A lakásban csak Kelcmennét találta, félig ájult 
állapotban.

— Jaj, csak ne bántsák az uramat! — sikoltotta, 
amikor a polgármestert meglátta. — Mindennek az az 
öreg csaló az oka. Nekünk jó lett volna szegényen is...

A polgármester nem értette, hogy miről van szó. 
Csak akkor tudta meg, mi történt, amikor Kelemenné 
egy levelet adott át neki. A levelet Péter irta a felesé
gének és az a következőképpen szólt:

— A városi pénztárból 50.000 forint hiányzik.
Amerikába megyek, európai nagybácsinak. Gáspár 
bácsit és az örökséget kárpótlásul a városra tes
tálom.

Péter humorizált — de az asszony kétségbe
esetten tördelte a kezeit, a polgármester pedig sápad
tan dörmögte:

— Szélhámosok! De mit is lehet várni egy sik
kasztó nagybácsi imokaöccsétől?

(Vége.)

E lőfizető in k  és o lvasó ink  
f ig y e lm éb e!

Ajándékkönyveink kiadását egyelőre kénytelenek 
vagyunk felfüggeszteni, minthogy készleteink tel
jesen kifogytak. Kérjük néhány hétig szives türel
müket. Az nj könyvek megérkezését közölni fogjak
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Az ispán ur megmutatta...
I r t a : K urlúcuy

Éles fütty sikolt a derengő bájnál kékes ködében s 
a sárga kazalok tövében megmozdul az élet. Kéjesen 
duruzsol a nagy lenditö kerék, körötte vadul viháncol' 
a szijabroncs. Szurtos már a gépmestere is, könyökig 
vájkál az olajos gépáliat acél karjai közt s versenyt 
izzad a forró kazánjával.

— Gyerünk, gyerünk emberek. Hűvösben jobban 
megy a munka —• kiált a kövér ispán az ébredő mun
kások felé. Borcsám, ne simítsd a szoknyád ráncát, a 
Miska anélkül is szépnek talál.

A leány frissen mosdott arca kemény pillantással 
lövelt a jól táplált emberre, mig a többiek hangos rö- 
hejjel kisérték a szavakat. Borosát már napok óta sze
mezi, figyeli az ispán. Ezen nem is csodálkoztak a lá
nyok, hiszen tudták, hogy minden évben volt egy »ki
szemelt«. És ha kezes bárányként viselte magát az, 
úgy még a »része« is megkettőződött, kövérebb, nehe
zebb gabonás zsákok fordultak háza tájára. Csak a le
gények mordultak fel néha dühösen, de elcsittitotta 
őket a kenyér pergő üzenete.

Miska is befelé nyomott el egy kacskaringós ká
romlást s makacsul lépett el a kazalok mellől, hogy 
még elszívjon egy pipatömést s mérgesen köpött ki a 
fogai közt, ahogy elhaladt a hangosan rendelkező ispán 
mellett.

— Mit soníordálsz mellettem hékás? Hej! Nem 
arra van az etető— kiáltott ő rá is az ispán.

— Nem én volnék a soron — morgott mélyet Mis
ka s tovább ment. Nem vette észre Borcsa simogató 
tekintetét. Két nagy fekete leányszem melegen, meg- 
bocsájtásért esdön csüngött a legényen. Érzékeny 
lelke megérezte legényének indulatos benső viharát. 
Nézésében remegett a holnap aggódó gondolata. Mind 
a ketten ettől a nyártól várják a jövőt, az őszi mátka- 
ság beteljesedését, az esküvőt.

Az ispánban felforrt a gőg, a büszke legény szűk 
szavú vágására s szinte rikácsolva dobta a távozó 
után parancsait:

— Hallod-e hé. ha rögtön nem állasz a gépre, ki- 
hajitlak a »bandából.«

A banda gazda, az öreg Galambos bá’ szép szóval 
szólt most Miskához. Féltette a fiút, ismerte azt. Peu- 
delyes gyerkőc kofától szeme előtt serdült pelyhedző 
állu legénnyé. Különben is egyik legjobb komájának a 
fia. Csendes hangjával körülöleli a legény vérben for
gó tekintetét.

— Ejnye, ejnye Miska fiam, miért keresed a porost 
ba az ispán ur neked szólt. Tudod jól, hogy a hajnali 
munka’ a legiramosabb. Emberre van' szükség az etető’ 
mellett. Izmos, erős karok kellenek oda. Eredj csak fel 
édes fiam. A munka egyformán munka, akár viliázol, 
akár zsákolsz, akár az etető mellett dolgozol.

A szűk szavú öregnek nagyon nehezen esett ez a 
hosszú beszéd, de időt akart adni a kirobbanó szenve
délyek áthidalására. S, a legénynek lecsukódtak gyű
lölettől kerekre nyílt szempillái. Kiverte félig szitt pi
pájából az illatosán parázsló sziizdohányt. Kérges sar
kával eltaposta a lehulló tüzet s lassan megindult a 
gép felé.

Boriskája ott állt a gép mellett s le nem vette te
kintetét a legényről, az ő legényéről. Szemük összevil
lant egy rövidke pillanatra. A leány ajkai halkan su
sogták:

— Miskám bizzál bennem s gondolj. . .
Zakatolt, zúgott a gép s a legény nem birt többet 

elfogni a meleg szavakból. Nem értette meg fülével az 
utolsó szavakat, de lelke megérezte, hogy mire kell 
gondolnia, miért kell bilincsbe tartania gyűlöletét. Be
lerengett a hatalmas géptest az erős lépesei alatt, a 
hogy felfutott rája.

Repült a nehéz kéve. Szorgalmas karok hajtották 
az etető legényt. A munka zsongó bizsergése vibrált a 
feszülő izmokban. Nótás leány ajkak csengtek a kaza
lok között. Munka himnuszát zengve, szállt a kelő nap
korong elé a mező zajegyvelege.

Egyszer csak, mint egy gyilole villanása csapott le 
az ispán hangja:

—- B o rcsa ,... Borcsa! — Te átjössz velem a réti 
majorba. . .

Az öreg Galambos ezüstös fejét hirtelen ellepte a 
kibuggyanó ve: eiték. A munka sohasem glóriázta hom
lokát vizcseppekkel, de lelkének megriadására kiütkö
zött arcára s gyöngyösen pergett végig a poros ránc- 
horá-"lákon.

Hogy az a fekete menykő ütött volna bele — gon
dolta szorongva — nem nyughatik a leánytól, még a 
vérét nem veszi valamelyik legénygyerek.

Fenn az etetőnél is történhetett valami. Elcsúszott 
a kéve és az etető szájánál szerte repültek a rosszul 
helyezett kéve kalászos szalmái.

Az ispán szeme észrevette ezt. Hiszen leste a le
gényt, kajánsága érezte, hogy most nagyon megbüntet 
valakit. Arra azonban nem is gondolt, hogy többen is 
lehetnek azok, akik büntetésül veszik elejtett szavait.

— Vigyázz jobban ott fenn te marha — ordította 
túl a gép zaját, majd mérgesen fellépett a legény mellé 
— Takarodj innen te mihaszna s nézd meg. hogyan 
kell dolgozni. Vörösen izzó arcáról leritt a kevélység 
öntelt grimasza. Elhízott karján felgyürte az ingujjat 
• körül nézett a munkások között.

Befelé mindenki mosolygott az ispán hetvenkede- 
sén. A legények megvető, a leányok kiváncsi pillantása 
kísérte a cselekményt. Borcsára különösen az asszo
nyok figyeltek. Némelyiknek a szája szélén kiütközött

egy-cgy gúnyos vonás, mintha csak a saját múltjába 
tekintene vissza s azt gondolná: Engem Is elhívott az 
ispán s nem csinált senki ilyen port ezért. Nem hogy 
örülne ez a gömbölyű béka. — De kimondani egy se 
metre volna a gondolatát.

Borcsa tanácstalanul állott az ispán kocsija mel
lett. Tudta jól, hogy a fiatalságának, egészséges szép
ségének szólt az ispán iménti parancsa. Önmagáért 
nem is aggódott, mert megvédte volna egyedül Is a be
csületét. De fél tette Miskát, akiben a gyanú, a féltés 
gyökeret ver s fájón marcangolhatja. Szerette volna 
oda kiáltani legényének:

: — Miskám, ne féltsd a nyájad a farkastól, érintet*
, lenül a tied marad az. Legfeljebb a vén ordas hájas 
hordái törnek he miattok. De messze volt a legény és 

, csak a szemével üzente feléje gondolatait.
1 Galambos bá’ a polyvahalom mellől figyelte a 
. fiút. Benne szorongó félelem viharzott, ahogy egymás 
' melleit látta az ispánt és Miskát a gép tetején. Egy 
indulatos mcgfeledkezés és cmberhalál keletkezik ebből 
az átkozott komédiából. Áldotta is az Isten böicsesá- 
gét, amikor látta, hogy a legény illemtudóan, makacs
ság nélkül hagyja ott a berzenkedő »kis istent.«

Miskára ismét féket rakott egy könyörgő pillan
tás, emberéért aggódó szerelmes szempár s a legény 
lehajtott fejjel ugrott le a gépről.

— Ispán uram — szólt látszólag nyugodt hangon 
— van iigy néha, hogy elvéti az ember. — Engedj Fer- 
csi, majd én viliázom a kévéket az ispán urnák. S az
zal már ott is volt a kazal tetején. Kezébe kapta a

TÖRTÉNELEM APRÓ TÖRTÉNETEKBEN
Jean-Jacques Roussean

(1712—1778)
Nagy Frigyes porosz király egyike volt kétségte

lenül a legfölvilágosultabb és legműveltebb kulturfeje- 
dtlmeknek, de saját nemzetének az irodalma megle
hetősen közömbös volt előtte. Lessingnek (1729— 
1781) és Klopstocknak (1724—1803) még a nevét se 
csmcrte ellenben Voltaire-rel (1694—1778) benső ba
rátságban élt, sőt Rousseau iránt is érdeklődött.

A skót lord Marischall látogatást tett egyszer a 
nagy királynál Potsdamban, s ezen alkalommal szó
ba került a genfi »tcrmészetíilozófus«, Rousseau is, 
akinek a nemes lord nagy hive, követője, ma azt mon
danák: csacsenerja is volt. Elmondotta a királynak, 
hogy e barátja merész tanai miatt üldöztetésnek s né
ha bizony nélkülözéseknek fe ki van téve.

— Jó, hát közölje vele, — így szólt Fridrik a lord
koz, — hogy nálam minden percben menedéket talál 
és ötszáz tallér évi fizetést is kaphat, azonkívül pedig 
rendelkezésére áll itt a közelben, Berlintől egyórányi
ra szép ház kerttel és réttel, úgy hogy tehenet és szár
nyasokat tarthat és főzelékeket termeszthet«.

A lord nyomban meg is irta a levelet, s a király 
sajátkezű utóiratot csatolt hozzá, amely Így szólt:

— Jöjjön, jöjjön, kedves Rousseau. Fölajánlok ön
nek házat, penziót és szabadságot.

Jean Jacqucs felelete Így hangzott:
— Sire, ön  kenyeret akar nekem adni? Ml jutott 

eszébe? Hiszen nem tettem önnek semmi szolgálatot. 
Nincsen az On alattvalói l:özt senki, alá valamiben 
hiányt szenved? Oldja le inkább a kardját, amelynek 
fénye rosszul esik a tekintetemnek és vakitja sze
ttemet!

Ennek a levélnek a vétele után mondotta a nagy 
porosz király:

— A hatalmas szellem, amely nincs kellően ki
művelve, hasonlít a nyers gyémánthoz, amely csak az 
ügyes köszörűsnek a keze alatt válik nagy értékké.

Ilyen gyémántköszörüs szeretett volna lenni 
Fridrik Rousseau n ellett, aki azonban nem óhajtotta 
Voltalrc-t utánozni. Ezt a gyémántot szintén pró
bálta a nagy király köszörülni. Természetesen — 
hiába.

H onoré de Balzac
(1799-1850)

minden idők egyik legnagyobb regényírója mint drá- 
maköltő nem tartozott sem a kiválóan tehetségesek, 
sem a kiválóan szerencsések közé. Még Vautrin cimü 
drámája a legkevésbbé rossz, de az se aratott sikert. 
Ha nem is bukott meg formálisan, hamarosan le kel
lett venni a műsorról. A nagynevű Írót az vigasztal
hatta meg, hogy alapjában igen kevés köze voll e drá
mához s alig lehetett öt igazán a szerzőjének tekin
teni. A darabnak nem egészen érdektelen története a 
következő:

1839 végén Harel urnák, a Porte-Saint-Martin 
igazgatójának az az ötlete támadt, hogy drámát kér
jen Balzactól, akinek régi vágya volt színpadi babé
rokat is aratni. Az iró, akinek épp oly kevéssé volt 
kész drámája a fiókjában mint Suez-csatorna rész
vénye (mert a csatorna akkor még nem is létezett) 
az ö szokott fantáziájával azt felelte:

— Bravó! Van egy színmüvem az ön részére.
— Hogyan? A mü már kész Is?
— Az utolsó Jelenetig, — állította Balzac. — A 

1 jövő héten fölolvashatom a színháza művészeinek.
Megállapodtak a napban is, amikor a fölolvasás

könnyű favillát $ a szeme különösen nevetett.
— Hajitod már azt a kévét hé! Mordul Miskár» 

az ispán.
Miska kedélyesen válaszol:
— Vártam, hogy jól megvesse a lábát az ispán ur.
A durva feleletet elnyomta a kéve. Miska adoga

tása mind gyorsabbá vált s az ispán nagyokat szu
szogva ölelte a kövér kalász köteget. Homlokán kida
gadtak az erek. Az agya különösen zúgott — vére ver
senyre kelt a sistergő gőz zajával s dohogott, dübör
gőn, zakatolt. Egy-cgy erősebb dobásnál megingott az 
ispán. — De nem hagyta el helyét — Majd ö megmu
tatja annak a vigyorgó legénynek, hogyan kell dol
gozn i... no meg az a kisleány is hadd lássa: ki le
gény az Ispán ur.

Az erdők mögül vakító arancsóva kerekedett föl
felé az égen s elöntötte a mezőt Izzó sugaraival.

Az Ispán szeme előtt elsötétült minden.
A munka nótás kacagásában egy test zuhant erőt

len élcttelcnséggel. Gurult le, le az etető padkájáról s 
mint egy tömött gabonászsák huppant el a tarlón.

— Az ispán u r . . .  morajlott szerte a bír.
Ijedt szemek tekintete, asszony! sikolyok és éles 

fütty követte az emberi gomolyag zuhanását. S mint 
egy felszakadt béklyó, úgy jött az önkénytelen sóhaj 
az emberek ajkára: „ ,

— Megbüntette a Jóságos.
És két meleg tekintetű fiatal szempár boldogan 

összenevetett.

meg fog történni.
Balzac haazsiefett s irt néhány sort egyik legjobb 

barátjának a Mademoiselle de Manpln írójának Thé- 
ophile Gautier-nek (1811—1872), amelyben arra kéri, 
hogy másnap reggel hat órakor (!) nála fontos ügyek 
megbeszélése végett (!) okvetetlenü! jelenjen meg.

Gautier fogcsikorgatva jelent meg a randevún s 
kérdezte:

— Megbolondultál, hogy ily korai órákban ren
deltél magadhoz?

— Nem bolondultam meg, de megígértem a Porte- 
Saint-Martin igazgatójának, hogy holnap drámát ol
vasok föl a színészeinek.

— S előbb velem akarod azt megismertetni? Hall
juk hát!

Mondta Gautier és belesüppedt egy fotöjbe.
— Óh, — sóhajtotta a Comódie Humatne Írója, — 

a színmüvem még nem is kész.
— Nos, hát mit akarsz tőlem ily körülmények kö

zött? — kérdezte a vendége.
— Társasmukára gondolok, — világosította fel 5t 

Balzac. — Nemcsak téged hívtalak meg a tanácsko
zásra, hanem Laurent Jan-t, de Belloy-t, Edouard Our- 
liac-ot (1813—1848) és Lassaflly-t. Tervem az. hogy 
a nap folyamán (azért hívtalak benneteket ilv korán) 
mindegyiktek megir egy felvonást, estére elhozzátok 
nekem a kész darabot s azt holnap Ígéretemhez képest 
fölolvashatom.

Gautier, aki nem szokott gőzerővel dolgozni, na
gyot nézett s csodálkozva kérdezte:

— Egy egész felvonást egy-nap alatt? Nem lesz 
az sok?

— Ugyan kérlek, — mondta ajkbiggyesztve Bal
zac. — Mi az: egy felvonás? Legföljebb 4—500 sor. 
Te azt megírod játszva, s többi barátaink is minden 
nehézség nélkül meg fogják csinálni.

— Jó legyen hát, — nyugodott bele a kikeriil- 
hctctlenbe Gautier. — Halljuk hát a drámád tárgyát!

— Sokat Is kivánsz. — jegyezte meg szemrehá
nyó hangon Balzac. — Hát azt is én adjam? így so
hase leszünk készen.

— Igazán, nem akartam szerénytelen lenni, — vé
dekezett Gautier.

Végre aztán ő is, a többi urak Is, belementek a 
dologba, iól-rosszul (s inkább rosszul mint jól) össze- 
eszkábálták a drámát, amely nem készült el ugyan 
egy-nap alatt, de 7—S nap alatt az öt társszerző nyél
be ütötte valahogyan Vautrin-t. Persze elég gyönge 
lett a darab, de nem a gyarlósága miatt vették le már 
második előadása után a műsorról, hanem Frédéríc 
I.emaitre-nek (1800—1876), a nagy színésznek egy 
szerencsétlen ötlete miatt, ö  játszotta a címszerepet 
(cimeres gonosztevőt) s azt Louis Philippe királynak 
(1773—1850) a maszkjában ábrázolta.

Balzacnak talán ez volt a szerencséje. Mert, ha 
a Lemaitre cslnje miatt nem is tűnik el a repertoárról, 
pár nappal később lesöpörte volna onnan a szerkezet 
lazasága s a jellemzés teljes hiánya. A regényírás 
egyik legnagyobb mestere abszolút tehetségtelen szín
műíró volt.
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T E R E -F E B E
l.evíl e t n) BerRnhJI. Hora tflntek »z egykori né

met élclapok jellegzetes ligurii, melyaktt háború előtt 
le utón. n vömön láttunk? A bakfis kurta szoknyájával 
es szépen bejont varkocsival, mely vállát verte, a sül- 
dőlánv, ki szemérmesen lesütötte szemét és azonnal e l
pirult, mihelyt megszólították az utcán? A sjtlvdftg- 
Icsztő és ellenállhatatlan hadnagyocska? Az örökösan 
szórakozott tanár ur, hosszú, bozontos hajával, kopott 
ruhájával és még kopottabb malaclopó javai? A tán
cosnő, akinek hódolói virágcsokrokat nyújtottak át? 
Az öreg gazdag nagynéni» unokaöccsének réme és re
ménye? Mnd eltűntek, vtsszahozbatallamil elmúltak. A 
fliegende Blätter, meg a Macgordorííer lapjaiban hiá
ba keresünk másikat. A hadnagy hegyesre pödört ba
juszával, nyakig b&gnmbolt feszes formaruhájával a 
múlt lomtárába került, mihelyt a békeszerződést meg
kötötték. A pmár immár fésüli haját s ha csak teheti, 
angol (elijítöt hord, többe nem szórakozott, mint 
.Moninjsfn, aki egy este találkozott egy stró gyer
mekkel 3 homályos utcán, hazáig kísérte öt és ott \ ette 
észre, hogy az a tulajdon fia.

A modern táncosnőknek legalább van egv villá- 
íuk  meg egy gépkocsijuk s igazán nevetséges volna 
hukétával hódolni nekik. A régi vágású grófok és bá
rók helyébe az újgazdagok léptek. Az öreg nénikét 
hullámai alá temette az infláció, most szükecskén él 
s megjelenése semmiféle lelkesedést nem kelt unoka- 
ficcsei körében. A nagybácsi követte a sorsát s az ame
rikai nagybácsik itt is vajmi ritkák. Nincs töbhé anyós, 
sem anyósvicc. A diák nem pipázik, hanem cigarettá
zik, nem ül éjjel-nappal a korcsmában, hanem spor
tol, a háztulajdonos régi típusa, aki hálókabátot és hím
zett mellényt visel, csak vidéki városkákban található. 
A nagyvárosban se kire, se hanmva. Pusztán a bak- 
fis maradt meg, a tizennégy-tizenhadesztendős leány, 
aki kurtább szoknyát hord, mint annakefőtte a tizenkét 
esztendősök, nem süti le töhhé a szemét, s pirulni 
egyáltalán nem tud.

*
Prancia humor. Vőlegény és menyasszony köz

vetlen az esküvő előtt beszélget.
— Holnap azonnal Piarriizha megyünk — szól a 

vőlegény, mingyárt koránreggcl indulnk.
— Helyes — szól a menyasszony.
—' Aztán — mondja a vőlegény — azonnal ki fo

god dobni a zongoratanárodat, ezt az émelyítő szép- 
leiket, , , . ,

■— Helyes.
_ 7- Mondd súg oda a menyasszony anyja — 

mit rendelkezik a vőlegényed?
— Hagyd kérlek — mondja a menyasszony fölé

nyesen — most diktálja — utolsó akaratát.
*

Rajos szőke lány lép be egv boltba, a nagyany
jával.

Egy segédhez fordul, aki hanyagul könyököl oda 
az asztalra.

— Mennyibe kerül ez a szövet? — kérdi tőle a 
lány,

A segéd mélyen a szemébe tekint, aztán a száját 
szivalakmá; csücsörítve így szól:

— Méterje egy csók, — kisasszony.
— Jó — válaszol a lány — adjon belőle tiz mé

tert, A nagymamám majd kfizeti.
*

A kocsmárosné vizkórságba esett. Rettenetes nya
valya, tőképp olyan asszonynak, aki egész életében 
bort ivott,

A férj orvost hivat hozzá.
— Kérem, doktor ur, tegyen meg mindent, amit 

lebet. Akár megöli, akár megmenti, én önnek ezer 
frankot fizetek.

Az orvos kezelése ellenére is meghal az asszony. 
De aztá az orvok kéri a tiszteietdiját.

— Hát megmentette? — förmed rá a kocsmáid».
— Sajnos, nem.
—- Vagy megölte?
— Ugyan, hogy képzet ilyet?
t— Akkor rendben vagyunk. Se nem mentette

meg, se nem ölte meg: semmivel sem tartozom,
*

Növények, bitrátáink. Egy belga orvosi lapban. 
Demade, a híres orvos a növényekről beszél, melyek 
áz emberiség igaz barátai, Legfontosabb gyógyszerein
ket, a chinint, a digitálist, az ópiumot, a ricinus ola
jat növényekből kapjuk. Ha kinyitunk egy gyógyszer- 
kiinv vet. iépten-nyomon növények, füvek nevével ta
lálkozunk. Fölsorolni mind lehetetlenség. Legalább hat
száz növény és fii elsőrangú, nélkülözhetetlen gyógy
szerünket szolgáltatja. A férgeket a páfrány hajtja ki 
a betegből, a Santonin pedig a gyermekek jóltevflje.

Érdekes azonban, hogy a növények gr ógyhafását 
a tapasztalat alapján a nép ismerte előbb, csak aztán 
fogadta el az orvostudomány.

A kitűnő tudós elmeséli, hogy egy napon, gyer
mekkorában, a mezőn bolyongott s találkozott egv 
öreg nénikével, aki rámutató« egy jelentéktelen nö- 
véayie ezt moodváa.

— Ez » palánta ]ó a vérzés ellen. Ha vesz be
lől« egv marokkal s megfőzi, naponta iszik a füzetből, 
nem vérzik töhbé az orra.

—- Mosolyogtam rajta — írja Demade. Do azért 
nem feledtem el a palánta nevét. A jó öreg nénike az
óta elment oda, ahova elmennek az öreg nénikék, az 
akkori gyermek felserdült, orvos lett s egy napon 
busz., harminc év múltán, mikor kinyitott egy ko
moly orvosi folyóiratot, meglelt« a kis növény nevet. 
Ezuttai nem az öreg néniké beszélt róla. hanem két 
komoly tudós, Metz és Oetclc, akik a vérzés elállítá
sára ajánlották a — pásztortáskát.

*
Monaco, a váló hár.astársak Eldorádója. Az ame

rikaiak deriire-borura válnak. Házassági ügyeiket Eu
rópában bonyolítják le. Egy darabig Parist kegyelték 
a válófélben lévő házastársak, do miután a francia fő
város sok ilyen botránytól lett hangos, Monaco lett 
a válni késxiilők Paradicsoma.

Monte Carloban a nagy szíriek alatt kitünően kat
tog a válás gépezet. A francia törvények a válást 
mindenha gyermekjátéknak tekintették. De a szeren
csejáték fővárosában a dolog még könnyebben megy. 
Monaco nemcsak elismeri azokat a törvényeket, me
lyeket Franciaország, hanem még könnyítést is ad. 
Itten a bosszús férjnek elegendő egy éles megjegyzést 
tennie, egy kis i éíát megereszteni a felesége ellen s 
a felség azonnal jelentkezhet Monte Carlo bírái előtt 
s kérheti a válás kimondását

Aztán minden úgy megy, mint a karikacsapás, 
de nagy-nagy csöndben. Van egy törvény arra is, hogy 
ha valamelyik újságíró hirhajhászásban ludas s bár
mit is megír a házassági botrányokról, azonnal bör
tönbe körül. A magánügynek, a családi életnek itt sem
miféle sérelme sem lehet.

Mind ebből pedig jelentékeny hasznot húz a játék- 
banrlang igazgatósága, mert a váló házasfeleknek leg
alább egy hónapot kell tölteni Monte Carloban.

Mit lehet csinálni ezalatt? Férj és feleség beid a já
tékbarlangba ős játszik. A nászutasok hajdani Eldo
rádója az elválók Eldorádójává lett.

A Píjritf ügyvédek, (a házassági nyavalyák kitűnő 
szakorvosai) uiabhan tömegesen költöznek le Monte 
Carloba. Itt több dolguk akad, mini otthon.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
l.ia tíe Vórá. Köszönöm szives elismerő sr.raiL 

Örülök, hogy úgy tetszenek az Írásaim. Ne busuijon a 
mai társaság hibáin. Csak maradion olyan, amilyen 
eddig volt. hiszen maga is mondja, hogy a férfiak a 
szabad modort csak azoknál a lányoknál kedvelik, 
akikhez semmi közük sincs. Feleségül azokat veszik, 
akik olvanok, mint Magas kedves,Lia.. Szives iid\üz
let. (L.)

Kiváncsi, Sztarakanizsa. Legyen türelemmel, még 
nincs befejezte.

Cs. U  Szrbnbrán. Vakondokok ellen egresgallyat 
aprózzunk fel és ássuk be a trágyával a palántnágyak 
és üborkasorok alá. Vagy tegyünk minder, túrásra egy 
döglött halat. Ezzel megiré"ezzük a bent tanyázó va
kondokot és az oszlásnak indult állat szaga hosszú 
időre elriasztja a többit is a környékről.

Fekete kakas, Szenta. Biztosan bekenik.
Via. Sajnos nem áll módunkban az Amerikai 

Egyesült Államok Vöröskereszt elnökségének elmét 
közölni. I'alán valamelyik Vöröskereszt egyesületnél 
megtudhatja.

Egy olvasó. Bélgillszta többféle van. Petéik vagy 
lárváik az étellel kerülnek a bélbe, ahol kikelnek és 
giliszták fejlődnek belőlük.

Pe,reálián. Eabrika poieulana i majolike d. d. No- 
viszad, BeograJ,'ki kéj.

N. N„ Sztai ibecsej. A végrehajtási törvény 236. 
§-a szerint az. aki valótlan követelés fedezetére biz
tosítási végrehajtást eszközöltet, minden ezáltal oko
zott kárért felelő'. Amennyiben az ön ellenfele ilyen 
valótlan követelés,re végrehajtást vezetett, megfizetni 
tartozik az ön kárát, még ha azt a zárgondnok okozta 
is. mert a zárgondnokért is az a felelős, aki kirendcl- 
tette.

Siti. F. A dupla (.leandert dugványozás utján sza
porítják,

Szomszéd. Saját ingatlanát senki sem használhat
ja úgy, hogy ezzel szomszédját az ingatlan birtokában 
zavarja. Önnek joga van az ablakot a saját o'dalán 
befalaztatni, de joga vau ahhoz is, hogy lm tokhábori- 
tás miatt a járásbíróságnál pert indítson, aireiy eset
ben a járásbíróság kötelezi a szomszédot az ablak be
falazására és a költségek megfizetéséin.

D. P. A férj tőkekamatadójáért a feleség semmi
féle anyagi felelősséggel som tartozik. A szavatosság 
kérdését a törvény 70—73. és 14f>, §-ai szabályozzák, 
de ezek arról néni intézkednek, hogy a házastársak 
egymásért szavatolnának a járadékadó szempontjából.

K. B„ régi meseiró. A beküldött mese nincs befe
jezve, «»ónban így töredékbon is annyira naivul és 
primitiviil van megírva, hogy nem biztathatjuk a to
vábbi működ*'re.

Hii olvasó, Vranjevn. Az amnesztiái endeletet an- 
‘ ifeipdgél W*» kWWálök. MoU csak

1 annyit, hogy t testi sértésért járó fogházbüntetés nem 
1 esik amnesztia alá, azonban a büntetésből valamit el

engednek. Az illető ügyészség, amely a büntetést nyil
vántartja, fog értesítést adni.

Kerekes, Beograd. A loudresi vig csodahatásáról 
és magáról I.oi.dresrfil egész irodalom van. Csodák 
nincsenek, a loudresi víz gyógy hatása cseppet sem na- 

i gyobb, mint az egyéb, kevésbé szerencsésen reklami- 
rozott bncsiijáróhelyeké és fürdőké. 2. A pápai kon- 

j 2isztórímn által indexre tett könyvek jegyzékét nem 
1 szokták revízió alá venni és igy meglehet, hnyv mfig 

Moliérc is indexen van. bár a  Tartuffe című müvet 
; ina már a lesvallásoáabb egyházi körök is olvassák. 

Zola összes könyvei indexen vantgak. 3. A Shakes- 
peare-irodalom Shakespeare nmnkássápát három kor
szakra osztja, az utolsó korszakban irt munkái között 
a VIII. Henriket, a Vihart és a Téli reg’él említi. 4. 
Voltaire nem álnév, Voltairet Francois Ma,Ne Áronét 
de Voltaire-nek hívták. Moliérc valódi nevs; Jean 
Paptiste Poquelin. 5. Szabó Dezső válaszol a levelek
re. fi. A németek nem kapták és nem kaphatják v i\sza 
a békeszerződés értelmében afrikai gyarmataikat.

Annak az ismeretlen hölgynek figyelméért, aki egy 
könyvet küldött címére, ez utón mond hálás köszöne
tét Magister.

L , Batina. Sajnálatos véletlen folytán az ön kér
désére olyan feleletet adtunk, amely nem állja meg a 
bolyét és ezért azt rektiiikálnunk kell. Özvegyi jog 
csak a feleséget illeti meg özvegységének tartamára. 
A férjet csak a használatára szolgáló ingóságokra il
leti meg az özvegyi jog, miként ez a magánjogi Dönt
vénytár XVI. kötelében közölt 3265/1922. szám i kú
riai határozatban foglaltatik.

A m. polgári törvénykönyv törvényjavaslatának 
15ÖI. §-a szerint az özvegyen maradt férjet a féleség 
hagyatékával szemben csak az eltartás kötelezettsége 
ijleti, ha a térj nem képes a saját eltartásáról gondos
kodni.

Az itt előadottak alapján a nagykorú gyermekek 
az anyjuk hagyatékából reájuk hárult ingatlanra néz
ve, amely ingatlannak másik fele az apa tulajdonában 
és birtokában van, jogközösségbe jutottak, amely jog
közösség megszüntetésére azok a szabályok irány
adók, amelyek a jogközösség megszüntetése tekinte
tében általánosan fennnllanak. Amennyiben az egyik’ 
tulajdonos a másikat a közös békés birtoklásban meg- 
háboritotta, a megháboritott sommás visszahelyezés* 
pert indíthat a megháboritó ellen.

örökség. Már több Ízben közöltük, hogy az örö
kösödési illetéket az ötökösnek akkor is lé kell fizet
nie, ha a hagyaték haszonélvezettel van terhelve. Az
előtt úgynevezett »N«-jegyzékbe vették az ilyen ha
szonélvezettel torholt hagyatékoknak az örökösödési 
illetékét, ami azt jelentette, hogy csak a haszonélve
zet megszűnése után vált esodékessé a kincstár járan
dósága. Most ez a járandóság, azonnal esedékessé vál
ván, kamatokat is kell fizetni, sőt addig a hagyatékot 
át nem adják és át nem teiekkönyvezik, amíg az Ille
ték lefizeti c nincs, miután egy hatóság sem vehet el
intézés alá olyan ügyet, amelynél az illeték kifizetve 
nincsen.

Medikus. A beiratások a zagrebi egyetem össze« 
fakultásain, tehát az orvosin és az állatorvosin is 
szeptember 25-ikén kezdődnek és október 5-ig bezáró
lag tartanak. 2. Az orvosi fakultás első évében köte
lező hallgatni anatómiát, kémiát, biológiát, fiziológiát, 
szövettant és fizikát. 3. Zagreb városának térképét 
bármely ottani könyvkereskedésben megrendelheti. 
Forduljon Knjiíara St. Kugli céghez, llica 30. 4. Egy 
központi menzán kívül van több nagyobb egyetemi 
menza (horvát. katolikus, zsidó, stb.) Az idén nyílt 
meg a beogradi érsekség, illetőleg a beeskereki apos
toli admiiiieztratiira által létesített főiskolai otthon, 
amelyre felvesznek felekezeti különbség nélkül egye
temi hallgatókat az ország minden vidékéről. Prospek
tusokat küld prof. dr. Iván Hutelié, Zagreb, Mártiiévá 
7. Ebben az otthonban (Konvikl bt. Krizina) már 1300 
dinárért leíiet lakást és teljes ellátást kapni.

L. E. A gvámi törvény felhatalmazza a gyámot, 
hogy gyámoltjának vagyonát számadási kötelezettség 
mellett kezelje, sőt ennek érdekében pereket is indít
son. Arra azonban, hogy a gyántoltja nevében becsü
letsértési és rágalmazást pereket indítson, a törvény 
nem intézkedik, hanem azt írja elő. hogy a gyám a jó 
családapa gondosságával köteles eljárni. Már pedig a 
gyám nem járt el a kellő gondossággal, ha olyan bün
tető pert indított a kiskorú nevében, amely nem volt 
kellően megalapozva cs ezáltal a kiskorú a perköltsé
gekben ehnarasztaltatott. Ilyen esetben a gyám nem 
követelheti a gyámoltjátol, hogy az általa kifizetett 
költségek megtéríttessenek, sőt ellenkezőleg ő köteles 
megtéríteni azokat a károkat, amelyeket megfontolat
lan lépésévé! okozott. •

Tanácstalan. Idült csalánkiütése valószínűleg azon 
alapszik, hogy bizonyos táplálékkal szemben szerve- 

I zote tu',érzékeny. Mivel igen nehéz e’dönu ni. hogy mi 
; az az anyag, amelyet okolhatunk és igy a kiváltó okot 

nem áll módunkban kiküszöbölni, azt (anáesoljuk, hogy 
szedjen olyan gyógyszereket, amelyek a szervezet ér
zékenységét lefokozzák, itt első helyen áll a kalcium, 
amit akár a Calciuni-Sandoz. akár injekció formájában 
használhat. 1 e.gjnbh. ha orvosához fordul és annak fel
ügyelete alatt végzi a kezelést, mert ilyen makacs ás
kényes dolog szakszerű felügyeletet igényel.

A napbarnitás ellen ne használjon semmit sem.

í í THERM AI^PARKSTRAND-FÜRDO_

B A B  V Ö  S  L  A  U
E u ró p a  letínntíj ob b  IH rdó'c

K á  (I l ó a f i t  I v A k ro th n te rm ó l 24 C®
G TM rm tksyA gyhel«, kíH - A« «véa«ay«a Mrriők. - r*r««- A» tenni«»» 
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H A T A L M A S K O C S I

A diadalmas győző:

TELEFUNKEN 40TELEFUNKEN 40

Kapható Suboticán

a  C e n t r a S n a  B a n k a
rád ióválla la tánál
K a s z in ó  é p ü l e t

I s k o la tá s k á k ,  
m a p p á k  é s  b ő r ö n d ö k
bőrből és vászonból o'c3Ón csakis S C H L A G r d t .  bő- 
rőndŐ3cél a  készítőnél szerezhetők be. Divatos ridikü- 
lokben nagy választék. S ubo tic i, A leksandrova uh 1
2278

EUPHOSIL
PARAFFIN THERAP1A
A legújabb ét eredményeiben felül múlhatatlan gyógymód 
reuma, köszvény, ischias, lumbago, fagyo tt végtagok 
és neuralgikus fá jda lm ak eseteiben. Legbiztosabb si
kerű paraffinos pakolásos fogyasztás az egész testre, 
vagy annak egyes részeire berlini módszer szerint. Szá
mos köszönőirat. Vidéki betegek részére lakás és ellátás. 
Kívánatra prospektust vagy szóbeli felvilágosítást ad Dr. 
Vécsei Jenő orvos, Subotica, C.iril i Metód trg 5. Tel. 539

K O R O N A  *

B O N O K A T

minden mennyiségben

vásírol a le magasabb árban 
R ádió  R e k lá m , S u b o tica

mbb’í
J’a á só e v a  7.
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ÉVTIZEDES LEGERŐSEBB  
H A SZ N Á L A T R A  ÉPÍTVE

H atalm as m otora — annak elpusztíthatatlan  m agától 

é rte tődő  nagy ereje közbeszéd tárgya Dicsérik bám u

latos fékerejét — amely hydraulikus, lágy,csúszásm entes 

D e csak egy próbauton ism erheti m eg egy tovaszáguldó 

‘S en io rnak’ sima járását, zajtalanságát, fényűzését teljes 

egészében. Egy hatalm as kocsi — a D odge Brothers 

stílusában építve. Szilárdsága, a felhasznált anyagok 

m inősége révén ellenáll akárm ilyen rossz ut rázásának 

és feszültségének Vezesse egyszer a kocsit — könyör

telenül kényszerítse teljesen gondozatlan  u takon keresz

tü l Még ezer és ezer kilom éter után  sem fog sem m it 

sima, nyugodt járásából veszíteni.

DODGE BROTHERS
SENIOR SIX

VezlrkfyvL’elct: „VBLAUTO“ Automobilkereskedls Sekuta Zecevic 
BEOGRAD, D.fanska ulica 23 ZAGREB, Giinduliíeva ulicaZ 

SKOPLJE, tej 13. otlobra br. 5
rc .rcr  BROTHERS’ MOTOR CARS, DIVISION OF CHRYSLER MOTORS, DETROIT. MICHIGAN

E sz a k a m e r ik á b a : C anadába, D é la m eri-  
k á b a : A rg en tin iá b a , B ra ziliá b a  stb .

u ta z n i sz á n d é k o z ó k n a k  
in g y e n e s  i e l v i l  " g o s itá s t  n y n ' t a  
F R A N C U S Z K A  C I N Í J A

§ Zagreb Beograd Sombor
V el.-B eék erek , Obala Princeza Jelena 3

E lektro és
autogén-lieggesztő  m ű h ely

D arabos Lajos B eograd
Kralja Aleksandra ul. 69

11052

M e z ő g a z d á k  f i g y e l m é b e !
A világhírű „Pracner“-féle kanalas és tolókerekes egyszerű és kom binált vetőgépek, W est- 
falia rendszerű láncos m űtrágyaszórók a legm odernebb kivitelben, leszállított áron, 

hosszúlejáratú h itelre kaphatók a vezérképviselőnél
10Ö90

S z e n e s  K á l m á n
g é p r a k tá r á b a n , S u b o t ic á n
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H a az t a k a r ja ,
hogy hízója, tehene, ökre, lo\a baromfia, nialac- 
állomáriya egészséges legyen, könnyen hozzájus
son a jó hízáshoz, csontállománya fejlőt jók, te
gyen egy hónapig próbát és használja az állator

vosi tudomány legújabb vívmányai szerint össze
állított

„MAGDOLNA44 
hidralizált állati táplisztet. i
Ez a kiváló gyártmány, amelynek csomagolása 
és piombálása állandó állatorvosi felügyelet mel
lett történik, tartalmazza mindazokat az ásványi 
anyagokat és savakat, amelyekre az állatnak szük
sége van s amelyek a természetes takarmányból 
hiányoznak.

Elegendő, ha nagy állatnál naponta egy kanál 
MAGDOLNA hidralizált állati táplisztet kever a 
táplálékba, baromfinál és egyéb apró állatnál pe
dig fél kanállal és egy hónapi használat után az 
eredmény meglepő lesz: az állatok jobban híznak, 
jobban fejlődnek és jobb étvágyuk van

A MAGDOLNA állati tápliszt olyan olcsó, 
hogy minden jószágtartónak alkalma van besze
rezni cs állandóan készenlétben tartani. Minden 
csomaghoz az adagolásra nézve használati uta
sítás és minden zsákban az adagoláshoz szüksé
ges kanál van mellékelve.

Gyártja és szállítja:
„ M A G D O L N A “

h id ra lizá lt  á lla ti tá p lisz tip a r  S u h o tica , 
M ariborska  n lica  7.

10228

[ IBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

S Előirásos uj ■
jTAHHÖHYffEHl
B ax Buzes is k o lá k  ét ta n in t é z e t e k  részére ó. B
B B

S használt tankönyvek »
g  k itű n ő  állapotban, uj, tartós k ötésb en  ■ 
B a  k é sz le t  ta r t ■

I f e l á r o n  i

Előíráson
Í r ó - ,  r a j z -  é s  t a n s z e r e k  ■ 

j u t á n y o s  á r o n
A k ö z é p is k o lá i m a g y a r  ta g o za to k  

n ö v e n d é k e in e k  íigyelrciébR !
Tanköuyvszükséglelüket már inost rendeljék meg, 
m ert a könyvek későbbi beszerzése nehézségekbe 

ütközik

A v a jd a s á g ia k  kedvelt t a lá lk o z ó h e ly e

VII, B aross-tér  221 
a  K e l e t i  p á l y a u d v a r n á l

T e l j e s e n  ú j o n n a n  b e r e n d e z e t t  
k é n y e l m e s  c s a l á d i  h á z .  

K özponti fű tés, h ideg-m eleg  vis.
M é r s é k e l t  p o l g á r i  á r a k .
A Bácsmegyel Naplóra való hivatkozással

2 0 %  e n g e d n i  í n y t  k a p
T e a t v é r v á l l a l a t

OSTENDE KÁVÉHAZ
T u la jd o n o st G R O SZ  ÖDÖN

GALGÓCZY
mag á n tan f oly a m
B u d a p e s t ,  V I I I .  M á r i a  T e r é z i a  t é r  3 . 
E l ő k é s z í t  p o l g á r i ,  k ö z é p i s k o l a i  m a 
g á n v i z s g á k r a ,  é r e t t s é g i r e .  8073

SZANATÓRIUM FARKiC
BEOGRAD, Knez M haj ov venac 23.

TELEFON 5—Sí.
•DEGBAJOK, Neura-zténia, hisztéria, epilepszia, 

ide i1 z filbz, bénulá-ok, ishis. 
SEáESZ/H-OííTOPÉDIAI MEGBETEGEDÉSEK: 

Csont- és ízül ti bajok, hátgerincferdülés, lábbijok, 
csípőferdülés és egyéb te 11 hibák gyógyításira. 

0 / topád készülékek. — Vizgy<Sgy*ntóztL 
Elektrotherápia,

Klinikai laboratóriu n (Dr. LrmeSic vezetése alatt) 
Teljes rön genintézet. Bólfurdök (Euteroc enner) 

m ér sék el t  á r a k
Vezet) orvosok Dr. F. Klein és Dr. Fajon

K itű n ő  m in ő s é # !  Ö le s 6 á r a k !

G Y E R M E K K O C S IK
Sálo 05 400 dinártól Sport 220 dinártól

N y u g á g y a k  ISO d in .  
I t e f o r  m  s z é k e k

G y erm ek  J á té k o t  D ísztárgyak

S T E R N  B A Z A R -ban
SUBOTICA, GYÜMÖLCSPIAC ba«2

ÍV IG k ön yvk eresk ed és  

Suhotica, Főtér
B B B B B B B B B B B aB B B B B B B B B B B B B B

Á l la n d ó  k ö r z e t i
k é p v i s e l ő k e t
magas ju talékkal, esetleg fix havifizetéssel 
keres állami értékpapírok és egy uj cikk 
részletfizetésre való eladására rendkívül 
szolid és tőkeerős nagy vállalat azonnalra.
Agilis képviselők küldjék részletes aján
lataikat „Solid 20-549** jeligére a P u b li
citás d .d . Zagreb, Gundulíccva 11 cimre

l!llillllllllil!ltl!ll|!!llli!ílljlllllllíll!lilllllílll!í!!iíllllllil

kivételes érák. fizetési kedvezmények 
az 50 éve fennálló

Hoffman M ihály özvegye

S u b o t i c a ,
Aleksandrova ultca 5. — Bárány-szálló mellett

Gyümölcsöt és főzeléket
csak eredeti

WECK-ü vegek b en
főzzön be. Ez1 kérje minden üveg- és vaskereskedésbsn
FSIerakat: F R I J C T V S , L J U B L J A N A  
Zagrebi egyedáruaitía: R. P A X A R 1 ó üvegkereskedő, Utca 57.

O lc só , e lső r e n d ű  k iv ite lű

S T Y L B U T O R O K

lakásberendazási vállalatnál Subotica Aleksandrova al.
2 valódi masszív sárgaréz templomi csillár^An IC Vmltl-«» n llr n I m t Á «. An alnrlÁ

Gyógyíthatatlannak látszó

v i  s z k e  t e g s é g g e l  j á r ó  
n e d v e z ő  b ő r g y u l l a d á s t

gyorsan áa biztosan gyógyítja

,, NEO "DE RM A** k iv o n a t

Forgalomba hozza

NADA LABORATORIUM , SUBOTICA
Érdeklődőknek 10 dinár előzetes be- 

5930 küldése mellett küldünk prospektust

B BB B B BB B B B B B B B B B B B B B E B IB II9B
£ E L Ő N Y O M  D A T  5
B legmodernebb stilü rajzokkal 6a
■  kellékekkel legolcsóbban szállít ®
■ LEOPOLD SÁM UEL, SENTA g
® modern előnyonidabercndezési gyára

a  R e l i e f - f e s t é s h e z  való festékek, porok és B 
B kellékek kaphatók
■ B 
B B B B IIB B B B B  B B B B ■ B IB B B B B  B ■ B h

O L C S Ó B B A N  V E S Z
nagyobb választékból, ha szőrmesz.ük- 
ségletét még az őad aaexon előtt szerzi
be ! — Nagy raktár I Kedvező feltételek !

Z s u l y e v i c s  s z l i c s ,  S u b o t i c a
Sokolskn nlica 1P> i0y90

SZÁLLÍTUNK »Gebrüder BtUiler A. G. Utivil. 
svájci gyártmányú minden modern malom
gépet.

VÁLLALUNK malomszerelést, rekonstrukciói, t é 
pek dtszerelését.

KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min
tájú elevátort, csigákat, exhausztorokat, kő
burkolatokat, liltcreket. stb.

E p p lc r  es M ih ó k  m alotnszcrclők  
Vei. Heőkcrek, Bnjiin« ul. 22 245«

Kozm etikai, s za lo n
7 nlajdonoa : Dr, P É C S E I  J E N O N É  
Különleges arc- és bőrápolás, az összes 
arc- és szépséghibák gyógyítása villany és 

kvarcfcnykezelés, paraffin  therapia  
Szeplök legújabb módszer szerint teljesen 
fájdalmatlan eltüntetése villannyal, hám- 
lasztás, kenőcsök alkalmazása nélkül. í ___ 
Subotica, Cirtl i Metód trg 5. Tel. 5 3 9 -e s z i

ÍllíllllllllIIIIIiHHIilíIilIlíiiiiiilillllilllillliifiT̂  
UI í. 11H11111 • 111— * 111111 ult 1.1.1 lll 111111« 11111111,1 * 11 lll̂

J é g s z e k ré n y e k

Elsőrendű kivitel!

Mészáropok, hente
sek, vendéglősök, ma
gánháztartások legol- 
esőbb beszerzési fór

ráta.
Minden nagyságban 

kapható *
Kérjen árjegyzéket 1

M IIjOARVIC, SO M B O R , Zlstns Gred. 2.
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Elsőrangú hangszerek d i r e k t  a

g y á r b ó l ,
illetve g y á r i  rak tárró l szállítva.

Nagy képes

árjegyzék
ingyen! Kérje Jugoszlávia legnagyobb hangszergyárától

Meinet és Herold
h e g e d ű - ,  g r a m o f o n - ,  h a rm o n ifc a g y á r  

f ió k ja , M ARIBOR 150-B .

H egedűk
Tam burák
Mandolinok
Kürto<
G ra mofonok 
Kéziharmoni ák 
felje b

95 dinártó'
98

136 „
Sí 5
345 „
85

Isk o la i ru h á k  f iu k , le á n y o k  
részére  n agy  v á la sz  
ték h a n  k a p h a tó k S A K

f A c
ü z le té h e n , K ralja  

A lek sa n d ra  u lie a  1 3 . 
K o rzó  cu k rá szd a  m e lle t t

U gyanott pliszé, a jo u r és h im z o m u n k á k a t vá lla lo k
1 002

D o h á n y o s o k !! - 
„ N I C O T L E S S “
zsebaparátus a cigaretta, szivar és dohány ni
kotinmentessé tételére. Megőrzi az egészségét 
Dohányozzon csakis „IV i c o t l e  SS**-el. 
Kérje .b ármely gyógyszertárt an, d rogériáb an 

vagy trafikban, vagy a jugoszláviai 
föképvisele toél

K Ú R Á L T  g y ó g y s z e r t á r
8 j u b l j a n a ,  G o  p o s v e t s k a  c e s t a .
A k észü lék  á ra  D in. 2 0 — 1 k is  üveg fo lyadék 

hozzá Din. 10' —

F ia ta ls á ? ,
ű d e s  'g,

sz é p sé g

\ leg.u c t ój. ü y r ni tu?a 
moJern e tudományos koz-

>eti<«nak. Már az első hasz
nálat tál a bőr finom, puha és 
il le lesz, eltávolítja az összes 

púrs k el-el, pattanásokat, szep'öket és foltomat, valamint az
oh vörös deat is s,b. Kivánatri m\r szótküldtünk kb. 30. 00 
próbauobozt, amiéri számaim köszöneet és ugyanannyi me - 
rendelési is ka, tünk (kb. 2 .Wfdb-o ). Önök azonban n h v- 
jene . senkinek, Inneni i<trjeuok tölünc ingyenes prób .‘dobozt, 
hogy meögyőződliessenek Ezeket ingyen küldjük, ha nekünk 
be<ü den k 2 dinárt bjive ben. V ilódi háro nszfV-tü dobozod
ban kapható minden jobb sza űz eibcn. — Poétán küldi • 

B L U M  g y ó f  y s z e r t s i r ,S u f o o t ie a  11

N Ő I

egy  v ilágcég  lerakata  
R e k l  i m á r a k !  R e k l á m á r a k !

E i s l e r  í z  s ó
ruha'ruh ' i ' bán, Szubotica

A BA (A iO K  T eiw P i.O M * SO* AM

O R I O N
norm alizált rád iocsövek

m in d en  fokban a legk ivá lób b ak !

HANGSZÓRÓK
m in d en  k iv ite lb en

A n ó d p ó t l ó k
m inden  hálózati feszültségre

TÖLTŐ KÉSZÜLÉKEK
Alacsony frekvencia 

Transzformátor 
Egyenirányítók

és egyé'j

O K I O N
r á d io c ik k e k

K é p v ise le t:

Zwirschitz Károly
Sombor, Pariska ul. 10

KOMLÓZSÁKOK
príma cssh anyagból, Itszt-gab on u zsá lro li, 
úgy nj, mint haszná t, vizme tea p o n y v á k  ol

csón kaphatók

SCHOTTEN I D R U G ,Z A G R E B
noviizádi főképviseletnél és lerakatnál

MILAN BERL, N O V ISA D
Jovana Subotiéa 9

P o n y v a , é s  zsák k ttlcsttn ző  v á lla la t
Te efon 23—30. Távirati cím : „Jnte*

fíeeskereki hölgyek f ig y e lm é b e  !
Külföldi tanulmányutamról visszatértem éa

„DA VER WELLEN“
villanyos ondolálógépem. H athavi garancia az ondo- 
látás tartósságáért. Haifestés eredeti HENNA-paear- 
tavai minden szinárnyaíathan. — Szives pártfogást kérP/íl f hölgyfodrász

Vei. Becskerek, G r ü n b a u m  - u d v a r
1034/

Z lEGHATÁSOSASB GYÓGYVIZE 

*  * SAVOLDÓAIZELETHAJTÓ /̂

t ö r o R f ö ^

Vezérképviselet
Horvátország, Szcrémség és a Vojvodina területére

B raca Celikovic, Novisad

Ne gondolkozzék
ha ruhanem űre van szük
sége, hanem kérje még ma a 
Stermecki nagykereskedés
től a legújabb és legm oder
nebb m intákat, ahol rendkí
vül nagy választékban talál 
férfiruha-9zöveteket, sevjot- 
tot s kamgarnokat, gyönyörű 
és modern női köpen) anya
gokat, selymeket, bársonyo
kat, barebendokat és m in
dennemű más kézm üárnt 
ruhákra, kabátokra és felöl
tőkre. 500 dináron felüli rendelé
seket hérmeutve szállítunk. Több 
ezer ábrás uagy képesár jegyzék ingyen.

|  Veletrgovina R* StcriH Gckl, CcIjC Slov. broj 27

A legolcsóbb 
és legmodernebb
s o k s z o r o s í tó 

it szü lék ,
m e ly  n leg job b  er ed 
m é n n y e l d o lgoz ik  éa 
m e g fe le l n legdrágább  

k é sz ü lé k e k n e k  a

„MULTOR Co“ Beo?rad, Obiiícv venacu.

W EITZENFELD
iD R U G SU B O T IC A
INTERURBAN TELEFON 192.

• i * i » ii

11 1
1
1

1 1

K o m ló - , g a b o n á s- , lis z te s  -

z s á k o k
v í z m e n t e s  p o n y v á k
K e r t i  é s  t ű z o l t ó  t ö m l ő k ,  
i n i n »1 e n n e i n i i  z s i n e g á r u k  
o l c s ó  b e s z e r z é s i  f o r r á s a .

i Kérjen á ra ján la to t!
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A szentai Szent István 
plébánia javadalmát 

képező popovicsi

7 holdról

eladó
Értekezni lehet a szen
tai Plébánia Hivatalnál

i0 »I

...............7"
O r v o s i
m ű s z e r e k
ju tá n y o sá n

e l a d ó k
Özvegy Dr. Czlbur Ká- 
rolynénál, Bnljltes. B :!';a

J n ta fo n a la t
aján lu n k  n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n  
k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t

Fonó- és kötélverőgyár rí.
O d ia c i (Vojvodina)
BBWWBM*awaMHBaaîMHaMa

Ú jon n an  b e r e n d e z e t t  JUTAFONODA
K érjen  m in tá t é s  á r a já n la to t

9778

akik kellő Intelligenciával 
és Jó beszélőképességgel 
rende keznok. igen nagy és 
állandó keresetre tehetnek

szert

GERMANIA A.G.
TIMISOARA 

IV. Strada Bonatz 14
' II04

HENTESEK
részére

gyűri űr an, továbbá
p á e o I A s h o z  minden- 

léb  t ü s a e r e k
Xőr3si Géza cégnél

H ERSO N
Bobodé«, A lekaandrova n i. 1 5

Speciális b ő r -
K E Z T Y Ü
női és gyerm ek- 
FE H É R N E M Ü
Baléi. B ő rk é it vök  eladása és 
saakaaerfl Javítása, tisztítása. 
M indennem ű fehérnem ű kó- 
w e n  és ren d elésre . - Varrás 
koeott anyagbó l le . N agy vá- 
laaeték, m érsék elt árak. 10378

<1 gj»»y v? Í r -  dús választékban raktáron. Irodabercnde  
lé se k  és hajlított szék ek . Vas- és rézbutorok

g y e r m e k k o c s i k  l'8',),bb

h á l ó k ,  e b é d l ő k ,  ú r i  s z o b á k ,  
s z a l ó n -  és a n g o l  g a r n i t ú r á k ,  t e  j e s  a k á s b e r e n -

É d e r  K á lm á n
. i g e i  g y á r i  á r t , . n  b u t« r  I t U t ó  ."U

o l c s ó n  b e s z e r e z h e t ő k ,  r«i. ron 6-sz S u b o t i c  ' ,  V i s n n o v s i  u l .  4 0

F-.lyu iu  _'.-án

nyiiv nos árverés
uiján eladásra kerül egy 

fi íllé-es nyitott

Burliít luxusautó
B3ve b t Schraoika hir- 
de'ő-iröd a r  Novlsad

valamint ridikülök nagy 
választékban kaphatók

Iskolá
ul akta
táskák

A n d r á s s y n á l
Subotica, Cslrkep’ac

Kétszobás

m odern la k á s
k ia d ó

Sugár M anónál
Telefon 47.

11090

Ujj b u r g o n y a
teljesen érett raktárképes

.JU L IU S  GYÖNGYE“
étkeiéire legkitűnőbb németországi 
tajta. kapható vagontételben meg- 
egyeiéh szerint. Máziaszáinra vas
úton utánvéttel 1 3 0  d in árért igák
kal, brutto netto ért. ab Crvenka 

állomás
DIÉNKR NÁNDOR gazdasága  

Crvenda itldOl

K isebb birtok Vajszkában (Bácska)
gazdasági épületekkel és pedig: 1—3 szobás és 

mellékhelyiségekből álló lakás, 30 vagon gabona 
befogadóképességű raktárral, 35 vagon befoga
dóképességű góréval, 2 cselédlakással, nagy is- 
tálóval, 4 hold 423 négyzetöl földdel, a község 
közepében, gabonakereskedésnek vagy kender-
gyárnak igen alkalmas, azonnal eladó.

Bővebbet a tulajdonosnál:
S v in  Zárié- r á l ,  P a s ié e v o  (R aé lta )

Borprések
Szőllődarálók

Borpumpák
a legjobb k iv itelben  és leg
olcsóbb áron k a p h a t ó k :

Szenes K álm án
gépraktárában Szuboticán.

Iskolatáskák,
m appák

é i divatos n ő i táskák nagy v ilág í
tókban kaphatók

A n d r á s s y n á l
Suboticn , C eirkcpiac

lf,83-

B ttr Ö a ít t t ,  id iK ii-
íö  ij  pénztárcák, katonai 
é» civil n y e r g e k ,  az ö?z- 
szes bőráruk és lószerszá
mok előnyös áron kaphatók

F a z e k a s  M á ty á s
bőráru-miibe! vétlen 

IV., Vileonova ulica 44. 
R e n d elése k e t és  javításokat

o lcsó n  vá lla l bO

E lő n y o m d á t
legújabb rajtokkal, I-a papíron 
l e g o l o e ő b b a n  s z á l l í t

B i e i e r  A r m  in
előnyomás-berendezési gyára 

Senta, SokoUka ulica 5

F igyelem ! ?
Ha olcsón akarja barát, bora ljá t, ce fréjé t, törkölyét pá linkává  

kifőzn i, ú g y  fordu ljon  bizalom m al

Frank Pál pá linka főzde  telepéhez
II. kör, O slobodjanja ul. (Sántái u tj 34. szám  a lá , ahol a z t  7— 10-zt 
tóm  m ellett fő zh eti ki.

Veszek ő-bort, uj bort, szőlőt, mustot, cefrét 
és törkölyt.
U gyanott használt bnrothordók, 100—800 I,, ön ző ién  200 H l., eladók

B E N C E  J Á N O S
írógép ineebanlkue Szubotloa 

( ’.jril Metód Irg 20.

SO M BO R BA N
h BÁCSMEGYEI 
NAPLÓ ré sz é re

hirdetéseket
D r . S z á n t ó  

M i k l ó s
K ra lja  P etra  n lie a  
(Bajai ut̂  45. vesz fel 

Télefóniicám 341

la i iB ia i im i

Bajmokon
a Bácsmegyel Napló 

részére

hirdetéseket 
3yetvay József
bizományos vesz tel

5 3  éve Csillag Anna kenőcs
(„Én Csillag A nna“)

Milliók (Asszonyok, férfiak és gyermekek) meg
mentették hajukat Csillag Anna kenőccsel. Ami 
53 éven belül a legjobbnak bizonyult, az Önnek is 
használni fog! Ne várjon azonban mig a haja ro
hamosan hull, vagy természetes szépségét ve
szíti, hanem rendeljen meg még ma egy készle
tet (kenőcs és hozzávaló) dinár 85—125 vagy 
200. Az 53 éves világhírű Csillagkenőcs eltávolítja 
az alkalmatlan korpát 48 órán helül, megakadá
lyozza a további hajhullást és uj erős bajnövést 
idéz elő ott, ahol még életképes hajgyökér van. 
1 ermészetcs fényt, selyemlágyságot ad és meg

őrzi a hajat a korai őszüléstől.
• Rendeljen még ma és címezze pontosan:

„ A U R O R A 44 S e k t .  1.
Noviszad, Zeljeztiiéka 38. 10636

»CBS ÍBfl
D O H Á N Y O Z N I  M É R E G ’ ,

Mindenki játszva leszokhatna az egészségnek ár
talmas dohányzást »EX« tablettáinkkal. 14 nap 
lefolyása alatt a legszenvcdélycsehb dohányzó
ból is nemdohányzó válhat, ha naponta három- |

szór az »EX« tablettát használja.
Feltétlenül ártalmatlan!

Egy csomagolás 30 dinár és portó, egész gyógy
mód ötcsomagolás 145 dinár. Franko szétküldés:
„AURORA“ Sekt. 1. Noviszad, íeljczntcka 3 8 1

H a b a s k á v é
süteménnyel 5 <lln.

T ea stltem én y
kg.-Ja 6 0  d in .

Alkalmi és bkod Imas
T o r t á k

olcsón kaphatók 5408
„ M I G N O N “  

In a tiío r ix z  S ű n d o r
újonnan meanyiltcukráirdájában 
SUBOTICA. Strosmajrrova ul 22

Vasiljevic uriszabósága
S u botica , A lek sa n d ro va  ul. 1 3 .

M egérkeztek a legújabb őszi angol 
szövetujdonságok. A legelegánsabb 
öltönyök, felöltők, télikabátok, mér-

, tékutáni készítése. Tekintse meg óriási
raktárom at v é te lk é n y s z e r  nélkül!

PAL1CSO N
é s  k ö r n y é k é n
hirdetéseket
■ Bncsmegyel Napló 

rémére felve*«
G u la s s a  L á s z ló

Ilorgoíki pút 90
«■■■■■N■■■■■■
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K rausz E de
Novisad

Kibontjuk  
m i is
zászlónkat

jugoszláviai vállalatunk m egalapításával, am ely azt a cé lt  
tűzte ki maga elé, hogy a rádiónak, ennek a csodás taláb  
mánynak fejlődését m inden tek intetben  előm ozdítsa és azt 
nálunk is a tökéletesség legm agasabb színvonalára em elje

Több ezer, a legmagasabb k ép esítéssel ellátott tech
nikus és m érnök-feltaláló áll rendelkezésünkre, akik állan
dóan búvárkodnak és k ísérletezn ek  legújabb és legm oder
nebb gyárainkban és laboratórium ainkban és igy állandóan  
és m indazt nyújthatjuk, ami a rádió terén uj.

A jugoszláviai hallgatók előtt m i nem  vagyunk ide
genek. m indössze az egész világon ism ert P. C. J. rövid  
hullám hosszú  leadóállom ásaink nagy sikerét akarjuk a rá- 
diózók  em lékezetébe idézni.

Bizonyosra vesszük, hogy régi barátaink segélyével 
kitűzött célunkat ham ar és a rádiózók legnagyobb m egelé
gedésére fogjuk, m egvalósítani.

P H IL IP S
Jugoslavengko T rgovaéko A. D.

10 52

A z ö s s z e s  PHILIPS g y á r tm á n y o k
á lla n d ó a n  r a k tá r o n

V i s z o n t e l á r u s i t ó k n a k  g y á r i  e n g e d m é n n y e l  s z á l l í t u n k

KONRATH D. D. SZUBOTICA
PA R A FFIN  INTÉZET
ALEKSANÜROVA UL. V É L . B E C SK E R E K E N LUKINICil-HÁZ

B u d a p e a t  le g ú ja b b  és  
l e g e lő k e lő b b  p e n z ió ja

MEGNYÍLT
v,, Kossuth LaJoa-tAr M
(Nádor-a. narok) Telefon : 976-94 4a 946^6

T e r á p i a
Rheuma, köszvény, i&chiaa, 

neuralgiák.
Női bajok, maga* vérnyomás slb. 

Bámulatos eredmények 
elhanyagolt idült bajoknál is.

A tudom ány mai állása szerint 
a legbiztosabb hatású hőkezelés.

O R V O S I  F E L Ü G Y E L E T !

REG'S,STEM BENCZE-féle PATENT
ESSLINGENI GÖRDÜLŐ FAREDÖNYÖK

^Mintái és árajánlatot díjtalanul küldünk
IBENCZE ANTAL és FIA |

ESSLINGENI GÖRREDÖNY, ZSALU.ÉS  
•SZÖVÖTT f  AREDÖNYGYAR '

vel.b eékerekTj

K o z m e t i k a
Egész testi vagy helyi soványitás 
biztos eredménnyel és abszolút 

ártalm atlanul.
Korai r á n c o k ,  szeplők, foltok, 
anyajegyek, valamint s z ő r s z á l a k  
végleges eltávolítása v illannyal.— 
Saját készitmenyü. kitünően be

vált szépitószerek.

I

A tudomány
Antiszeptikus fog-,

Bakterológiai vizsgála'ok iga
zolják, hogy ez a víz megöl 
minden kórokozót, lehsle - 
lenné leszi azok elszaporo
dását, n m árt a szövetei
nek, a fogakat, a szájat 
és a garatokat megtisz- 
titin a ragílvt okozó és 
terjesztő élösdiektöl, a 
fogakat tisztán tartja és 
megőrzi azok szép fe
hérségét

Kitűnő védekező
szer a fogtájás és a 
s-zájb degségt k meg
akadályozására, — 
egyedülálló szar bár 
mely ragályos be
tegségnek, az an
gina, reum i. sziv- 
izo.nzat megbete
gedése, spanyol- 
nátha, influenza, 
nátha, stb. ba-

uj s ik e r e !
száj- és garatviz!

ei lu.-nak a száj üregbe és ez
zel n szervezetbe való beha

tolása ellen.
Garatinegbetegedések- 

nél kiiitnő hatású öbli 6- 
szer.

Különösen nélkülöz
hetetlen az íny- és az 
állkapocs megbetegedé
seinél és az olyan be
tegségek tartama alatt, 
amelyeknél a beteg 
biszmuto-i gyógyszert 
használ.

Kapható minden 
gyógyszertárban és 
drogériában

Ara (lvegenkint
24 dinár.

5A
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A le g m a k a c s a b b  és l e g e l h a n y a g o l t a b b

székszorulást, gyomor-, 
v ese- és m á jb a jo k a t
gyorsan, biztosan és a kiujulás veszélye nélkül gyógyítja a

A FIGOL kiváló gyógyerejü dalm áciai füge nedvé
ből és t e n g e r i  f ü v e k b ő l  készül, tehát m inden  
veszély nélkül alkalm azható m ég a legérzékenyebb  
gyerm ekeknél és i d ő s e b b  s z e m é l y e k n é l  is .  
Készíti és postán szétkiildi Dr. S E M E L lC  gyógy
szertára Dubrovnik 2. — Ára iivegenkint 40 dinár, 
bárom ,'iveg 105 dinár, nyolc üveg 245 dinár. 70«

Komple t

szövűmülielyemet
S g ppel

eladom va;y  szak
embert, m egíel Jő  
tő éve! t á r s n a k  

keresek 
Bérbeadóm jó menetelő
korcsmámat.

Gillich Ferenc,
11027 G>rjani

jSubobicán
H o l ,  ,  _

^ v á s á r o l

utor
le g jo b b  — g y á r i á ro n

F is te r  G u sz tá v a !  1, Fra JeSe trr  6
Baritok temploma során

H ölgyek és u ra k  figyelmébe!
K i v á l ó  s  é p e n  l e s i

é s  v e g y i l e g  t i s z t i t

W I H A R T  I M R E

R A D I O
K O N R A T H  D . D .

rádiókészülékei
ö l e s ü k ,  j ó k ,  m e g b í z h a t ó k

P u s k á s  F e r e n c
mechanikai- és gépinllhe-ye, Tolstojeva ul. 7

H ily i é> v idék i

ügynököket
felveszek 1050

S . A d .  E n g l
varrógép-, kerékpár 

clelaiitz'St
Subotica, KrnpeicviéovaS

Legújabb rendelet szerinti

t a n k ö n y v e k
valamint az összes előirt 
főzetek, rajz- és írószerek 
az esszét iskolák részére 
kaphatók nagyon olcsón. 
Füzetek 40 lapos 3'— din.

. 60 . 5—  .

. 80 . í r -  ,
Körző-garnitúrák
30 —, 20 — és 10-— .

12 darab festék 
ecsettel dobo
zokban 11'— .

AirtlhárlBin is H M M
Strosmajerova 1 6 . (Halpiac)

,02 1

Billiárd
mandinergumi, zöldposz- 
tó, dákó, golyó, sakk, do
minó, Lignum-Sanktum 
tekegolyók, babák és 
minden más esztergá
lyos áru legolcsóbban 

beszerezhető

Ehrlich J.
esztergályosnál, SOMBOR 

Pariáka ulica 1 44

S o k o lsk a  u lic a  3

A célrollógyártáB
a legjobb kivitelben, olcsón

V á s z i c s  P é t e r
újonnan berendezett rollógyártótelepéo 
B e n e  S u d o r e v ié e v o  u l ic a  41

V á l l a l :  special, fém- és vasesztergamunkákat 
gépjavítást, hengerfurás1, nj honstruk- 
cióka1 és stancnilcit garancia mellett

jm ízléses és jé minőségben, méltányos 
_ _  árban, r é s z le tr e  is

Épület Mérth Lajos
P o r t á l asztalosnál

VII-, Jugovióa ulica 13.
• v -

Lakás
Vasúttal szembeniLieht- 
neckert palotábea na
gyon szép kisebb lakás 
azonnalta kiadó. Érdek
lődni lehet Dr. V ácséi 
Samu ügyvédnél, Alek- 
saiztrova nüce. en

I'róbarentlelós mindenkit meg
győz arról, hogy a

iaiiiáükiietftseiiü és legttzlosall 
s z i g e t e l ő

az A QVASIT
Vajdasági veaérkAprtseM;

Bácskai Cfliientáruitjár, Sa&otlea

METROPOL-GARAGE
vállalja az összes rend
szerű automobilok javí
tását garancia m ellett! 

Oslobodjenja (Sentai) ulica 23
(EBP

A V I L Á G H Í R Ű
a u t ó g u m m l

S z e n z á c i ó s  ú j d o n s á g -
Minta oltalma«™ 1 4 9 0 3 |1 9 2 7 .  m. a.

F é m k e r e t e s  é s  o v á l i s

k a z e t t a  é s  b ő r ö n é
Fősaiátosságai t êbelkönaytt

2 . Tartós, maiwaiv
3 . Elegáns, kecsesa . suegans. Kecses

A n d r á s s y n á l
szíjgyártó, nyerges és bőröndós

SB®?! S i>  I

Csirkepiac

Kemény D. Dezső 
ecctgyára  

é r t e s í t i
vevőit, hogy az ecetgyár 
és iroda az uccanyitás kö
vetkeztében is a régi he
lyén m arad : Városi • árpa
lotával szemben, I., Vojno- 
viceva 5. Bejárat az uj uc- 
cán. E ' alkalommá’ figyel
mezteti a t. háziasszonyo
kat, hogy ha súlyt helyez
nek rra, hogy a télire el
le tt uborka, paprika és 
zöld őzelékek mindig szé
pek és jók m aradjanak, 
csak Kemény-féle eszencet 

használjanak. 2168

DEKA e l i s m e r t  
n é m e t  m á r k a

K é p v is e le t

T a k á c s  M á r t o n
g u m ttiim tth e  y, Z In jsk i tr*  24.

H o íh err  -  S ch ran tz  -  C lay to n  -  S h u ttlew o rth  

M. C. C o r m i c k - t r a k t o r  

H . S. C. S. n y erso la j-tra k to r
é s  m i n d e n n e m ű  m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k

k é p v is e le t é t  á tv e t tü k
R a k t á r o n  t a r t u n k :

mindennemű mezőgazdasági gépeket
B A R Z E L

vasü zlet gép osztá lya , Subotica, K unetz ház
R á d i ó  k i t é r ő  e

TIP-TOP a rck ré i a z  a r c o t  s z é p p é ,  f f  
ü d é v é  é s

t I Á  K t í l P Ö  x
Nem bakik m eg a falának a Piofáfa 
Jó cipőjét a

r Y O R S T A L P A L Ó
eoiaálto
P oS tan sk a u í lc a  4. 

L V S P  A I
Tano-co és munkások

M vétenek 246

Ha gallérját, fényesen, 
fehéren és elegánsan 
akarja viselni, akkor 
küldje 445

PIÜKOVIC
g t íz m o  s ó d é b a
Subotica, Vilsonova ulica 16. sx.

í a F —

H a szn á lt

a u t ó k
jutányos áron

E L A D Ó K

üginciii Aiiisni
Sombor, Atanackoriés ni. 8

f ia ta llá  v a r á z so lja



^ e m  akar enni a gyerek!
Igen, igen, ez az — sóhajt fel minden felé egy- 

egy anya, ha a rosszul evő gyerekekről kerül a szó. 
Az enyém se —• a magáé se? Mindenfelé lehet ezeket 
a panaszokat hallani. Amellett ezeknek az anyáknak 
egészséges gyermekeik vannak, akiktől jó, erős, 
egészséges étvágyat is várna az ember. És kedves 
anyák leginkább ti magatok vagytok a hibásak, hiszen 
ti magatok kezdtetek el — persze öntudatlanul a leg
jobb akarattól vezérelve, arra szoktatni a gyereket, 
hogy nehezen egyék.

Mikor az egész kis babát elkezdik etetni, az első 
leveskét, főzeléket főzik neki, milyen gonddal kóstol
gatja az ételt a gondos anya, fog-e vájjon a babának 
izleni és nem is tudja, hogy evvel, e gondos kóstol
gatással tette le az alapját annak, hogy később a 
gyerek rosszul eszik, válogat, az inye elkényezteető- 
dik. Az izidegeket tu,izgatják, különböző fűszerekhez 
szoktatják a kis gyermek Ínyét, amelyik minden fajta 
egyszerű, teljesen sótlan, cukortalan ételt — bár ta
lán csodálkozva — de azért, ha éhes, jó étvággyal 
megeszik. Persze a gyermek nagyon hamar és köny- 
nyen megtanulja, hogy hatalmában van az ételt mond
juk megédesíteni. És itt kezdődik az első hiba. A baba 
talán egy előző, túlsók étkezéstől, vagy más okból 
nem igazán éhes, mikor a következő étkezésre kerül 
a sor, kedvetlenül eszik és néhány kanál után nem 
akar többet enni. Gyorsan cukor- a grizpapira, vagy 
spenótra és így próbálkoznak tovább! Milyen hamar 
megbánja a gyönge anya az ilyen kényeztetést! Hány
szor előfordul, hogy a kis gyerek azután semmit sem 
akar cukor nélkül enni! Nem tett az ember a gyerek
nek semmibe szolgálatot, sőt az Ínyét már kezdte 
elrontani. Azonkívül még egy hibát követett el a gyer
mekét szépítő felnőtt, amivel későbbre rosszul evő 
gyermeket, nevelt: kényszerítve, hogy egyék, mikor 
nem volt íhes! Ezt sohase tegye meg egy anya se! 
Az egészséges, erős gyermek egyék, amikor éhes és 
ha nem akar egyszer enni, úgy várjon a mama, vagy 
a dada, rpg a ksgyerek maga kér enni. fin ellene is 
vagyok, hogy az egyszer visszautasított ételt felmele- 
gitve még egyszer a gyermek elé adjuk, igy csak az 
undort neveljük belé, más alkalommal, igazi éhségnél 
ugyanazt az ételt szívesen meg fogja a gyermek enni.

Hogy az egyes étkezés.ek közti időben ne kapja

Délutáni ruha kék selyem crepből. A gallér ficha- 
szertt csokorrá van kötve.
A blúzon és szoknyán levő gazdag plissé garnitúra
adta meg a ruha elegáns Jellegéi. (Bármilyen köw?

1.
i-

nak a gyermekek semmi ennivalót, ennek tulajdon
képpen természetesnek kellene lenni. Ez olyan sza
bály, amit szigorúan be kellene minden szülőnek, ne
velőnek tartani. Ez a »semmi« vonatkozik a csokolá
déra, a cukorra, tésztára, gyümölcsre is, amellyel a 
jó bácsik és nénik kedveskedni szoktak az aranyos 
pubniak, vagy médinek.

Soha sem szabad nagy hűhót csinálni belőle, ha 
a gyermek egyszer nem akar enni. Sokkal korábban, 
mint gondoljuk észre veszi a gyermek, hogy róla be
szélünk, hogy ő mennyire fontos és mindig el kellene 
kerülni, hogy a gyerek a saját fontosságának tudatára 
jusson. A gyermek, ha az érdeklődés középpontjának, 
fontosnak érzi magát, ha tudja, hogy esetleg sajnál
koznak is felette, igen rövid idő múlva megtanul fon
toskodni szinte beleszuggerálja önmagába az étvágy
talanságot, csakhogy ismét fontos személyiséggé vál
jon.

Ha a gyerek nem akar enni, ezt a szülő nyugod
tan vegye tudomásul, csak fel ne izgassa magát. Soha, 
de sohase csábitassuk el magunkat, hogy valami kü
lönösen finom vagy kedvelt étellel próbálja meg a kis
gyerek étvágyát felcsigázni. Ha ezt a szabályt betart
juk, rövd idő múlva egy darab száraz kenyér, egv 
alma kitünően fog izleni az »étvágytalan« gyermek
nek. Egyáltalában kis kortól kezdve minél egysze
rűbb ételekkel tápláljuk a gyermeket, annál jobb. Túl
sókat se adjunk egyszerre a gyermeknek. Bőségesen 
elég egy éves kortól napi négyszeri táplálkozás, ami
ből egyik — a délutáni uzsonna csak gyümölcsből 
álljon.

Egyszerűség, rendszeresség, egyformaság és sze
rénység '— ugy-e. anyák nem súlyom program — erre 
szoktassátok a gyeflneket vés 'hem lesznek »rosszul 
evők«. Gyereknél, ak ik . már többé kevésbé el vannak 
rontva, azt tanácslom, hogy nyugodtan ki kell őket 
éheztetni. Nyugalommal és türelemmel várja az ember 
ki, mig maguk kérnek enni —- és ha csak egyszer, 
vagy kétszer is naponta — és adjunk nekik egész 
egyszerű kosztot. A gyermoknek nem szabad észre- 
vennie, hogy gondokat csinálunk magunknak miattuk. 
Ügyeljünk rájuk okosan, de ne úgy, hogy ők is meg
lássák, hogy a gyerek étvágya — probléma.

Dr. S.S. V.

A RUHA

3  4
nvfl anyagbői elkészíthető ruha.)

3 és 4. Az al estélyi összeállítás. Hossza ruha, rövid
kabát. A ruha hátát hosszabb, oldalt slicceit. A
habét smbdsbm »faha yaualail követi.

AKONYHA
M it  f ő z z ü n k  e z e n  a h é t e n ?

Hétfő:
Kedd:

Szerda:

Csütörtök

Péntek:

Szombat:

Vasárnap.

Gulyásleves, káposztáskocka.
Húsleves májas gombóccal, kifőtt marha
hús, sajtos rizzsel, burgonyával és sóska
mártással, gries-schmarrni.
Tötött paprika, cseh fánk (dalkerli) lekvár
ral.

• Rizsleves, disznópecsenye káposztaíőzelék- 
kel hab-kcch.
Paradicsomleves, rakott krumpli salátával, 
mákos vagy diósmetélt 
Keménymagosleves pirtott zsemlekockával, 
vagdalthus, zöldbabfőzelék, turóslepény. 
Karfiolleves aprólékkal, csirke vagy liba
sült burgonyával, uborkasaláta, csokoládés 
rolád.

R e c e p t e k :
Finom eröleves (bouillon). Körülbelül 12 személyre 

számítva. Ehhez szükséges 2 kiló jó minőségű marha
hús és egy szép kövér tyuk. Hat-nyolc literes fazékba 
tesszük a jól megmosott, veregetett húst és a meg
tisztított tyúkot körülbelül öt liter vizzeL Jó tűznél, 
de lassan, egyenletesen hagyjuk főni, ha habzik, a ka
nállal leszedjük az egy ideig folyton képződő habot 
és ha a leves a habtól már teljesen megtisztult, akkor 
tesszük bele az időközben elkészített zöldséget, né
hány szem egész borsot, P/s kanál sót, és kevés zsír
ban sárgára pirított vékony szeletekre vágott sárga
répát Ügyeljünk arra, hogy a fazék a tűzhely olyan 
részén álljon, ahol egyenletesen, de lassan forr. Több
ször megnézzük hosszú kétágú villa segítségével, hogy 
a tyuk megfőtt-e s akkor kiemeljük a levesből, mert 
könnyen szétesik s a leves akkor zavarcs lesz. Ha a 
hús is megpuhult a fazekat egészen félre huzzuk, 
hogy leülepedhessen. Ezt a levest csészékben szerví
rozzuk, miden csészére egy-egy tojást számítva. Leg
elegánsabb egész üresen, csakis a habart tojással szer
vírozni, de lehhet minden csészébe apró velődarabot 
is bele tenni.

Májas lepény levesbe. Öt deka vajat egy egész 
tojással és két sárgával jól elkavarni, egy már előbb 
beáztatott zsemlét és tiz deka szitán áttört borjunrájat, 
finomra vágott zöld petrezselymet, kevés sót és bor
sot, utoljára pedig a két tojásfehérjének kemény hab
ját keverjük bele. Jól kikent kis tepsibe tesszük és vi
lágosbarnára megsütve, kockákra vágjuk és külön ad
juk a leveshez.

Sonka pudding. Tiz deka vajat elkeverünk három 
tojássárgájával és két egész tojással s hozzá teszünk 
még 28 deka finomra vágott sonkát s ugyanannyi meg
főtt és szitán áttört burgonyát Utoljára a három to
jás felvert habját keverjük könnyedén belé, vajjal ki
kent puddingíormába öntjük s gőzben egy órahosszat 
főzzük, felolvasztott forró vajat adhatunk külön hoz
zá, úgyszintén reszelt pármai sajto t

Isclili fánk. 14 deka lisztbe belevagdosunk 14 deka 
kemény vajat, 7 deka héjastól őrölt mandulát, 7 deka 
vaníliás porcukrot. Az egészet jól összegyúrjuk, a 
tésztát vékonyra kinyújtjuk s középnagyságú fánko
kat szúrunk ki belőle, melyeket jó tűznél megsütünk. 
Két-két fánkot ribizli vagy málna lekvárral összera
gasztunk s azután csokoládé mázzal bevonjuk.

Csokoládémáz, amelyik mindig sima, mindig fé
nyes. 10 deka csokoládé, 10 darab kockacukor, 2 ka
nál víz, 1 kanál erős fekete kávé, 3 deka vaj. Min
dent egy kis lábasba teszünk, mikor a csokoládé és 
a cukor elolvadt folytonos keverés közben kicsit be
főzzük és hirtelen a tortára öntliik.

Sülő vajjal. Egy nagyobb, vagy két kisebb süllőt, 
ha lepikkelyeztük, fölbontottuk, megtisztítva megmos
tuk, besózzuk és 1—2 órán át állni hagyjuk. Nagyon 
finomra tört és szitáit zsemlemorzsával behintjük, 
sütőpléhre helyezzük, 15 deka olvasztott vajjal leönt
jük s gyakori öntözgetés közben szép világossárgára 
sütjük óvatosan forgatva meg a halat. Apró burgo
nyákkal, melyeket zsirban zöld petrezselyem és tej- 
ieliel sütöttük köritjük.
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Mari, leszedhet!
A múlt héten elmeséltük, hogy kell az asztalt meg

téríteni és hogy kell az ételeket felszolgálni. Most, né
hány szóval Útmutatást akarunk adni arra nézve, 
hogy kell az aszta ' leszedni*. Bizony az is tudo
mány, amit ugyan kuttnyü megtanulni, de ha hiány
zik — rossz tényt vet a háziasszonyra.

Minden ételt kétszer kínálnak körül. Kivétel a le- 
Ves és az előétel, amit elég egyszer kínálni. A ven
dég mást is akar enni, nemcsak levest. Mikor az utol
só vendég is letette a kanalát, villáját, jeléül annak, 
hogy már nem eszik, le kell szedni a tányérokat Az 
ügyes szobalány úgy szed le, hogy a bal karjára 
szalvétát tesz és erre két tányért egymás mellé. Az 
elülsőre, amit a bal kezével tart, az evőeszközöket 
rakja, a liátulsóra a tányérokat így könnyű szerrel 
lehet hét-nyolc vendég elől egyszerre elszedni a tá
nyért, anélkül, hogy minden darabbal külön a tálaló
hoz kellene szaladni. Tanácsolom a háziasszonyoknak, 
akiknek nincs »perfekt« szobalányuk, hogy a minden
napi asztal leszedésénél gyakoroltassák a leszedésnek 
ezt a módját, Így akkor, amikor vendégeket lát ma
gánál simán és ami a fő: zajtalanul fog menni a le
szedés is.

Mikor a menüben az édességnél, sajnál és gyü
mölcsnél tartunk, az alsó tányért, amelyik eddig a 
vendég előtt állt s ami már ekkor felesleges, elvesz- 
szük. Egyáltalában, ilyenkor mindig leszedhető, ami az 
asztalnál felesleges, kivéve persze a borospoharakat

A morzsaseprőt és lapátot csak akkor veszik hasz
nálatba, amikor már felálltak az asztaltól. Kellemetle
nül hat a vendégre, ha, mialatt 6 még az asztalnál ül, 
elkezdik a takarítást, arra kényszeredik, hogy jobbra 
hajlongjon, majd meg balra, lökdösik, összemorzsál- 
iák a ruháját

A créntnok, parfaitnak, fagylaltnak való üvegtá- 
hj'ér alá porcellántányért teszünk kis teritöcskével 
Ha az édesség után sajtGt vagy gyümölcsöt adunk, úgy 
a kis tányér mindjárt ott marad erre a célra. Meleg 
tésztákhoz mindig porcellántányér való. Szokássá lett 
egyes ételek között egy-cgy cigarettát elszívni. Ma 
már hiába hadakozunk ez ellen a szokás ellen, inkább 
alkudjunk meg vele.

Tanácsos erre való tekintettel minden második
harmadik vendég terítéke mellé egy-egy apró hamutál
cát készíteni, habár — szerintem — a cigarettázás, a 
hamu és a füst nem az asztalhoz való.

Mikor az ételekkel készen vagyunk, a háziasszony 
asztalt bont. Szokás ilyenkor a legidősebb hölgytől 
engedélyt kérni. A vendégek felkelnek az asztaltól és 
bemennek az úri, lakó vagy egyébb szobákba, mi
alatt a személyzet gyorsan és nem ismételhetem elég
szer, zaita'anul leszedi az asztalt A fekete kávét kis, 
erre a célra szolgáló csészékben adják be, rendsze
rint készen betöltve egy nagy tálcán, amelyiknek a 
közepében áll a cukor és tejszin tartó. Ha két szoba
lány van, úgy az egyik kínálja a kávét, a másik megy 
a cukor és tei színnel mögötte. Szokás a feketekávés 
kannát csészékkel egy kis külön asztalkára elkészí
teni. hogy lehessen utána kínálni, ha valaki annyira 
szereti a feketít — s ha jó a fokete, ez gyakran elő
fordul — hogy még egy csészét kér. A szivart, ciga
rettát, likőrt, cognacot szintén egy asztalkára tesszük. 
Ezekkel a vendégeket ellátni és kinálni a házigazda 
fe'adata. Kell, hegy neki is legyen valami dolga. Nem 
elég, ha csak megfizeti, kiizadja az ebéd á rá t 
-----—
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A p a d l ó  á p o l á s a

Festett padlót legjobb szappaupehelyoldattal tisz
títani. Ez jó és ártalmatlan szer, amellett a kezet nem 
rontja, mint a többi maró anyag.

Lakkozott és festett padló lényének megóvására 
hetenként egyszer félig megszáradt kávéaljjal (kávésáé) 
szórjuk he a padlót. Kis ideig rajta hagyjuk, aztán ned
ves ronggyal szétdörgöljük és összesöpörjük.

Zslrfoltos padló. Ha a padló nincs festve, egysze
rűen, tisztított terpentint öntünk reá. így a zsír fel
szívódik a felszínre s egy idő múlva késsel levehet
jük. Utána azonnal tiszta vizzel mossuk fel a padlót, 
különben újra folt lesz rajta.

Kőpadlók fagy idején. Ha a meleg felmosó vízbe 
kevés szalmiákszeszt teszünk, a kőpadló nem fog át
fagyni.

Kőlapok tisztítása nagyon szép lesz, ha forró szó- 
dás vízbe kevés szappant oldottunk fel Ha olyan fol
tok vannak a kőpadlón, melyek nem tilntek el, döi- 
zsöljiik he a helyeket sósavval. (Vigvázzunk a ke
zünkre!)

Cement-padlót 2—4 hetenklnt szappanos, szódás 
vízzel fel kell súrolni s azután forró vízzel leöblíteni. 
Ha megszáradt, vékonyán kenjük be lenolaljal, attól 
szép fényes lesz. Közben csak tiszta vizzel kell 
mosni.

Parkett tisztítása. Ha a parkettet alaposan meg- 
akariuk tisztítani, a következő módon járjunk el: elő
ször fonó szappanos vízzel, melyben kevés szalmiák

szesz Is van felsuroljuk, aztán száradni hagyjuk. 
Nagyon piszkos padlónál száradás után acéllorgácsot 
l< használunk és alapcsan végig dörzsöljük vele a 
parkettát Utána beeresztővel végig kenjük, amit ott
hon is készíthetünk, ha nem akarunk készen vásá
rolni. A beeresztő igy készül: 25 deka sárga viaszt 
felolvasztunk s 1 liter terpentint teszünk hozzá, mi
közben a tűzhelyen még egyszer jól felkeverjük az 
egészet. (Vlgyctzat, tűzveszélyes!) Hogy az oldat fo
lyékony és meleg maradjon, tegyük az edényt munka 
közben forró vízbe. Most tiszta rongyot mártunk be
le és óvatosan nagyon vékonyan, mindig egy irányba 
felkenjük a parkettre. Ha néhány óra múlva teljesen 
megszáradt, többször feldörzsöljük puha, tiszta ron
gyokkal. Mindig más rongyot veszünk elő, míg a par
kett fényes nem lesz. Olyan parkettünk lesz Így, mint 
a tükör.

Ha szobafestő van a lakásban, szórjuk be a padlót
.i ' i i i i — h ki i i i »a — ...... ■■■.................
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N a p i m é rg e in k
Száz ember közül legalább kilencvenöt naponta 

mérget visz a szervezetébe. Ártó anyagot, amiről rész
ben tudja, részben nent is gondolja, hogy az méreg.

Ilyen mérgek, amelyekkel rendszeresen megmér- 
gezzük a szervezetet: az alkohol és a nikotin.

Olyan sokat írtak már az alkohol és a nikotin el
len és mellett, hogy mi sem haladhatunk el figyelem 
nélkül emellett a fontos probléma mellett és megkér
tük ruár a múlt számunkban is, megszólaltatott »dok
tor bácsit«, mondjon el róluk mindent, amit elmondani 
érdemesnek tart.

íme mit mond ö:
Az alkohol a legnépszerűbb méreg. Az ulgunieai 

benszülött kunyhójától a császár palotájáig mindenütt 
otthon van és a XX. század »ész embere« éppen úgy 
Issza, mint évezredekkel ezelőtt az obszidián baltát 
készítő ősember. Évezredek óta majd minden ember 
ól vele úgy, hegy vannak, kik felteszik, hogy szerve
zetük már évtizedes generációkon keresztül megszokta 
és kezdettől fogva sem mutatja azt az undort és visz- 
szautasitást, mellyel a többi méregre reagál. Pedig az 
alkohol rettenetes méreg. Tiszta állapotban mar s meg
öl kivétel nélkül minden élő sejtet. Az élvezetre szánt 
szeszes italok nagyon különböző alkohol tartalmúak, 
de kivétel nélkül mérgezők. Gyermeket 3—4 evőkanál 
pálinka megöl, felnőtt — még ha szokott is inni — 3—
4 deci hirtelen felhajtott páltkától meghalhat.

Nem szabad felednünk azt sem, hogy szeszes ita
laink nagy részében nemcsak az alkohol (C, H5 OH) 
a méregsó, hanem az aromát, illatot adó anyagok is 
ártalmas mérgek. Az a gyalázatos állapot, melyet más
naposságnak (Katzeniammernek) szoktunk nevezni, 
nem egyszer ezeknek a mérgeknek a hatása. A leg
több ily anyag a pálinkákban és likőrökben van.

A szesztartalmat tekintve mondhatjuk, hogy 1 de
ciliter cognac 70%’ 1.3 dl. likőr vagy pálinka 45%, 
3.5 dl. Sherry, Madeira, Marsala, 18—20% 4.5 dl. [

[Malaga,, Tokaji 15% dk ló pecsenyebor 10%, 1 literi 
olcsó bor 6—7%, 2 liter közönséges sör 3.5% szesz-!

[ tariaimu.
Láthatluk tehát, hogy a pálinka aránytalanul mér

gezőbb a bornái és sörnél ős sajnos éppen ezek fogy
nak legjobban.

No de nézzük közelebbről az alkoholt, mint mér
get. Mindnyájan jól tudjuk, hogy van akut és idült 
alkoholmérgezés.

Holmi kisebbfajta akut mérgezésen átesett mond
hatjuk mindenki, vagy ha abszolút antialkoholista, ak
kor volt alkalma megfigyelni, hogy az alkohol mennyi
re izgatja a kedélyeket, mint lesz az alkoholja- [ 
g.vasztásnál a gondolkodás könnyebb, fürgébb, mint [ 
csinálhatnak gyerekes bolondságokat a néhány óra előtt j 
még komoly, okos emberek, hogyan nö az ingerlékeny- ! 
ség, milyen könnyen keletkeznek — társasága válo
gatja — párbajok, verekedések, késelések, majd jön 
az elbutuiás, a rosszullét. az ellenálhatatlan álom, a 
mérgezett összeesik s fekszik mint — tök, a földön, 
vagy az árokparton.

Ha az elfogyasztott szesz mennyisége nagyobb 
volt az alvás mély, bódult, az egész test mintegy hü- 
dött, a légzés, a szívműködés gyenge, sőt megáll. 
Ilyen mérgezésnél az első segély: hánytatás, a test 

! felmelegítése (takarók, palackok), fekete kávé.
Az idült mérgezés rendkívül sokféle alakban je

lentkezik. A gondolkodó képesség, az erkölcsi éizés 
romlik, a gyomor az alkohol hatásától idült hurutot 
kap: a máj a rajta átment szesztől sorvad, zsugorodik 
s hosszutartalmu, kínos halálos betegséget kap: 
ugyanez a sors fenyegeti a vasét. Az alkoholfogyasz
tás folytán fejlődhetnek elruezavarok, többek között az 
ismert delirium tremes; létrejöhetnek kínos ideggyul
ladások és más bajok. Az alkoholista sok fertőző és 
más betegségre hajamos és vagy magtalanul hal el, 
vagy utódja Is nyomorék, született gonosztevő, alko
holista, öngyilkosjelölt vagy más efféle.

A nikotin méltó pária az alkoholnak. Maga a tisz
ta nikotin etajaört. a eb

mindenütt vastagon füré-zporral. Ez magába vesz min
den piszkot, ami különben a padlót érné. Ha aztán 
a festésnek vége, klsöpötjük a fiirészport s a padlót a 
szokott módon tisztítjuk.

Tintafolt a parketten. Addig dörzsöljük egy ketté
vágott citrommal a foltot, inig el nem tűnik. Közhen- 
közben mosogassuk a foltot forró szappanos vizzel is. 
Ha utána acélforgáccsal is feidörzsölliik a helyet, el
tűnik minden nyoma a foltnak. Utána azonban fel 
kell mosni a folt helyét.

Zslrfolt a parketten. Friss zsirfoltot minden baj 
nélkül kivehetünk a parkettből, ha egy darabba fehér 
Istatóspaplrt megncdvcsitiink benzinnel s ezzel dör
zsöljük, míg a folt el nem tiint. A papírt váltogatni 
kell. Vagy: nedves, tsük he jó! a foltot terpentinnel és 
hagyjuk beivódni. Az így képződő zsírt jól levakarhat
juk késsel s a helyét megkeféljük forró szappanos viz
zel. Régibb foltoknál meg kell az eljárást ismételni.

ből már egy csöpp Is halálos lehet. A különböző do- 
hányíajokban 0.5—8% nikotin van; a legtöbb a kapa
dohányban, a legkevesebb a havanna-dohányban. A do
hányfüst szintén tartalmaz nikotint, de sokkal keve
sebbet, mint maga a dohány: a nikotinnak nagy része 
ugyanis elég, átalakul. Magának a nikotinnak mérgező 
hatása sokkal jobban fenyegeti azokat, akik a dohányt 
a szájukba veszik, mint azok, akik szipkából, pipából 
szívják a füstöt. A szájnyálban ugyanis kilugozódnak, 
kiáznak, a veszedelmes alkotórészek. A bagózás tehát 
a dohányzás legveszédyesebb alakja.

Veszedelmesek a piszkos pipák, pipaszárak Is, 
mert a bennük meggyűlő bagóié igen sok mérget tar
talmaz. Eldobott pipaszárral játszó gyermekek nem 
ritkán kaptak súlyos mérgezést Leírtak esetet, mely
ben a Virginia szivar szalmájában meggyűlt nedv be- 
szippantása okozott súlyos mérgezést egy dohányzás
hoz szokott erős férfinél is. Pedig az nagy szó, ha a 
dohányzáshoz szokott ember lesz a nikotintól beteg, 
mert kevés méreg van, amit a szervezet annyira meg 
tudna szokni, mint éppen a nikotint. A gyermekkor
ban megpróbált első szivar-cigaretta a legtöbb ember
nek megadta a módot arra, hogy az »aktt nikotinmér- 
gezést« saját bőrén megismerje.

Ezek a tünetek rendesen: kaparó étzés a torok
ban, nyálfolyás, émelygés, hányás, elsáladás, szédü
lés. Súlyosabb esetekben, elhldegülés, bélfájdalmak, 
hasmenés, aggódó érzés, ájulás csaflakozk a tünetek
hez, az Izmok megtagadják a szolgálatot, a légzés és 
a szív megáll, noha az öntudat csaknem /égig tiszta. 
Ilyen mérgezés ritka, de vannak nehány jillanat alatt 
lefolyó halálos mérgezések is.

Gyakoribbak az »Idült mérgezések«. A mértékte
len dohányzás (a mértéket nem igen lehet megállapí
tani) sokféleképpen áll bosszút a szervezeten. Gyak
ran csak vérszegénység és lesoványodás észlelhető, 
máskor a szívműködés zavarai, idegesség, ütőérkemé- 
nyedés, rőt gyógyíthatatlan vakságig fokozódó látás
zavarok a szomorú jelenségek.

Gyógyszer csak egy van: leszokni az első gya
nús tünetnél. Leszokni az ivásrói is, az alkoholról is.

*

T o r n a ó r a
Második gyakorlat férfiak számára.

I. Alapállás: lábujihcgyre állni, karokat fel. (Lásd 
kép.)
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A medence hátrahuzásával a derekat könnyedén 
előre ejtjük, úgyhogy a fej majdnem a térdet érinti — 
jgyidóben a karok elől le, — hátra fel (lásd kép).

A  M l P O S T Á N K  
«*«

Horvátországi olvasó. Természetesen szívesen vá
laszolok minden kérdésre, s örülök is. ha leveleket 
kapok. A szerkesztő rám hízta ennek a mellékletnek az 
összeállítását s én bizony nem tudom, hogy asszony
társaimnak, hogy tetszenek ezek a rovatok. Kérem is, 
hogy minden háztartáshéli kérdéssel Jöjjenek hozzám. 
Ha magam nem tudok válaszolni, majd kérdést inté
zek olvasóimhoz s igy közös erővel oldunk meg 
problémákat. Ami a konkrét kérdést illeti, hetenként 
egyszeri arcápolás bőségesen elegendő. A borogatást 
sem kell ismételgetni. Úgy amint megírtam, összesen 
három borogatás kell.

Br. Manci, Temesvár. Olvassa el a Vécsei-féle
Kozmetikai Tanáesadó-ban az erre vonatkozó részt.

F. Ilonka. Feltétlenül azt ajánlom, hogy ha mód
ja van rá, küldje a 17 éves Mancikát egy, esetleg két 
évre intézetbe. Nagy lánykodni. flirtölni s férjhez- 
menni is ráér inég egy-két évig. Ha itthon marad, akár 
mit is csinálnak, már nagylány számha veszik, s ha 
hamarosan férjhez nem megy, fiatalon vénlány lesz 
belőle.

Dr. H. F.-né. Lelki ügyekben is szívesen adok ta
nácsot, tőlem telhetőén őszintén és igaz szeretette,. 
Bár nem ambicionálom, hogy én is lelkiklinika legyek.

KOZMETIKAI ÜZENETEK
Otánna a karok vissza, a test az alapállásba. A tér
dek merevek.

A gyakorlat célja: az izmok erősítése és fejlesz
tése a test hát részén, főleg a hátizmok, a hátgerinc 
rugalmassá tétele.

*

Második gyakorlat nők számára.
n. Rendes alapállás. Kilélegzéssel. Zárt térdekkel 

guggoló állásba ejteni a testet — belélegzéssel megint 
alapállásba.

A gyakorlat célja: az Ízületek könnyedsége, a 
tüdő erőteljes munkájával.
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Aggódó, B.-Topola. Szíveskedjék teljes cimét meg
adni, mert a levél aláírása olvashatatlan volt. Kérésé
re a legnagyobb készséggel válaszolok.

B. Vilma 25 Novlvrbas. Ha csak alig észrevehetőén 
ráncok vannak az arcán, ettől még nem kell megijednie 
néha jótékony simító hatással van rájuk bármely toi- 
lette-ecet is a bőr rugalmasságának helyreállítása ál
tal. Igen el van terjedve a gyantáknak és balzsamok
nak, főleg a myrhának és a benzoe-nak használata. Az 
utóbbi a kövekező recept szerint: Rp. Tinct. benzocs 
10, 0. Oynae salaruns 100, 0. Ebből a tejszerü folya
dékból egy, esetleg két evőkanálnyit tegyen egy mos
dótál vízre. A gyanták és balzsamok hatása erőmiivi 
utón keletkezik, amennyiben apró, igen finom részecs
kéik lerakodnak a barázdákba és kitöltik ezek mélye
déseit oly formán, hogy a bőrön egészen sima és szin

te észre sem vehető hártya keletkezik. Ha a ráncok 
Idővel esetleg észrevehetőbbek lesznek, forduljon Ismét 
hozzám, készséggel fogok megfelelő tanáccsal szol
gálni.

H. L.-né Secsanj. Olyan szappant, amelynek hasz
nálata után érdes lesz a bőre és' elveszíti szokott fé
nyét és simaságát, ne használjon, akármilyen hangza
tos neve van és szépen van kiállítva, vagy illatosítva, 
mert szabad marólúg van benne. Legcélszerűbbek a 
közömbös natronszappanok.

Metaudta, Temerin. Miután amint Írja, az arcbőre 
zsíros, bármily zsiradék, vagy zsíros krém alkalmazá
sa elhibázott dolog volna, mert zsiradékra vagy zsíros 
krémre csak akkor van szükség, ha a bőr érdes, vagy 
száraz. Mosakodáshoz használjon káliszappant, hasz
nálhat az arca ledörzsölésére háromszor vagy négy- 
szerhigitott alkoholt is, tömény alkoholt ne használjon, 
mivel az feloldaná az egész faggyuváladékot és telje
sen elvenné a bőrnek fényét, ami éppenséggel nem kí
vánatos.

L. Hilda Odzaci. A horaxet egész bátran használ
hatja, fökép az a tulajdonsága teszi ajánlatossá, hogy 
nagyon enyhe és teljesen ártalmatlan, megenyhiti a 
bőrnek túlságos zsírosságát és igy előnyösen használ
hatja, miután, amint Írja, böratkák, pörsenések és pat
tanások vannak az arcán.

N. O, 30. Bezdan. A Kunimerfeld-féle mosdóviz re
ceptje a következő: Rp. Sulfur, praecip. 12, 0, Camphor 
trit. 1, 0, — Gummi arab. 2. 0, — Aquae Calcis Aquae 
rosar, aa. 150, 0.

Edit. A hajat hennával, vagy hydrogenium liyper- 
oxyddal festheti a megkivántató szőke színre. A para- 
íin-kezelést illetőleg, ha teljes cimét megadja, készség
gel küldök prospektust.

Hiú, Vrsac. Az ajk pirositására leginkább ajánlom 
a cold-krémmcl kevert alloxant. Ha ebből a kenőcsből 
egy keveset az ajkára dörzsöl, az nagyon szép piros 
lesz, de nem kirívóan feltűnő, hanem a természetes 
élénk pirt helyettesíti.

Rózsa, Bncska-Palanha. A köröm kifényesitésére 
a következő port ajánlom, amelyet az ottani gyógy
szertárban elkészíttethet: Rp.: Stanni oxyd. Pulver., 
lapid. smirid. Talcivenet, aa 5. 0. Carmin 0. 20, m. f. P- 
Ehhez a porhoz egy csepp púder parfömöt is adhat. 
Belőle egy keveset kölni vizzel vastag masszává kelt 
eldörzsölni és ezzel kell azután a csiszolást végezni. 
Néhány napi használat után a köröm szép és fényes 
lesz. Hogy a szép fény meg is maradjon, naponként, 
vagy esetleg másodnapnnként lanoiinkrémmel kell a 
körmöt bedörzsölni.

MARADJUNK MA ITTH O N
Az e rovatban foglalt rejtvények és talányok meg

fejtését olyan időben kell beküldeni, hogy legkésőbb 
csxtörtökig beérkezzenek a szerkősztőségbe. A borí
tékra feltűnően rá kell irni ezt a két szót: ,  Marad

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvények he
lyes megfejtése.

1. Az úrvezető. A megfejtést ezúttal nagyon köny- 
nyü. Szabó ur, a kertész és automobilista bekormá
nyozta az autót az erdőbe, úgyhogy a kicserélendő 
kerék alatt kiáshassa á földet s mikor az megtörtént, 
minden erőfeszítés nélkül kicserélte a kereket.

Itt Írjuk meg. hogy a szeptember S-iki Két szom
széd halastó problémát az alsó halastó szerzője ugv 
oldotta meg, hogy vett két hatalmas csukát, ezt be
dobta a gonosz felső szomszéd halastavába, amelyek 
ott felfalták a többi halakat. De nem jöttek-e át a csu
kák az alsó halastóira? Nem, mert a két halastó kö
zött rács volt. A két halász — azt hisszük, — inkább 
kibékült.

Két pont közt a legrövidebb. A föld gömbölyiisé- 
ségéböl önként következik, hogy a vastag vonalon, 
vagyis a köriv irányában megtett ut a rövidebh.

Híres emberek: 1. Paganini, 2. Andersen, 3. Dona- 
telló, 4. Euler, 5. Ronsard, 6. Efraim, 7. Wycl, 8. Sal- 
lustius, 9. Kölcsey, 10. Ibsen =  PaderewSzky.

A múlt heti keresztsoros rejtvény megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Parajd. £. Alj, 8. Scylla, 13. 

Evő, 14. Odeon, 15. Sec, 16. Betevő, 18. Los, 19. Rán
gat, 21. Ida, 22. Sebes. 24. A ve, 25. Kereesztrefeszi- 
tés, 23. Zár. 29. Boa, 31. Báron, 33. Terra, 36. Koboz. 
38. Mesés, 39. Érsek, 42. Áradat, 43. Uszoda. 44. Ma
rad, 45. Fehér, 47. Kénes, 48. Grill. 50. Solnn, 51. Ég i. 
56. Hám. 59. El, ej, garázda Tél apó . . .  64 Lob, 65. 
Ammon, 66. Sat. 67. Kering, 69. Bah, 70. Piazza, 72. 
íny, 73. Árion, 74. Ági, 75. Mister, 76. Als, 77. Csatló.

Függőleges sorok: 1. Pubika, 2. Retard, 3. Ave. 
4. Jövő század regénye, 5. Adler, 6. Loeben, 7. József, 
9. Császár és komédiás, 10. Cen, 11. Legato, 12. At
test, 17. Ede, 20. Avé, 22. Strom, 23. Sebes, 26. Zár, 
27. Sor, 30. Borax, 31. Bodag, 33. Tépés, 34. Arzén, 
35. Veder, 36. Kám, 37. Bar, 40. Són, 41. Kas, 45. Fló
ra, 46. Rohan, 49. Iga. 51. Lát, 52. Lekem! 53. Tebris, 
55. Izmaik 57. Taszít, 58. Pótadó, 60. Joe, 61. Ambra, 
62. Dobos, 63. (La)—Paz, 68. Int, 71. Aga.

A többi rejtvények helyes megfejtése:
2- Balatonaliga, ,

iunk otthon-. Minden egyes talány megfejtése egy 
pontot jelent - és a megfejtők között könyvjutalmat 
sorsolunk ki. Mindenki annyiszor vesz részt a sor
solásban, ahány megfejtést beküld.

3. Utőkura,
4. Egyetlen,
6. Acél,
7. Rendetlen,
8. Telt nézőtér.
8. Kupaktanács.

i Helyes megfejtést küldtek be: Gelbmann Mara 
Szubotiea (keresztrejtvény) 5 egység, Brückner 
Györgyné Novibecsej 5 egység, Vass Tibor Novakani- 
zsa 1 egység, Moravetz Gézáné Szubotiea 5 egység, 
Terrunovics Dragutin Beograd 4 egység, Hirschler Fe
renc Noviszad 5 egység (keresztsoros), Rizsa József 
gépész Mclenci s  egység, Catry Nelly Szubotiea 5 egy
ség, Beer Jenőné Topola 3 egység.

Könyvlutalmakat nyertek:
Dandét Alfonz: A család támasza cimü kétkötetes 

regényt Rizsa József gépész belenci, aki küldjön be 
: postára 10 dinárt.Zsoldos László: Pianinó cimü regé

nyét Catry Nelly Szubotiea.
*

E h e t i  r e j t v é n y e i n k
1.

BBvas névjegy
A művésznő bemegy a nyomdába névjegyet ren

delni.
— Kétsoros névjegyre van szükségem, a nevem

mel és a foglalkozásommal. Mibe kerül?
— Hatvan dinár, — mondja a nyomdász.
— Es az egysoros?
— Ötven dinár.
— Elég nekem egysoros is. aki ránéz a névjegy

re, tudja, hogy milyen hangszernek vagyok a művésze.
Igaza volt-e? íme a névjegy:

^ S z a íá n c z i  ^pera



929. szeptember 2236. oldal
b A csm écye» »

KépiÁviratoxAs

Berlinből rádión kaptuk a fenti képet. A két bőreidnek közül az egyik éppen távozik a borbélytól, a másikat 
a segéd nyírja. Az eltávozó meghökkenv? áll meg. Valamin elcsodálkozott. f>ll a x  ?

Kutban

3.

r Két turista közül az egyik le
ereszkedett a 4 méter mély szá
raz kútba, mert kiváncsi volt, 
hogy mi van a fenekén Talán 
kincseket rejtett el ott valaki (?!)j 
Amikor aztán ki akart jönni, 
akkor vette észre, hogy rövid a 
kötél, melynek segélyével le
ugrott a fenékre. Sem kötél, 
sem más egyéb segédeszköz nem 
volt közel s távolban található.

Hogyan jö'tek ki az egy és fél mé 
tér a tm éiöü  kér.k ku bál?
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K eresztsoros rejtvény
ICoplrighi tn Bukur l.ajo, — Bactuuegyei N apló)— e ■ —.

Vízszintes sorok:
1. Ezzel a szóval kezdődik Tarkanyi »Coriolan-<-ja
5. A nyelvtan egy ága 
9. Lusta
3. Válogatott magyar futball játékos
14. Ingóság szinonimja
15. Féldrágakő
16. A legnépszerűbb amerikai filmszínész

IS. Fa
19. Verne-nek az a hőse, aki körülsétálta a Fekete

tengert
21. A háború nyomorékja
23. így titulálják a cigányok egymást
25. Északi állam fővárosa
27. Asztalos, lakatos stb. teszi
28. Tavaszi hónap rövidítése

I 31. Jókai egy nagy regényének cime
32. Dohányos ember teszi
32/a A földközi tengernek az Adriától délre eső

I tengerrésze
i 33. A sülyedő hajó vészjele

34. Rubens egyik legszebb vallásos tárgyú képének 
cime

39. Három egyforma mássalhangzó
40. A szájban van
42. Általánosan használt cimzésrövidités betilt foneti

kusan kiejtve
44. A zászlóról mondjuk
47. Népizgató
49. »Általában, rövidebb szóval
52. A szomjat oltja
53. A Floki és Cézár egyaránt büszke rá
55. Karthago mondaszerinti megalapítója
56. »Gróf Monte Christo« szerzője
57. Az egykori pesti Népszínháznak volt igazgatója
58. Algíri kikötőváros
59. Finom kis műszer
60. Ibsen darab cime

Függőleges sorok:
1. Utszélen van
2. Sebkötözésre való
3. A »Rubaiyat« (perzsa bordalok) szerzőjének neve
4. Irónád, tollszár
6. Szerte a világon hires magyar művészegyüttes
7. A szoba falát disziti
8. Csepreghy Ferenc hires népszínműve
9. Ismert zsebóramárka

10. Női név
11. Arcíesték szinésznyelven
12. Sok törvénynek is ez a lényege
16. Kocsi angolul
17. Kérdőszócska, latin személyes névmás is
20. Erdei állat
22. Világos, érthető, — németül — fonetikusan
24. A szőllöt is igy eszi az ember
26. »Nem mindig. . .« tartja a példaszó
27. Tisztirang — a pénzügyőrségnél
29. Modern irányú, hires orosz zeneszerző kettős ne

vének egyike
30. A »nagy«-nak éppen ellenkezője
35. Felfedezők járnak ilyen >ut«-on
36. Folyami hajók kikötője
37. összehasonlító kötőszó
38. Az Inn festői szépségű völgye
41. A »Bánk bán« egyik alakja
43. Igen sok latin szó kezdő szófagja
45. önérzetes ember kitart mellette
46. Ismert dalszerző
47. Lásd az 55. vízszintest
48. A tulajdonképeni családfő
50. Világfürdő
51. Lásd a 60. vízszintest
54. Mértani test
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Hugo Károly 
irodalmi hagyatéka

Irta GOVORKOVICH JÁNOS

III. A költő  és az  asszony . i és azért a keresztnevet is elhallgatom. Ha követkéz-
ügy  látszik, hogy Hugó Károly életében sokkal' ! ^ iak a ru l,k , a ‘italom ból Írójának a jellemére, a le- 

kisebb szerepet játszott az asszony, mint az rendes hangJa’ bUrS‘k° Z mód)a ° ‘yan SM
Izévn’ilrvsÁnxzoV L'/v'Zr'ifé Irrot-»ikor »1 AI l. •’körülmények között iróembernél e'öíordul. Hátraha
gyott levelében csak nagyon csekély nyomát találjuk 
a szerelemnek. Igaz, hogy ezek a levelek életének leg- 
szomorubb korszakából származnak, abból az időből, 
amikor már átélte a dicsőség krízisét és ennek a ha
tása alatt a szellemi átalakulást, amely aztán a téboly
hoz és a nyomorba vitte; az is meglehet, hogy az erre 
vonatkozó emlékek elkallódtak, vagy tulajdonosa ta- 

i pintatosságból maga semmisítette meg, amithogy idö- 
vei az aggkorban és nehéz küzdelmekben megsemmi- 

• sülhetett az értékük is a költőre nézve, de akárhogy 
áil is a dolog ebbe a homályba csak a verskötetéből 
előtörő szellem dérit némi fényt és az egyetlen levél 
amelynek kelte az elhagyotiság szomorú idejére esik 
és a benne megnyilatkozó nagy érzésnek már csak 
a hervadását mutatja.

A verskötet tárgyát a költő leginkább ifjúságából 
meriti. Fonalát követve elkísérhetjük Íróját a lengyel 
hanremezőkön át a férfikorig, ahol megkezdődik az 
ideálért való küzdelem, a tulajdonképeni élet, az aka-
dálydöntő előretörés. Kevésszámú de értékes hagyaté- j iránt, én, az erős és vakmerő jellem, aki kész felvenni 
kában talán épen ebben a kötetben találjuk a legkeve- [ a harcot a világ, sőt az istenek ellen, én ön előtt csel-
sebbet az öt jellemző momentumokból. A versek külső szövő vagyok, talán eretnek, aki elfordul az oltártól I ls< hn,ni- nár
és belső alakja nagyon emlékeztet Heinére, a nagy , amelyen mindig imádta az ön képét -  ahol ön a vég- J;ntettc est®' i ^ v í "  K é r ^  tehát tegyen Mi
német költő mélysége nélkül, de ami Hugó Károly té r - p c,et1 istenség volt.« ' v e s ’trev irn i «zives közreműködésének a bizonvitékát és
mészetérwk jobban megfelel, sokszor annak szatirikus »Kedves Mester! Én most nagyon távol vagyok y ' íí'XrtáWhh riszre -trJl R lz I5 lte l
élével. Írói termékenységének csak az első gviimöl-' öntől, de annyira lehangolt, hogy nem vagyok képes maradok a legKiyaiooo tisz te le ti
csel, amelyekkel életraizirói két okból legkevésehbet panaszaimat visszatartani. Meg kell vallanom, hogy! halas szolgája.«
foglalkoztak. Először, mert az irodalom történetírók! yteaszfalhatatlan vagyok, mert ön túl kemény, tú l1 Károlyt
Hugót magyar ivónak tartván, leginkább csak azok-1 igazságtalan ha azt hiszi, hogy hűtlen és hálátlan va- ■ pjrence 7/2 75 via Ceretani 
ról a müveiről vettek tudomást, amelyek magyar fór- 8yok. Nem, ezerszer nem! lalán gondatlan voltam,) „toisó emelet, 
ditásban jelentek meg, másodszor mert ugylátszik a túlságosan könnyelmű, túlságos könnyen felejtő (őszin-
költő maga is kisebb súlyt fektetett lírai mint drámai <ín bevallom a hibámat) de legyen róla meggyőződve A levél alján:
költészetére. Költészetének más célja volt, mint az ér- drága, édes, nagy Hugóm, hogy érzelmeim még mindig ! „Ha a nagy tenor Hugo énekli Edgár partiturá-
zelmek megörökítése. A cél után való törekvése köny-, változatlanok, csodálatom még mindig forró és ra- ját, boldog leszek, ha én tehetek Lucia, (természetesen 
nyedén repült át a szférákon, amelyekben a legíonto- syogó mint egykor volt, hogy én önt szeretem nem- • »gratis«.) Külön okokba! kérem az időpont mcgállapi- 
sabb tényező: a nő. Erről tanúskodik a verskötetéhez 1 csak mint elérhetetlen nagyságú költőt, mint a elvi-Hását«
irt előszó nehány mondata is I Hzáció proiétáját, mint ihleteit és misztikus énekest,:

»A férfit sohasem boldogítja teljesen az asszony, | hanem enné! még sokkal jobban, mint második atyd-\ 
mert ha meg is volnának az asszonyban ideáljának ( 1
összes sajátságai, az asszony mégis mindig csak fö:di, - ■ ..........
emberi teremtmény marad, hibái és hiányai lehetnek, 
mig a férfi ideálja az égi éterzománcból alkotott an
gyalkép, a magasztos képzeletet minden szellemi szí
nével díszítve, mindig tisztán és homály nélkül él a 
férfikebelben az iskola padjától a sírig.«

»A férfi különben boldogtalanná sem lehet az asz-} 
soony által teljesen, mert csalódásoktól átitatott keble 
a külvilágban talál éltető levegőt.«

»A férfi tisztelni akar és azt akarja, hogy tisztel
jék, mert alatta vagy felette áll .az asszony és ö hozzá 
le-.zállva vagy felemelkedve él és szereti őt.«

»A férfinál a szerelem csak előkészítés az életre, 
a szere'em tüzéhen hasonlóan az izzó vashoz csaló
dások és ta pasz tálatok által megpuhitva kalapálódik 
erőteljes acéliá, hogy a hal oldalbordájából Részűit ru - ! 
gó által hajtva addig mozogjon — mig a rugó el nem 
törik.«

Ez a rugó lyrai költészetében kevés ellenállást 
gyakorolt és így nem is érhetett el általa jelentős ma
gaslatokat. Époly kevéssé tudta irányítani szárnyalá
sát a többi a rapszódia felé hajló fényező, a hazaszere
tet és egyéb lelkesítő hatások és Így lirája meglehető
sen ellaposodott. EHenben drámai erejét a psziché 
mélységéből merítette ami a mások érzésének a meg
ítélésénél mesterré avatta. Ez a tehetség felcsillan 
egyik verskötetében foglalt balladájában Is és Ígéret 
később érvényre jutó ereiének a gyümölcsöztetésére.

Az említett levél amellyel az író elég homályos 
szerelmi életét szeretném megvilágítani, úgy látszik, 
válasz az Íróját illető szemrehányásokra. Keletkezése 
abba az időbe esik, mikor Hugó Károlyt összeférhe
tetlen természete miatt barátai már kevésbbé szerették 
és ellenségei támadni és üldözni kezdték. írója egy 
előkelő hölgy, akinek a személyéről csak családi ha
gyomány utján van tudomásom, mert a nevét a költő 
fekete tintával gondosan kitörölte. Csak a keresztneve I 
olvasható. Nem akarom fellebbenteni a titok fátyolát

Azután németül folytatja:
»EzerszerverWiicZtfe Bagage legyek, ha valamikor 

is paktálnék ezzel az átkozott, elvetemült párttal, aki 
a nagy Hugo ellen olyan szemérmetlenül, olyan gyalá
zatosán, olyan vakmerőén, olyan becstelenül, olyan 
nyomorultul járt el.«

»Ezerszer csókolom! Au revoir.«
Abban az időben, mikor ezt a leveleit Írták a költő 

már nem volt ép észnél. Tébolyában biztosan vigasz
ta la n  hatott rá a régi szeretetnek ez a felujuló gyen
gédsége, amely a beteg emberben még mindig a régi 
nagyságot látja és nem tud megalkudni a minden 
irányból feléje lövelő kárörvendő gúnnyal, amellyel 

i , - , „ j ,  i különben az ellenség vissza lövöldözött a megbokro-^ ^ ’eÄ ^ n^ ± , ^ , . ^ aL ! fe 's o d o t t  támadóra. Es hogy ebben a legszomorubb idő-
kelő társaság korlátáin. Lángoló érzelmekről beszél 
amelyek talán már csak a messze múltból elhalványod
va lobognak, hiszen az, akiért égnek, már közel van a 
hetvenedik évéhez.

A levél francia nyelven Íródott és néhány német 
mondattal fejeződik be. Ezeknek a mondatoknak a ki
csapongó bohém stilusa, a tulerős kifejezések, amelyek 
nem tartoznak a finom társaság körébe, ahonnan Írója 
származik, beszélnek legértelmesebbcn arról a különös 
lelki állapotról amelyben Írójuk volt, ha »ideáljával« 
érintkezett.

»A helység neve, 17. 8. 75.« 
»Tristis est anima mea 
usque ad mortem.«

»Kedves Mester!«
»Igazán szomorú vagyok. Hideg magaviseleté sért 

és hallatlan gyanakvása felháborít. Mit gondol felőlem? 
fin, akinek a lelke tele van a legnagyobb lelkesedéssel, 
idealizmussal és jósággal, telve imádással a lángész
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Két világcsavargó Párisban
A világ fővárosa a világ m űvészeinek k ikö tő je  és búvóhelye

Pdris, szeptember közepe.
Páris lakossága kettővel szaporodott a múlt héten, 

oiyan személyiségekkel, akik mellett érdemes megállni 
egy percre. Páris lakossainak száma természetesen 
több mint kettővel szaporodott a múlt héten és sokkal 
többen voltak azok, akik — mint ez a két ur — a vá
rost állandó lakóhelyükül választották. A két uj be
vándorolt egyike Eugen O'Neil, az amerikai drámairó, 
a másik: Michel Arien, az angol regényíró.

Mindkettő híres csavargó és háború utáni nagyság. 
O’Neil — aki a középeurópai színházba járó közönsé
get legjobban a Különös közldtck cimii darabjával 
frgta meg — a newyorki Montparriasse-ről, a Green- 
Hitelt Village-ból került elő, abból a müvész-iró cso
portból, mely az előbb említett newyorki városrész 
színházzá alakított pajtáiban, Istállóiban maga irta, ját
szotta, díszletezte és színre hozta azokat a színpadi ter
mékeket, melyekből a mai, szerfelett nivós amerikai 
modern drámai művészet keletkezett.

O’Neil egyfelvonásosokkal kezdte. Ezek a kis da
rabok nagyon jók voltak, de a Viliágé istáló-szinházai- 
ba mindössze két-háromszáz ember fért el, kiviile so
kan voltak szerzők, akik szinre akartak kerülni, a sze- 
zch sem volt túlságosan hosszú, igy nem csoda, ha 
as uj drámairó nevét alig ismerte valaki a hétmilliós 
városban. Ekkor megirta az Emperor Jones cimü egész 
estét betöltő néger drámát, s ezzel uj csillag került az 
amerikai irudalmi horizontra, mely azóta nem sápadó 
iényességgel ragyog. O'Neil a káprázatos amerikai és

szakban épen a nők voltak azok — amint Tiberiní 
i Angela olasz operaénekesnő, a mester volt tanitvá- 
, nyának a sorai bizonyítják — akik nem tudtak hinni 
' a régi dicsőség elmúlásában és nem változtatták át 
' gyengédségüket kegyetlenséggé, mint a féríibarátok.
, ez talán arról tanúskodik, hogy a lélekelemzö drámairó 
, még sem Ítélt egészen helyesen, amikor a férfi leki- 
i csinylésével felel a nő odaadására. Az operaénekesnő 
i csak pár sort irt válaszul Hugó Károly hozzá intézett 
levelére és ezáltal feleslegessé tett minden kommen
tárt. Az olasz nyelven irt levelet Hugó flórenci tartóz
kodása alatt irta a művésznőnek 1375-ben, tehát ugyan
abban az évben amikor a fentidézett arisztokrata hölgy 
levele kelt — a kétségbeesés napjaiban. A levél for
dítása Így hangzik:

»Nagyrabecsült Asszonyom!«
»Bátorságot veszek magamnak önt jóakaratu igé-

rétére figyelmeztetni, hogy énekelni fogja nagy fellé- 
pésemben, mint Edgard, Lucia szerepét és fokozza majd 
ezt a megtiszteltetést nagylelkűsége által, hogy »gra- 

cnekel. Mint ezt nekem Signor Scalaberni kije-

*T ibériai Angélát

(Folytatása lövő vasárnap.)

lendoni színpadi és könyvsikerek után, melyek sok ezer 
dollárt jelentettek, otthagyta Newyorkot, vidékre ment, 
a tengerpartra, ahol a sziklák között a legkülönösebben 
csapkodnak az óceán hullámai, ott építtetett magának 
házat, ott irta drámáit s Ncwyorkha csak próbákra, 
premierre, vagy jubiláris előadásra járt be.

A csavargó révbe ért. Mert O'Neil csavargó volt 
egész éleében, mint két brilliáns elődje és honfitársa 
Jack London és O'Hcnry, akik ugyan nem drámát Ír
tak, de hasonlóképen nem volt nyugtuk egy helyen.

O'Neil a tengereket járta, mint .lack London, csak
hogy a legrettenetesebb formában. Halómunkás volt, a 
legocsmányabb munkát végezte, állatszállító hajón dol
gozott, melynél durvább, undorítóbb és nehezebb mun
ka nincs a tengeren, azt a munkát végezte, melyet az 
emberiség nemzetközi söpredéke végez. Kijárta az 
élet legkeményebb iskoláját és nagyobbrészt arról is 
ir. Olvassák el a Szőrös Malom cimü drámáját, vagy 
a Jones Császárt — utóbbinak bőse egy szökött néger 
fegyenc, akit egy afrikai benszülött törzs császárként 
tisztel — de a legtöbb darabjában olyan mélyre nyúl 
és oly megrázóan és ötletszerűen állítja rettenetes alak
iad a néző elé, ahogy arra csak olyan valaki képes, 
aki maga is ott volt közöttük.

O'Neil az idén megint átkelt az óceánon. Ezúttal 
nem állatszállító hajón. Megállt Párisban és kijelen
tette, hogy végleg itt marad. Talált lakást St. Oer- 
mainban — Luclieur is ott lakik, továbbá Mistinguette
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— ét onnan fog a próbákra, a premierekre és a iubllá- 
rls előadásokra bejárni.

A másik nagy csavargó Mlehel Arien. A legna
gyobb háború utáni angol irodalmi karrier. Lengyelor
szágban született (vagy valamelyik másik kis uj or- 
szághan arrafelé, nem tudni biztosan), onnan került 
Londonba. Keletről jött, mint Joseph Conrad, s ép- 
ugy, mint Conrad, Anglia legismertebb Írója lett. Ellen
tétben ezekkel, ő szárazföldi csavargó (Conradnak is 
sok köze volt a tengerhez), s mint ilyen jobban meg
ragad egy helyen. Az ő csavargását Inkább Ponalt 

Jstratl-éhoz lehetne hasonlítani, aki ugyancsak szláv, 
csakhogy délről való — különösképen román, akik nem 
igen szokták a világot irodalmi tekintetben c'kényez- 
tetni. (Istrati is itt él Párisban s csak mostanában jár 
mint szovjet megfigyelő Romániában).

Arien Londonba került s mint a múlt héten lakás- 
keresés közben elmesélte elég hosszú időbe tellett, míg 
többet tudott keresni, mint pár fontot hetenkint. 1922- 
ben tűnt fel, 23-ban ismét, majd 24-ben beérkezett, még
pedig úgy, min kevés iró az utóbbi időben. A The Green 
Hat (A zöld kalap) című regényével csinálta meg sze
rencséjét. Havonta átlag három kiadást ért el a Zöld 
Kalap, mis vagy egymillió példányban fogyott el. Ar
ién azóta minden évben kiad újabb kötetet —- hol re
gényt. hol novellát — s megtudta tartani a saját nívó
ját. Amellett Arién nem is olyan nagyon jó, legalább 
internaciotiúlisan nem jelent sokat. Ellenben Agliát, az 
angol társadalmat s különösen az angol nőt nálánál 
alig ismeri valaki jobban. Sokan azt mondják, hogy 
éppoly rossz, mint Dekobra, de ez ráfogás. A modern 
angol irodalomban van nála több jobb, sőt sokkal jobb, 
de olyan, aki példányszámokban vetekedni tudná vele | 
nincs, még Shaw vagy Wells sem.

Arien a múlt héten lakáskeresö körútra indult fia
tal feleségével Párisban. (ö  maga is nagyon fiatal 
még.) Azt mesélte, hogy Amerikában oly rettentő sok 
pénzt keres, a dollárok olyan tömegét küldik a tenge
ren túlról, hogy soha többet nem kell dolgoznia. Mit 
csinál ilyenkor egy csavargó? Átjön Parisba és itt 
éli a világát. Az amerikaiak ugyanezt csinálják. Csak
hogy a yankee tró és művész félév múlva haza megy 
és maga ellenőrzi a busiuesst, és jövőre megírt vissza
tér Európába játszani. Pl. Sinclair Lewis, vagy Anita 
Loos, de a töbhiek is, mint pl. Hnrston Wilder. (Olvas
sák el a The Bridge ol St. Loeies Ray eimü könyvet, 
úgy tudom magyarul is megvan. Viszont Sinclair Le- 
wist inkább németül olvassák, mert a nagyszerű Bobbit , 
könyv, mely magyarul is a kezembe került, gyönge j 
lorditás.) ,

Lewis és Loos (Szőkék Előnyben) egyébként több | 
éves európai csavargásuk tablójaként, anélkül hogy 
összebeszéltek volna, vagy közül volna egymáshoz, ' 
Wient választották. Az osztrák fővárosban kötöttek ki, i 
ott vettek maguknak házat és ott tö.tik európai sza
badságukat. Lewis sokat mókázik Párls s London fe
lett, (olvassák el a Dodsworth-oCj de ha Wien-ről szól. 
elolvad. Anita Loos nemkevésbbé. De a többi angol
szász csavargó Parisba jön. Mic'iel Arlent e tekintet
ben megelőzte Soninierset Mangham. ö  állandó fran
ciaországi lakos, Cannes melett él.

Rajtuk kivül sokan vannak még, akiket itt látunk s 
akikről azt hisszük, hogy látogatók, pedig itt élnek s 
haza csak vendégségbe járnak. Az irodalom és képző
művészet elitje (legalább is a nyugatiak) nem pompáz
ni jönnek Parisba, hanem emberileg élni, elbújni. Itt 
mást csinálni nem is lehetséges. Itt nem lehet nagyké- 
püsködni, itt közép- és keleteurópai manónkon nevet
nek, erre nem lehet hencegni, sem irodalmárnak, sem 
civilnek, mert Parisban a walesi herceg Stammgast és 
ő sem imponál s a kapurtalai maharadzsáról, ha hen
cegne vagy íeltünésileg viszketne, azt kérdeznék, ki 
az a zsiroskepü néger. A pénzével sem henceghet itt 
semmiféle keleti »nábob«, mert pl. a Mr. Melón is itt 
van minden évben Newyorkhól, aki tavaly harmincöt- 
millió dollár jövedelmi adót űzetett, továbbá Sir Basil 
Zahc.roíf állandóan itt lakik, annak pedig, azt mondják, 
több pánzo van, mint Mí/on-nak. De Párisbn senki 
sem jöhet azzal sem. hogy ide nézzetek, itt vau az a 
híres nagy iró, akit a hazájában úgy bámulnak, illető
leg aki otthon úgy bámultatja magát, mert itt minden
ki tudja, hogy köztünk él a Monsieur André Gide, aki 
tényleg a legnagyobb iró a világon. S az angolszász 
iiók épp e miatt szeretik Párist, ezért jönnek ide és 
telepednek le, mert itt nem lehet imponálni s ugyanez 
okból nem szereti Párist olyan sok egyéb iró. művész 
és civil. Dar.nttnzlo például sohasem jár erre.

A képzőművészekkel ugyanúgy vagyunk. Itt él 
például Picasso, a spanyol, Chagall, az orosz-zsdó, 
Van Dougcn. a holland, Pascin a cseh. Gross, a német. 
Eruiita, a japán. Eelsorolhatnék még egy csomó nevet, 
de ezek az olvasó tnlnagy részénél nem jelentenek 
egyebet ismeretlen, legfeljebb alig hallott neveknél, 
mert a festők és szobrászok legnagyobb része nem 
szereti Párist, fél tőle, utálja azt a megvadult csopor
tot, mely sub tltulo modern művészet érthetetlen vad- 
»ágnkat produkál s inkább otthon marad.

VPeldlngcr Dezső.

B E U R E G A R D  P E N Z IO N A T U S
FIATAL LEÁNYOK RÉSZÉRE 

C O B SE A U X  — V evey m ellett — Suisae
Cy».yBra, Njelvek, Spot|. PrMpek,u,

Ú J K Ö NY V EK
Az igazi Király

(H. G. Wells u. önyve).
Ez a könyv egy eredeti és szellemes kísérlet, 

amely fényesen sikerült. Az ötletes H. G. Wells uj mű
fajt teremtett meg benne, egyesítve az irodalom és a 
film művészetét. Regényt Irt lilmszcenáritim tormájá
ban. Mindkét művészetnek mások az eszközei, mások a 
lehetőségei, más a tempója és a perspektívája A re
gény mélyreható lelki elemzéssel világítja meg az alak
jait, a film egy-két apró vonással adja meg a jelle
müket.

A film stílusa régóta csábítja a regényírókat, de 
az eddigi filmregényekben csak az volt filmszerű, hogy 
több cselekményt adtak, mint addig. Ellenben H. G. 
Wells elleste és alkalmazta a film sajátos hatásait. Az 
ő filmregénye valóban lejátszható és alkalmasint színre 
is kerül.

A pompásan kigondolt mesét Wells politikai ideál
jainak, elsősorban a pacifizmusnak szolgálatába állítot
ta. Képzeletbeli kis államokat rajzol meg, amelyek 
majdnem harcba keverednek egy nagyon értékes érc, 
a kalkomlt birtoka miatt. A háborút az egyik állam ki
rálya akadályozza meg. Mielőtt trónra került, emigráns 
volt: gyári munkás Amerikában. Más légkörben nevel
kedett, mint a többi uralkodó, erősebb kontaktusban volt 
a polgári élettel és így, amikor trónra jutott, igazi ki
rály lett, népének lelkiismeretes gondviselője.

Wells hallatlanul mulatságosan dolgozza fel a 
témáját, amely alkalmat ad neki arra, hogy a világ
háború előtti balkáni politikát, a diplomaták és udvari 
klikkek gondolkodását szatíra tárgyává tegye. A re
gényt egy kis tanulmány előzi meg. amelyben Wells 
kifejti gondolatait a film jövőjéről.

Az Igazi Király a Pantheon kiadásában, »A Kivá
lasztottak« sorozatában jelent meg. Dr. Görög Imre 
fordításában,

*

Regény a »független« és »dohányzó« nöröL
(Suzanne Normand: Nők a gályán).

Ebben a regényben nincs szó világmozgató esemé
nyekről és mégis históriai dokumentum. Lírával ke
vert realizmussal világítja meg korunk életét, egy igen 
nagy társadalmi osztály, a házasság kikötőjéből kire
kedt nők szempontjából.

ö t  csinos, intelligens, fiatal nő él együtt egy pá
risi, olcsó, albérleti lakásban. Az egyik özvegy a má
sik elvált asszony, a harmadik árvalány, a negyedik 
vidéki, az ötödiknek vannak szülei — Párisban élő 
munkásemberek — de a leány nem tud megmaradni a 
proletár-miliőben és inkább elszakad tőlük. Foglalko
zása van valamennyinek: Maguy egy tőzsdcsnél dol
gozik, Laure rlpcrter-nő, Gilberte, egy könyvkiadóvál
lalat tisztviselője, Raymonda. titkárnő ugyanannál a 
vállalatnál, Regnie. pedig fordítási munkából tengeti az 
életét. Nagyon sok mindenről le kell mondaniok, de el
sősorban az érzékenységről. A női munkaerőt nem 
becsülik, nem fizetik rendesen. Ami meg a jövőt illeti 
— az teljesen kilátástalan.

Nincsenek, nem lehetnek illúzióik, de nem tudnak 
belenyugodni sorsuk sivárságába: hogy az élelük csak 
rcbotrlásból, vesződségböl és alvásból álljon. Kell egy 
meleg szó, egy kis gyengédség is, a boldogság illúziója.

25  évvel eze lő tt ha lt meg 
W erne G yula  és m egva lósu lt m inden, 

am it m egá lm odott
Rövidesen huszonöt éve lesz annak, hogv ifjúko

runk legkedvesebb irója. Verne Gyula meghalt. Ha 
kezünkbe vesszük ma bármely könyvét éppoly frissnek 
és meglepően hat, mint amikor először gyönyörködtünk 
benne, sőt. amit akkor hihetetlen fantáziának érez
tünk. ma esetről-esctre igazolva látjuk s ezért a 
könyv még jobban érdekel bennünket.

Az elmúlt huszonöt év Verne nagy életművének 
értékelésében sok tekintetben megváltoztatta szem
pontjainkat. Ha fiatal korunkban hajlandók voltunk őt 
fanatikus meseszővőnek nézni, a lehetetlenségek nagy 
romantikusának: ma Verne Gyula képe mássá alakult 
tudtunkban. A huszadik század technikai vívmányai
nak első irodalmi felismerője volt és bátran mondhat
juk, hogy Verne Gyula a huszadik század egyik leg
jellegzetesebb és legnagyobb, az irodalom komoly mér
tékeivel is alig felmérhető regényírója.

Verne Gyula csodálatos fantáziájának prófétai ere
jét akkor látjuk a maga teljességében, ha meggondol
juk, hogy a legújabb kor nagyszerű találmányait lénye
gükben már évtizedekkel ezelőtt megsejtette, meg
pendítette, kitalálta, regényeiben leírta. Nála szerepel 
már a tengeralattjáró, a g ő’automobil. a kormán v 'z- 
hntó léghajó, a vízi repülőgép, a fonográf, a mozgó- 
fénykép, a telefon. A holdbautazáa problémája, aki a

Az öt nő tudja, hogy nem vezethet jóra, de előhh-utóbb, 
mindegyik szerez magának valakit.

És ezeknek az »illegitim« szerelmi viszonyoknak az 
analízise a regény legerősebb oldala. Az okos, ta
pasztalt, megértő Suzanne Normand nem beszél er
kölcsről, sem számításról — hogy nőnek kár ilyen ol
csón adnia magát. Az ő öt szimpatikus barátnője túl 
van ilyeneken. Beérné morzsákkal, de azok a mor
zsák is meg vannak mérgezve. Ami a szerelemben 
igazán szép — teljes szolidaritás, közös küzdelem, 
egymásról való gondoskodás — azt csak a házasság, 
bán lehet megtalálni.

Aki ezt a regényt elolvasta és átérezte: meg fogja 
érteni a regény keserű cimét. Valóban modern gálya
rabokról szól. Nők a gályán — a robot és a magány 
gályarabján.

Suzanne Normand regénye a francia eredeti «nán 
németül is megjelent. Magyar fordítását a Pantheon 
adta ki a »Kiválasztottak« értékes sorozatában Fordí
totta Pogány Elza.
------  |  » » I  » -!■ ■ ■ ■ ■

F O L Y Ó I R A T O K

A Letoplsz u) száma. Á Szrpszka Matica akadé
mikus nívójú kitűnő folyóiratának, a Lelopisznak szep
temberi száma a következő gazdag és változatos tar
talommal jelent meg: Csirics Szteván: A Szrpszka 
Matica és a közvélemény, Vasziljevlcs Zsárkó: Négy 
vers, Tufegázslcs Jankó: Gondolatok a mindenségröl, 
Djuklcs Bránkó: A sétatérről, Rasanin Milán: Az éhes 
ticca, Djukics Bránkó: Álmatlanság, Markovics Mio- 
drag: Négy vers, Ratkovics Rlszto: A véletlen, Szd- 
vlcs Milán: Kosztlcs Lázárról, dr. Szekullcs Láza: 
Rade püspök Bécsben, Szlrujnics Koszta: A ma építő
művészeié (illusztrációkkal), Petrovlcs Emil: A nép
iélek melankóliája, dr. Rruij Gojko: Bosznia-Hercego
vina közgazdasága, Popovics Pera: Az Ipari protek
cionizmus, dr. Nikics Fedor: A Szrpszka Matica köz
gyűlése előtt. Ezenkívül gazdag zenei, külpolitikai és 
kulturszemlét és jegyzeteket tartalmaz a vaskos könyv
nek is beillő szeptemberi szám.

Nova Llteratura. A Nolit folyóiratának kilencedik 
száma most jelent meg. A kitűnő folyóirat uj száma 
a cikkek, riportok, essayk és novellák egész sorát 
tartalmazza, ezenkívül igen sok érdekes Illusztrációt 
talál benne az olvasó. A Nova Literaturára a Nolit 
kiadóvállalatnál, Beograd, Cara UroSa 15. lehet előfi
zetni. Példányonkint minden folyóiratárusitó helyen 
kapható. Ára hat dinár.

Az Uj Idők uj száma közli Zilahy Lajos és Cusfi- 
man regényeit, Zoltán Vilmos két hátrahagyott költe
ményét, Kosztolányi Dezső színházi kritikáját, Bényi 
Adorján, H. Jäger és Pildszy Mária elbeszéléseit, 
Konkoly-Thege Gyula nyilatkozatát a mai házasságok 
alakulásáról, Razltska Alária őszi divatlevelét, a lap 
rendkívül népszerű rovatait: A szerkesztői üzeneteket, 
az U] Idők rejtvényeit, Kertészetet, Gasztronómiát, 
Szépségápolást stb., a művészi és időszerű képek gaz
dag sorát. Az Uj Idők előfizetési ára negyedévre 80 
dinár. Mutatványszámot bárkinek szívesen küld a ki
adóhivatal, Budapest, VI., Andrássy-ut 16.

2(!

rakétarepülés révén napjainkban már szinte aktuálissá 
vált, szintén nála található fel.

Páratlan hatását különös regényalakjai talán még 
inkább megmagyarázzák. Olyan hősök, akiket elfelej
teni nem lehet. Gyerekkorunktól késő öregségünkig 
végigkísérnek az olyan furcsa nevű és még furcsább 
életű alakok, mint Fogg Phileas, Strogoff Mihály, 
Forgasson, Sándor Mátyás, Servadac Hector és Né uo 
kapitány. Mindezekben a hősökben az emberi akarat, 
munka, erő, jellemtudás valami hősi együttese van, 
ami őket valósággal az ifjúság követő mintaképévé 
avatja. Hősei, ha olyan fiatalok is, komoly, kiegyensú
lyozott, céltudatos emberek, a munka, az akarat és a 
Icllem héroszai. Verne Gyula regényeinek ezzel az 
eszményi irányzatával és tiszta erkölcsi levegőjével az 
utolsó három emberöltő ifjúságának legkitűnőbb neve
lője.

Verne méltánylását folytan! lehetne azzal is, hogy 
tulajdonképpen egyik legnagyobb és korban egyik leg
első reprezentánsa a ma olyannyira kedvelt kalandre- 

: vénynek, hogy müvei ott állanak Jack London és Joe 
i Conrad regényei mellett. Verne értékelése az évek so- 
! rán így alakult és teljeseden ki a modern irodalom ér-
I tékévé. Müve és neve halhatalan.
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Mi a kedvenc öngyilkossági tippje?
Kosztolányi D ezső méreggel, K arin thy Frigyes revolverrel, Lengyel Menyhért karddal, 

n e lta i Jenő tőrrel, Stella Adorján golyóval akarta  
megölni m agát

Ki na gondolt volna már a halálra? Sokszor egy
kis semmiség is elegendő hozzá, bosszúság, elkesere
dés. unalom, szerelem, hogy eldobjuk magunktól az 
»gyetlen ás utolsó lehetőséget: az életet.

A nótából is jólismert kis cseléd a gyufához fo
lyamodott, mint végső megoldáshoz. Feloldotta tejbon, 
vagy szódavízben és lehörpintette szelíden, akár Sok- 
rates a méregpoharat. A csavargó, akinek fegyverre se 
Igen telik, a ligeti fára fanyalodik, kötelet még csak 
kerít valahonnan, vagy duplára hurkolja a spárgát és 
úgy illeszti a nyakára.

Az úri és a jobban szituált középosztály a legszíve
sebben a revolverhez folyamodik. Egy csattanás és 
r.inden bajnak vége. Idősebb férfiak érfelvágással se- 
g ,enck magukon. A nők azonban nem szívesen választ
ják ezeket a drasztikus eszközöket. Inkább méreggel, 
vagy gázzal »dolgoznak.«

A Dunába ugrás ma már nem sok eredménnyel ke
csegtet, mert a mentöörség ébersége úgyszólván, majd 
minden esetben meghiúsítja az öngyilkosságot.

A kínaiak harakirijétől és a keleti népek lassú, kí
nos vérveszteséggel járó öngyilkossági módjaitól ir
tóznak az európaiak.

De most nem azokról lesz szó, akik öngyilkosok 
lettek, hanem: akik öngyilkosok szerellek volna lenni, 
akik egyszer már a halál szélén állottak, de vissza
rettentek a túlvilág partjáról.

ük  számolnak be itten élményeikről. 

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ:
j — Azt hiszem minden emberben van valami ter
mészetes halálvágy, mintahogy mindannyiunkban él 
valami ösztönös irtózás halállal szemben. Az öngyil
kosság gondolata akkor jutott először az eszembe, 
amikor megpillantottam az első kést. Kis gyerek vol
tam még, halottat sohase láttam, de izgatott a gondo
lát, hogy ezezl a késsel elvághatom a nya(arnat, fel- 
metszhetem az ereimet. A másik döbbenetes találkozá
som a halállal a  szuboticai gimnázium fizikai sezrtá- 
rában folyt le. Apám kémiával is foglalkozott és fel
fedte előttem a különböző mérgek titkát. A kéksavas 
méreggel telt üvegcséből egyetlen szippantás elegendő 
Bhhcz, hogy megszűnjünk létezni. Amikor egyedül ma
radtam ezzel az üveggel, annyira megiledlem, hogy he
ves kiáltozással futottam ki a teremből. Ez a kíván
csiság az életen túli dolgok iránt ma is élénken él 
bennem.

— Próbált-e valaha öngyilkos lenni? — kér
deztük.

— Soha. Különösebb okom nem is lett volna rá. 
Csak kiváncsi voltam rá, mint egy egzotikus idegenre. 
De ha valaha egy elkeseredett pillanatomban a hálál
ta  menekülnék, nem a revolvert, vagy a kötelet, avagy 
a vizet, hanem a mérgeket választanám. Ami érthető 
Is, hisz gyógyszerész famíliából szárm azom ... 

KARINTHY FRIGYES:
— Öngyilkosság? Ki ne gondolt volna rá életé

hen? Ámbár a halál eléggé kézenfekvő dolog, mégis 
akadnak pillanataink, amikor szívesen meggyorsíta
nánk ezt a folyamatot. Persze vannak az öngyilkos
ságnak már lassabb módjai is, amelyek ép olyan célra- 
vezetőek. Például a dohányzás. Nikotimnérgezés. Al
koholmérgezés. Vagy akit a sok mérgelödés visz a 
kúrái sírba.

— Kedvec halálneme?
— Ezen gondolkodnom kéne. Azt hiszem vala

mennyi megoldás közül a legzajosabbat választanám, 
nem, nem találta cl, a világé se dinamittal! Jaj, 
hogyisne, szétroncsoini a testemet és olyan nagy lár
mával kiszaladni a világból! Maradiunk csak szépen 
a revolvernél. Hogy mondja, akasztás? Kérem, hogy 
letet valaki llven Ízléstelen! Akkor már inkább köl
csönkérem a Slng-Slngból azt a puritán kis villamos- 
székel, beleülök és megnyomom a gombot. . .

— Akart már öngyilkos lenni?
— A kérdés rosszul van feltéve. Akarni sohse akar 

az ember, de vannak elkeseredett pillanatok, am ikor. . .  
nos, nekem is voltak már ilyen életunt perceim. Egy
szer nagyon közel álltam hozzá . . .  Indulatos jelenet 
után hirtelen az Íróasztalom fiókiába nyúltam, kkap  
tarn a revolveremet és a halántékomhoz akarom il
leszteni, amikor a gyors mozdulat hevében karom be
leakadt a (cicfnn zsinórjába és lerántottam a telefon 
hallgatót. Ebben a pillanatban eszembe Intőit a Józsi, 
akinek tegnap bolt biztosra megígértem, hogy ma dél
után bárom és négy között okvetlen felhívom abban 
a kézirat ügyien, tehát beniondtam a szám ot., halló!

— És közben visszatért az életkedvem. Ráérek. 
Különben se voltam soha olyan s ie tő s ...

LENGYEL MENYHÉRT:
— Rossz félévi bizonyítványt vittem haza az Is

kolából. Magaviseletből megintettek. Jó atyám szigora 
Bem ismert határt. Tudtam, hogy ini várna rám . • . 
•Menjek a Dunának?« — töprengtem, de a zajló jég
táblák elvették a kedvemet a fejestől. Különben is túl 
magasnak találtam a Lánchíd korlátiát. A Iuiul ab

ban az időben még nem volt Ilyen divatban. . .  Ma
radt tehát a kard, amely a fogason függött apám 
dolgozószobájában, de rozsda nem marta, mert a 
szobalány naponta gondosan mcgsidolozta. A kard kü
lönben Is szörnyen imponált nekem. Ha már nem es
ketem el a harc mezején —- gondoltam — legalább 
kard oltsa ki Ifjú és bolió életemet.

— Harakiri?
— No, nem éppen. A hasamat sajnáltam és sze

rettem. Leemeltem és a torkomat kezdtem vakargatni 
vele. Neklszorltottam zsenge gégémet, de a kard élet
len lehetett, vagy tán mégsem volt elég lelki erőm 
hozzá, szóval sehogyse ment a dolog. Ebben a hely
zetben talált rám az anyám. »Kérleli ez a vacak kard 
nem éles» —  mondottam exkuzálóan és bizonyítók ké
pen ujfent nelááöllem a nyakammal. Jó anyám majd 
el ájult. Engem ugy kellett levakarni a kardról. Hogy 
mit kaptam? Sokkal rosszabbul jártam, mintha az 
intőért náspágolnak el.

HELTA1 JENŐ:
— A párisi szép napokra emlékezem, amikor Mák 

Pista barátommal andalogtam a houlevárdokon. Sze
génységünk vetekedett a száműzött keleti hercegek 
nyomorával. Ezek legalább portási, vagy tányérmo- 
sogatói minőségben tengették az életüket. Nekünk ab
ból kellett megélni, amit laipjaink küldtek bono- 
ráriumképpn. . .

— Tehát a nyomor vitte rá erre a lépésre?
— Igen! Két napja korgott reménytelenül a gyom

runk. Ifjak voltunk és költők Paris kellős közepén, 
manzárd szobában, kémények és szélkakasok társasá
gában, ahol csak a galambok és a hozzánk hasonló 
kóbor madarak tanyáznak.

— Mivel akarta magát elemészteni?
.— Kollégám patkánymérget javasolt, (ez azonban 

hamisítva volt), én a Szajna mellett kardoskodtam. 
Végül is a tőrnél állapodtunk meg. Szép súlyos tőr

F I L M -H Í R E K
Lesz-e beszélötllm Jugoszláviában? Mig külföldön

is egyre dúl a beszélöíilm különböző típusainak tulaj
donosai között a harc és egyre-másra veszik zár alá 
a gépeket, addig nálunk még eddig szóba sem került 
a beszélő film bevezetése. Ennek legfőképpen anyagi 
okai vannak, mert hiszen olyan mozi, amely öt-hatszáz- 
ezor dinárt invesztálhatna tökéletes beszélő gépért, 
alig van nálunk. A gépek ára rohamosan esik, azonban 
még mindig távol van attól a nívótól, amelyet a mi 
viszonyaink elbírnak. Nemcsoda tehát, hogy a mozgók 
szivesen mennek bele abba, hogy a beszélő film beho
zatalának batáridejét kitolják. Egyelőre bizonytalan 
Időre, legalább Is addig, amíg olcsóbb gépek lesznek, 
amelyeken mindenféle gyártmányú hangos film futhat. 
Ez jöhet néhány hónap múlva, de eltelhet egy-két esz
tendő is, amig a konkurrencia lenyomja a gépek árát. 
Így tehát korai volt arról beszélni, hogy nálunk is hal
ható lesz az uj csoda és egynéhány lap híradása, hogy 
az első hangos film már a jövő hónapban megjelenik, 
csak hin ábránd volt. A német nagy városok s Bécs, 
Budapest is nélkülözi a beszélő filmet, így tehát ne 
künk még inkább kell várununk, mert hiszen nekünk 
nincsen olyan mozink, amely a gépek, filmek hallatlan 
költségeivel meg tudna birkózni. A ml mozgóink tehát

Ü Z E N E T E K
A  B E K Ü L D Ö T T _ K É Z ,R A T O K R Ó L

Vallomásom, őszirózsa. A népdalutánzó mü naivitás 
és a minden átmenet nélkül fellángoló ódái hév egyál
talán nem válik a versek javára. Egyébként mély ér
zésre valló, művésziesen csiszolt sorok is akadnak ben
nük. Bátran próbálkozhat tovább, mi reméljük, hogy 
hamarosan közölhető dolgot kapunk öntől.

M. M. Kelebla. Sokat olvasó, müveit ember mun
kája, de mondanivalói túlságosan elcsépeltek, fraze
ológiája pedig a Lévay-KIss József cplgonok tilinkó- 
rázogató Urai korszakot idézi vissza. Maib, az élet
tel több közösséget mutató problémákat találjon. Rit
musérzéke, szókincse és leblggadt Ízlése segíteni fog
ják abban, hogy az igazán értékes szüzséből igazán 
jó verset kovácsoljon.

Sugallat A verset sajnos nem közölhetjük, annak 
ellenére sem, hogy a sorok első hétül tényleg nz »Eu
rópai Államok egycstillclek, mondatot adják. Brland 
francia miniszterelnök bizonyára méltányolná. A cél
kitűzés tiszteletreméltó, a kivitel azonban iigyefogyott 
és reménytelen. Kéziratok visszaküldésére nem vál
lalkozhatunk.

Noviszad 1929. Az e rovatban megjelenő blrálatok-

volt, az ötvösművészetnek valóságos remeke. Ugy 
határoztunk, hogy előbb ü szúr le engem, aztán saját 
magával végez. Megírtuk a búcsú levelüket kedve
seinknek és szüléinknek, kértük a hatóságot, hogy mel
lőzze az obiigát boncolást, kiteregettük az asztalon a 
zálogcédulákat, aztán rövid imát mormolva igy szól
tam: »Minden kész? Kalla!» Mák döfésre emelte a 
kezét és én istennek ajánlva lelkem, behunytam a sze
meimet.

— Na mt lesz? — kérdeztem bosszúsan, amikor 
hármat számolva meg mindig nem sújtott le a késsel.

Kinyitottam a szemem és láttam, hogy Mák rám 
se hederit. Különös izgalommal szemlélte a tőrt.

— Te — kérdezte — honnan való ez a tőr?
— Családi smukk — feleltem unottan — ugy örö

költem egy nagynénimtől.
— Mák felugrott:
— Gyilkos! — kiáltotta dühösen — őrült! Képes 

leltél volna lemészárolni magadul és engem, holott 
egy vagyon fekszik a kezeld között! Kincs!

— Hol az a kincs?
— Itt! — és az orrom alá dugta a tőrt — valódi 

ezüst! Legalább ötven frankot adnak rd!
Szólt és lerohant a legközelebbi ékszerészhez. 

Amikor vtslszaérkezett, kurtán csak annyit mondott: 
»Kövess. Megyünk ebédelni.«

— fis mi lesz az öngyilkossággal? — kérdeztem.
— Mák ünnepélyesen felelte:
— Bizonytalan időre elnapoltuk!

STELLA ADORJÁN:
— Szerelem? Sohase volt olyan halálos. De egy

szer a fronton valamilyen szabálytalanság miatt ki 
akart köttetni a kapitányom. Akkor azt mondottam ne
ki: »ha megteszi, ugy agyonlövöm magam.« fis tén.y- 
leg, annyira eltökélt szándékom volt, hogy nem élem 
túl »ezt a szégyent« hogy meg is teszem. Mire a ka
pitány elállt a klköttetéstől. Az olaszok azonban nem 
törődtek vele, hogy tovább akarok-e élni. belémlöt- 
tek, mint a darazsak, ugy szaladtak rám a golyók. 
Emléküket számos sebhely őrzi a testemen. Azóta 
voltak már rossz pillianataim, de az öngyilkosság? 
Tőlem akár ki is mehetne a divatból. . .

Tamás István

egyelőre a Jó néma filmek mellett maradnak, azokkal 
nyitották meg az uj idényt és a közönség is szivesen 
fogadja a nívós művészi értékű termékeket, amelyek 
még mindig nagyobb élvezetet nyújtanak, mintha rossz 
gépeken értéktelen hangos filmeket pergetnének a 
mozik.

Confettl. A First National egyik legnagyobb költ
séggel, pompával felépített filmje a Confetti. Egy pa
zar, álomszerűén rendezett farsangi éjszakán játszódik 
le a film. Egy öregedő gróf szemet vet a társaság 
egyik legbájosabb nálánál sokkal fiatalabb nötagjárs, 
aki szivével már régen egy hozzá Illő férfit szeret. A 
pénz, a rang harcol a szerelem ellen és ml sem ter
mészetesebb, hogy a szív győz, a gróf csalódottan vo
nul vissza, hogy utat engedjen az egymást szerető fia
talok számára. Jack Buehanan játssza a Confettl fő
szerepét, akinek a neve eddig ismeretlen volt nálunk, 
azonban bizonyos, hogy filmjével egy csapásra meg 
fogja hódítani a mi mozi közönségünket is. Pályáját a 
színpadon kezdte, ahol nagy sikerei voltak. Onnan csá
bította magához a First National és egyre nagyobb 
feladatokkal bizta meg. Eddigi szereplésének fény
pontja a Confetti, amely a Mcsinger-filmné! fog meg
jelenni októberben.

ra vonatkozó elismerő szavait köszönjük, csatoltan 
küldött verseiért azonban már nem lehetünk ilyen 
hálásak. Ezek a kurta lélokzetnyl, eppigrammatikus 
versikék csak akkor hatnak, ha egy-cgy fordulattal 
szellemes és rátapintó konklúzióval frappirozni tud
nak bennünket. Az ö n  versei nem tudnak. Egyik köl
teményében szóról szóra a következőket írja:

. . .  kérném ezek után
Engem értesíteni poslalordullán
Mi az a szerelem? En nem tudom.

Ha Petőfi klasszikus definíciójával megelégszik: a 
szerelem sötét verem. Helyszűke miatt nem adhatunk 
erről bővebb felvilágositást.

A török lantos stb. Egyet ebből a küldeményből is 
be fogunk mutatni. írásaiban egyre szembetűnőbb fej
lődést látunk, bizonyos kényszeredett allűrökről azon
ban okvetlen le kell mondania. Különösen a mondva
csinált szófiizések hatnak kinosan a különben hangula
tos és művészi poémákban. Nem érzi, hogy például ez 
a szókapcsolás: »csalódás-legények« mennyire emlé
keztet Ady leggyöngébb költői korszakára?

Egy Ismeretség, Meztelen jelenetek a Mindennap
ból stb. firzésteljes sorok, de a technikájuk még fo
gyatékos. A fordításokra vonatkozólag ajánlunk, ol
vassa ele Dbrcczni József és Szcntcleky Kornél Ba
zsalikom című antológiájában a szóbanlevö Csurcsin- 
verset
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VASÁRNAP, szeptember 22.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35. 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Rádóizenekar 
hangversenye. 13.30: Újsághírek. 17.30: Cigányzene. 
20: Úti rajzok. (Jelena Dimitrijevid). 20.30: Zongorá
é i hegedűverseny. (H. Pofid, BrezovSek). 21.30: Pon
tos idő, hírek. 21.45: H. Balint fiittymüvész hangver
senye. 22.40: A Rigoletto gramofónon.

ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 12: Dé'i 
harangszó. 12.05: Déli hangverseny. 17: Hangverseny- 
közvetítés a »Manón« cukrászdából. 20: Egy opera 
közvetítése a zagrebi Nemzeti Színházból.

WIEN 10: Templomi zene. 11: A bécsi filharmo
nikus zenekar hangversenye. 15.30: Délutáni koncert. 
17.50: Kétzongorás koncert. 20: »Hedda Gabler« (Ib
sen drámája). Utána jazzband.

BERLIN 9: Egyházi zene. 10.30: Délelőtti hang
verseny. 12: Déli hangverseny. 14.30: Hangverseny. 
15.30: Gyrmekmesék. 16.05: Gramoíónzene. 20: Zene
kari hangverseny.

BRESLAU 12: Déli hangverseny. 15.25: Délutáni 
hangverseny. 17: Hangverseny felsősziléziai zeneszer
zők müveiből. 20.15: Szórakoztató zene. 22.35: Tánc
zene.

LEIPZIG 8.30: Orgonahangverseny. 12.00: Détí 
hangverseny. 13: Gramofónhangverseny. 14.30: M. 
Weber: »Die Freischütz« cimü operájának közvetíté
se. 19: Zenekari hangverseny. 21.30: Kamarazene.

MILANO 10.40: Egyházi zene. 12.30: Déli hang
verseny. 16.30: Szórakoztató zene. 20.25; G. Verdi: 
»Rigoletto« cimü operájának közvetítése.

PRAHA 7: Reggeli hangversenyközvetités Karls- 
badból. 9: Egyházi zene. 11: Közvetítés Trencséntep- 
’icröl. 16.30: Délutáni hangverseny. 19: Tánczene. 20: 
Zenekari hangveresny. 21.20: Könnyű esti zene. 22.20: 
Közvetítés Trencsénteplicröl.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Isten- 
tisztelet 11.15: Evangélikus istentisztelet. 12.30: Pon
tos időjelzés, idöjárásjelentés. Utána: A m. kir. Ope- 
raház tagjaiból alakult zenekar hangversenye. 16: Rá
dió Szabad Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, időjá
rásjelentés. 17.15: Másfélóra könnyű zene. (Zenekari 
hangverseny). 18.40: Horváth Árpád: »A mai Európa 
színháza«. 19.20: Sport- és lóversenyeredmények. 
19.30: Népszinmüelöadás a Stúdióból. »A betyár ken
dője«. Utána kh. 22.10: Pontos időjelzés, időjárásjelen
tés. Majd: Farkas Jenő és cigányzenekarának hang
versenye.

HÉTFŐ, szeptember 23.
BEOGRAD 11.20. 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.30: Börzehírek. 
12.45: Rádiókvartett. 13.30: Újsághírek. 17: Divatbe
mutató. 17.30: Zenés őrség közvetítése a királyi pa
lota udvaráról, vagy gramofón. 20: Dr. Pavle Jevtié 
előadása Japánról. 20.30: Popova asszony esti kon
certje. 21.30: Pontos idő, napihirek. 21.45: Felolvasás 
Vojnovid Ivó müveiből. 22.15: Rádiókvartett.

ZAGREB 11.30: Gramofónhangverseny. 12: Déli 
harangszó. 12.05: Gramofónhangverseny 17.30: Szóra
koztató zene.

WIEN 11: Délelőtti koncert. 16: Délutáni koncert. 
1735: Ifjúsági előadás. 20.05: Fali Leó-est: »Der Sän
ger Wiens (zenés kép). Utána Charly Gaudriot jazz- 
handja.

BRESLAU 17.30: Zeneóra gyermekek részére. 
19.05: Olasz operarészletek.

BRNO 11.32: Gramofónzene. 12.20: Déli hangver
seny. 17: Kamarazene. 20: Rádiókabaré.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 1230: Déli hang
verseny. ,3.30: Gyermekkarének. 17: Délutáni hang
verseny. 20.30: Egy operett közvetítése.

PRAHA ,1.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 1630: Délutáni hangverseny, közreműködik: 
Margit Maránková (ének). 20: Rádió-kabaré. 22.20: 
Gramofónzene.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgá- 
lat. 12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: Hang
verseny. 12.25: Hirek. 12.30: A hangverseny folyta
tása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. ,6.20: Asszonyok ta
nácsadója. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízál
lásjelentés és hirek. 17.15: Gramofónhangverseny. 
18.20: Német nyelvoktatás. 19: Magyari Imre és ci
gányzenekarának hangversenye. 20: Rádió amatőr- 
posta. 20.40: Vonószenekari hangverseny. Utána kb. 
22: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hirek. Majd: A 
Fejes szalónzenekar, továbbá Horváth Gyula és ci
gányzenekarának hangversenye.

KEDD, szeptember 24.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 1,5 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.30: Börzehírek. ,2.4 
Gramofón. 13.30: Népi hirek. 17.30: Háztartási el 
adás 18: Kávéházi zene. 20: Rádiókvartett. 2 ,3  
Pontos idő, hírek. 22.15: Balalaika koncert.

ZAGREB 11.30: Gramofónhangverseny. 12: D 
harangszó. 12.05: Gramofónhangverseny. 17.30: A h 
zizenekar hangversenye. 20.00: Hangversenyközvetit 
Ljubljanából. 22.10: Könnyű zene.

WIEN 11: Délelőtti koncert. 16: Délutáni hangve 
seny. 20.05: Johann Strauss és kora. Zenés kép Strau 
korából. Utána: Esti koncert.

BERLIN 14: Gramofónzene. 16.30: Délutáni han 
verseny. Közreműködik: Anna M. Stecn (szoprái 
,7.15: Oyermekóra. 19: Szórakoztató zene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.30- Overme 
karének. ,7: Rádió-kvintett. 20.30: Könnyű zene. 22.1 
Szórakoztató zene.

PRAHA 11.30: Gramoíónzene. 12.20: Déli han 
r rSQenV« , .16-30:,.Dí,ujáni hangverseny. Közremiiködi 
A. Bartfeidova (hegedű). 19.05: Fúvószenekari han

verseny. 20: Zenekari hangverseny. 22.20: Kávéházi 
zene. _

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 12: Gramo
íónzene. 13.15: Délutáni hangverseny. 20: Kamarazene. 
22.15: Népszerű esti hangverseny. Közreműködik Em-

j mi Panser (szoprán). 23.15: Slágerdalok.
| BUDAPEST 9.15: Rádió házikvartettjének hang- 
: versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása.

11: Á budapesti rendőrzenekar fuvósegvüttesének 
hangversenye. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat 1«:

I Déli harangszó, idöjárásjelentés. 12.05: A hangverseny 
i folytatása. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folyta- ‘ 
i tása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vizállásielen- 
i tés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 16: Molnár Aladár 
meséi. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásje
lentés. 17.10: Tót-magyar nyelvoktatás. 17.45: Szóra
koztató zene. 18.30: »Mit üzen a rádió?« 19.30: Kent-j 
ner Lajos zongorahangversenye. Utána: Ugetőverseny-

A rádió lelke 
— a rádiőcső!

Leheljen uj le lke t k é 
szülékébe és lássa el

r e k o r d  c s ö v e k k e l

eredmények. 20.15: Előadás a Stúdióból. Egyfelvoná- 
sosok. Utána kb- 22.10: Pontos időjelzés, időjárásje
lentés és hírek. Majd: Pertis Jenő és cigányzeneka
rának hangversenye.

SZERDA, szeptember 25.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 1230: Börzehírek. 
12.45: Rádiókvartett 13.30: Újsághírek. 17: Meseóra. 
17.30: Zenés őrségváltás a királyi palota udvarán, 
vagy gramofón. 20: Felolvasás Nletze müveiből. 2030: 
Dal és áriaest (Holodkov koncertje). 21.30: Pontos 
időjelzés, hirek. 21.45: Szinielőadás. 22.30: Rádiókvar- 
te lt

ZAGREB 11.30: Gramofónhangverseny. 12: Déli 
harangszó. 12.05: Gramofónhangverseny. 17.30: A há
zizenekar délutáni hangversenye. 20: A cseh filhar- 
irónikusok szimfonikus hangversenye. 22.10: Könnyű 

; esfi zene.
j WIEN 11: Délelőtti koncert. 16: Délutáni kon- 
i cert. 18: Meseóra. 18: Rayer dalok. 20: »Rosse« szin- 
I játék. Utána: Könnyű esti zene.

BRESLAU 16.30: Operarészletek. 19.05: Kamara- 
i zene. 20.30: Régi wieni táncok és uj operettek.

BRNO 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hangver
seny. 19: A prhái műsor közvetítése. 20.55: Cseh zene.

KATOWICE ,6.30: Gramofónzene. 20.30: Esti 
hangverseny.

MILANO 10: Gramofónzene. 12.30: Déli hangver
seny. 17: Rádió-kvintett. 20.30: Seppilli: »Nave Rossa«.

PRAHA 11.30: Oramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 19.05: Hangverseny. Közreműködnek: Berta 
Silhanvá (xilofon), SL Grohmanová (ének). 22.55: 
Cseh zene.

BUDAPEST 9.15: Gramofónhangverseny. 9.30: Hí
rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet
közi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, idöjárásje
lentés. 12.05: Sovánka Nándor és cigányzenekarának 
hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny 

j folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás
jelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 16.45: Pontos

Tudja már hogy m indenki, aki a RADIOWELT-re 
elő fizet, vagy e ’őfiietéB ét m egujitja,

in? yen kap eg y  SD 4 audionlárapát, vagy egy  
XD 4 végerösi:ő!ám pát. A z e lő fizetés dija e g é sz  évre  
250  dinár és  10 dinár a lám pa portója.

Ismeri már
nem , kérjen m ég

WIENER RADIOVERLAG, Wien I., Pestalozzigasse 6

Európa legjobb  havi folyóiratát? Ha 
nem , kérjen m ég ma próbapéldányt a Fnnkm agaztn-ból

időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 17.10: pozsonyi 
Bertók Vili és cigányzenekarának hangversenye. 
18.15: Vízvári Mariska Szigeti József naplójából olvas 
fej. 18.50: Olasz nyelvoktatás. 1935: Lóversenyered-. 
inények. 19.45: Hangverseny. 22.30: Pontos időjelzés? 

i idöjárásjelentés és hirek. Utána: A m. kir. 1. honvéd
gyalogezred zenekarának hangversenye.

CSÜTÖRTÖK, szeptember 26.
BEOGRA 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35.

! Napi program. 12: Pontos idő. 12-30: Börzehírek. 12.45 
.Gramofón. 13.30: Napi hírek. 17: Hygienikus előadás. 

1730: Fuvolakoncert 18: Felolvasás Schnitzler müvei 
bői. 20: Operaelőadás közvetítése a Nemzeti Színház 
ból.

ZAGREB 1130: Gramofónhangverseny. 12: Déh 
harangszó. ,2.05: Gramofónhangverseny. 17.30: Dél
utáni hangverseny. 20: Hangversenyközvetités Ljublja 
nából. 22.10: Könnü esti zene.

WIEN 11: Délelőtti koncert 16: Délutáni koncert.
: 19.30: Átvitel az állami Operaházból. »Der Barbier 
i von Bagdad«. Utána: Jazzband. I

BERLIN 14: Gramofónzene. 17: Délutáni hang
verseny. 20: Fritz v. Unrüh: »Louis Ferdinand Prinz 
von Preusscn« színmüvének előadása. 23: Tánczenc.

LEIPZIG 12: Gramofónhangverseny. 1630: A házi- 
zenekar hangversenye. 20: Népszerű zenekari hang
verseny. 21: Anekdóták és elbeszélések. 21.20: Házi- 
zene.

PRAHA 1130: Gramoíónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 16.30: Délutáni hangverseny. Jazz-zene. 19.05: 
Tamburicazcne. 19.35: Zenekari hangverseny. 20.45: 
Dán-est. 22.20: Gramofónzene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 930: Hirek. 945: 
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelző
szolgálaL 12: Déli harangszó, idöjárásjc'entés. 12.05: 
A rádió házikvartettjének hangversenye. 12.25: Hirek. 
1235: A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjel
zés, időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmi
szerárak. 16: Rádió Szabad Egvctem. Utána: Pontos 
időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 17.40: A Man- 
Jits-szaiónzenekar hangversenye. 18.40: Gyorsírás! 
tanfolyam. 19.10: Angol nyelvoktatás. 19.45: Másfélóra 
könnyű zene. 21.15: Odrv Árpád előadói estic. Utána 
kb. 22.10: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
Majd: Bachmann jazz-band.

FENTEK, szeptember 27.
BEOGRAD 11.20. 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 1230: Börzehírek. 
12.45: Gramofón. 1330: Napi hirek. 18: Kávéházi ze
ne. 20: Előadás Marokkóról. 2030: Hegedű-szonáta 
est. 22.15: Rádiókvartett.

ZAGREB 11.30: Gramofónhangverseny. 12: Déli 
harangszó. 12.05: Gramofónhangverseny. 17.30: A há
zizenekar népszerű hangversenye. 20.30: Egyházi 
hangverseny. 22: Operettáriák. 22.40: Tánczene.

WIEN 11: Délelőtti koncert 16: Délutáni koncert 
17.50: Hegedű-szonáták. 20: Koncert (Beethoven ka
marazene). Leo Madigo ária-estje. Utána: Könnyű esti 
zene).

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 13: Gramofónhang- 
verseny. ,630: Romantikus zene. 20: Hermann Löns- 
óra, hangverseny. 22: Szórakoztató zene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli hang
verseny. 16.30: Gyermekkarének. 17: Délutáni hang
verseny. 20.30: Szimfónikus hangverseny. 12.15: Zene
kari hangverseny.

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 1830: Kamarazene. 22.20: Katonazene.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 16.15: Dél
utáni hangverseny. 18: Rádióreklám-hangverseny. 20: 
Leo Fall »Rosen aus Florida« cimü operettjének elő
adása. 22.30: Szórakoztató hangverseny.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgyatogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hírek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetköz, vizjelzőszolgá
la t 12: Déli harangszó, időjárásielentés. 12.05: A Man- 
dits szalónzenekar hangversenye. 12.25: Hírek. 1235: 
A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés. Idő
járás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 
16.30: Thury Mária mesedélutánja. 16.45: Pontos idő
jelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 19: Francia nyelv- 
oktatás. 19.35: Ügetőversenyeredmények. 19.45: A 
Waldbauer—Kerpely vonósnégyes hangversenye. Utá
na: Magyari Imre és cigányzenekarénak hangverse
nye. 22: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés és hirek. 
Maid: Gramofónhangverseny.

SZOMBAT, szeptember 28.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 1135: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.30: Börzehírek. 
12.45: Rádiókvartett 13.30: Napi hirek. 17: Meseóra. 
17.30: Rádiókvartett 20.30: »Signor Fagotto«- operett- 
előadás a Stúdióból. 2130: Pontos idő, napi hirek. 
21.45: Felolvasás NuSié müveiből. 22.15: Szinielőadás 
a Stúdióból. 22.45: Cigányzene.

ZAGREB 11.30: Gramofónhangverseny. 12: Déli 
harangszó. 12.05: Gramofónhangverseny. 17.30: A há
zizenekar népszerű hangversenye. 20.30: Egyházi 
hangverseny. 22: Operettáriák. 22.40: Tánczene.

WIEN 11: Délelőtti koncert 16: Délutáni koncert. 
18.20: Részletek régi operettekből. 19.25: Schubert F. 
Kamarazene. 20.15: »Advokat Patelin« komédia. Utá
na: Zenekari hangverseny.

BERLIN 14: Gramofónzene. 16: Ünnepi hangver
seny a magdeburgi sportkiállitás alkalmából. 18.40: 
Maria Proelss hangversenye. 20: Ünnepi hangverseny 
Frankfurtból a szocialista kulturegyesületek által kürt 
zenepályázaton dijat nyert müvekből. 24.30: Tánczene.

BRESLAU 16.30: Vidám zene. 18.50: Wieni nép
dalok. 20: Ünnepi hangverseny közvetítése Frankfurt
ból. 22.35: Kávéházi zene.

KATOWICE 16.20: Gramofónzene. 18: Gyermek
óra. 20.30: Esti hangverseny közvetítése Warszawá- 
ból. 22.45: Tánczene.

PRAHA 9: Templomi zene. 16 30: Délutáni hang
verseny. 20: A cseh filharmónikusok hangversenye. 
22.25: Kávéházi zene.

LEIPZIG 11.30: Ünnepi hangverseny. 13: Gramo
fónzene. 1430: Ifjúsági barkácsoló óra. 1630: Délutáni 
hangverseny. 20: Ünnepi hangverseny. 21.30: Rádió- 
kabaré.

STUTTGART 10.30: Gramoíónzene. 14: Ifjúsági 
előadás. 15: Délutáni hangverseny. 18.45: Georg Ott 
Uffm »Voiksfescht* hangjátékának előadása. 20: Esti 
hangverseny. Közreműködik a »Chemnitzer tanitóda- 
lárda« és Lenv Reitz Buchheim (hegedű).

BUDAPEST 9.15: A rádió házikvartettiének hang
versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
'1.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang
zó, Időjárásielentés. 12.05: Farkas Jenő és cigány- 
mekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: a 
angverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, idöjárás- 
s vizállásie'entés. 14.30: Hírek, élelmiszerárak. 16.45: 
mtos időjelzés, időjárás- és vizállásie’entés. hirek. 

7.45: A Fejes szalónzenekar hangversenye. 19.35: Ló- 
ersenyeredmények. 19.40: A Budai Dalárda hangver

senye. 20.45: »Lengyel est« a Stúdióban. Utána kh. 
22.15: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés és hirek. 
Majd: Sovánka Nándor és cigányzenekarának hang
versenye
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mialatt az idegen jóízűen falatozott, elmesélte neki a bűvös 
kendő eredetét,

— G, ne gondold, hogy egyedid állsz a világban csoda- 
jószágoddal, — mondta az idegen — Nekem is van ám egy 
varázspálcám, igaz, hogy éppenséggel nem vehetem hasznát 
csudás tulajdonságának. Látod ezt az igénytelen pálcát ni? 
Ha megcsavarom a gombját, s azt kiváltom, hogy azonnal 
teremjen itt százezer harcos, vagy még ennél is több, akkor 
egy szempillantás alatt egy óriási ármádia nyüzsög előttem. 
Ha meg visszacsavarom a pálca gombját, akkor eltűnik a 
sereg. De hát mi hasznom belőle, — szomorkodott az idegen. 
A katonák enni is akarnak, aztán hogy a csudába etessem 
meg ezt a töméntelen sok embert? Bár volna inkább egy 
ilyen bűvös kendőcském, tudom Istenem szívesen odaadnám 
érte a varázspálcámat.

— Hisz ha csak ez a baj, ezen könnyen segíthetünk, ör
vendezett a királyfi. Úgyis nagyon megtetszett nekem a va
rázspálcád. Tudod mit, cseréljünk.

— Legtitkosabb óhajomat teljesíted, — felelte az idegen 
örömteljesen.

Nyomban meg is történt a csere, s a két ember azonnal 
elsietett kincsével.

A királyfi alig birta bevárni, amíg az idegen kissé eltá
volodott, s azonnal megcsavarta a hűvös pálca gombját.

— Száz ember teremjen elő azonnal, még pedig talpig 
fegyverben, ficánkoló ménen!

Még jóformán ki se ejtette e szavakat, s máris előtte 
termett száz lovas katona.

— Hamar hozzátok vissza a hűvös kendőmet, — kiál
totta a királyfi. A katonaság elvágtatott abba az irányba, 
ahová az idegen eltávozott. Néhány pillanat múlva visszajöt
tek, még pedig oly gyors vágtatva, mint a szélvész. A ki
rályfi leteritette a földre a kendőt és igy szólt:

— Terelj meg, kicsi kendőm
Sörrel, borral, minden jóval, seregem számára!
Nosza, nekiesett a katonaság a jóféle ételnek-italnak. s 

mire jóllaktak, ismét eltüntette őket uj gazdájuk. Csak meg 
kellett csavarintauia a varázspálcáját, s köd előttem, köd utá
nam, eltűnt a sereg.

A királyfi immár két varázsjószágot szerzett, s nagy 
boldogan tengerre szállt. Nem kellett soká hajókáznia, más
nap kora reggel ismét szigetet ért hajója. A királyfi megint 
partra szállott és elsétált a szigeten, kalandot keresni. Amint 
megy-mendegél, szembe jő vele egy tarka, rongyos köpeny-

— Ez még nem volt elég, — mondja a szarka, a másik
két lovadnak is kivájom a szemét.

— Hiszen csak próbáld meg, .— mondotta az ember.
— Én mégis próbálom, — cserregett a szarka — és rá

szállott a középső ló fejére. Felkapta a baltát az ember, meg
célozza a szarkát, de hogy célozta, hogy nem, elég az, hogy 
most is a lovát vágta fejbe.

A ló felfordult, kiadta a páráját és éppen igy járt a har
madik is: a lógós.

Azt mondta most a szarka:
— Ez még nem volt elég: kieresztem a borodat is.
Rászáll a hordó tetejére, a dugóját elkezdi kapirgálni,

az ember meg nagy mérgesen odavág a baltával, de úgy oda
vág, hogy a hordó miszlikbe szakadt: a teméutelen sok bor 
elfolyt Elvitte az embert, el a szarkát, még a baltát is s még
ma is viszi őket a bor, ha valahol meg nem akadtak...
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A királyfi varázsjószágai
(Folytatás.)

A legényeknek még a szájuk is tátva maradt ámulatuk
ban, amikor egyszerre csak, mintha az égből hullott volna alá, 
előttük termett egy pompásan terített asztal. Hej! jó ideje
már, hogy valamit ettek, bizony mondhatom, gyerekek, úgy
jóllaktak egy szálig, mint a duda. Aztán, mint akik jói végez
ték do'gukat, tovább hajókáztak.

Alkonyaikor újabb szigethez értek, amelyet a királyfi
szili Ti meg akart ismerni. Hát bizony olyan lakatlan volt ez
a sziget is. mint a másik, s a királyfi nem lelt rajta semmi
látnivalót. Jártában-keltében nagyon megéhezett, s ezért gon
dolt egyet, leteritette a fűbe a bűvös kendőcskéjét és pom
pásan megebédelt. Arra járt éppen egy ember és meglátta a 
mi királyfiunk jó módját.

— Ugyan, áruld el nekem is, hogy miképp jutottál e pusz
ta szigeten ily bőséges lakomához? — kíváncsiskodott az 
idegen. Hidd el nekem, már napok óta száraz gyökér a táp
lálékom, s ugyan megvert az Úristen, amikor erre a puszta 
szigetre vetett.

— Jer, ülj le mellém, és légy a vendégem, — szólt ba
rátságos hangon a királyfi és maga mellé ültette az éhes 
Idegent. Aztán megtérítette a fiiasztalát bűvös kendőjével, s

B a lá zs  bács i p o s tá ja
! Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Ráz, Soos, Páros álét, 
KUenczhétlg.

Helyesen fejtették meg: Vass Rozika, Pakay Ilonka, Zsuffa Ró- 
zsika, Schveitzer Erzsiké, E-alahó Feri, Szőrűd Erzsi és Feri, Mayer 
Márta, Pálfy Jolán, Ferdinándy Ilonka, Tatár Kiss Ilonka, Újvárt 
Bandi, Domokos Katóka. Polaesck lmriske és Lacika, Rozenfeld 
Regina, Obedár Etnmike, Szalkry Mica, Brückner Laci és Gyuszi,

A jutalomkönyvet Domokos Katóka nyerte el, aki közölje pon
tos ciniét.

ÜZENETEK
Kőszegi lránke: Micrt nem Írtad meg, hányadikba jársz? A dol

gozatra később fogsz választ kapni, ugyanis idáig csak eg.v páran 
küldték be. Ha több íog beérkezni, az eredményt majd közölni fog
juk, — Berky Ilike: Dehogy haragszom, valószínű nagyon el voltam 
foglalva. Küldhetsz fejtörőket, majd át fogom nézni. — Domokos 
Katóka: A dolgozatra vonatkozó üzenet, amint Kőszegi Irénkének 
üzentem, neked is szól. — Talár Kiss Ilonka: Levélkéd egy kissé 
megkésve érkezeit. — Teráinúndi Ilonka: Ürömmel fogadlak téged 
is a Habostorta táborába, csak azután ne hanyagold el a Balázs bá
csit. — Páily Jolán: Horváth Erzsiké pontos címe: Senta. Djura 
Jaksiéa ul. 39. szám. Igen meg fog kedves levélkédnek örülni. — 
Mayer Márta: Csak tovább is ilyen szorgalmasan és szépen, akkor 
megérdcmled a Balázs bácsi dicséretét is. — Balahó Teri: Derék 
gyerek vagy Feri, eltaláltad a hibát. Legközeleob írd meg hánya
dikba jársz. — Zsitlla Rázsíka: Máskor ne legyél szórakozott és ne 
feledkezzél meg a Habostortáról. — Vass Rózsiba: A jutalomköny- 
veket a Margit néni szokta a postára adni. Ha még nem kaptad meg, 
írjál csak a Margit néninek, okvetlen el fogja intézni. — Horvátit 
Erzsiké: Köszönöm kérdésed, egészséges vagyok. Paltizck Maca el
mét nem írhatom meg, mert régen nem irt és nem tudom, hova valósi 
Megkaptad-e már a jutalomkönyved? írj okvetlen Erichről, hogy 
van, bcteg-c még és jár-e már az iskolába? — Obedar Emmike: 
írj Berky Ilinek Bajinokra, Posía-ucca. Szeretne veled levelezni. 
vyvvvvvYvví<^>A/vvvvvv^'íivyvyvví<yyv
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H ó n a i . Lzrsit Gyúrók Mancitől

RÉPAZ&
Horváth Erzsitől

Ä BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi ingyen melléklete
S u b o t  c a ,  1929- s z e p te m b e r  2 2 . 12
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Itt az ősz
Itt az ősz, hull a fa  levele 
A szivünk bánattal van tele.
A kertünk szomorú, bús á va,
Csitul a sok dalos madárka.
Nem vidul már erdő, meg a rét,
A  szellő fa g y  hírét viszi szét.

Ki ellátott minket oly hiven, 
öreg fö ld  fáradt s majd megpihen. 
Uj tavaszt álmában látja tán :
Kirág lesz megint a lombos fá n  
Völgy, róna vig dallal lesz tele: 
Fiuk, lányok, álmodjunk — velel
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ge, kimennek’ a gyermekei is mind, hessegetik, dobálják a 
szarkát, de az cserregett tovább, a háztetejéről nem repült el, 
mig a kopó be nem sompolygott a házba s ott jól nem lakott 
hússal. Akkor aztán továbbrepült, szaladott a kopó is utána.

— Jól laktál-e? — kérdi a szarka.
— Jól laktam, leikein gazdám, de most meg majd elepe- 

dek a szomjúságtól.
— Nem baj, csak gyere utánam! Amott abban az istál

lóban éppen most feji a teheneket egy asszony, ott majd 
ihatsz tejet, amennyi csak beléd fér.

Elmennek oda, a szarka felrepül a ház tetejére, elkezd 
cserregni. Az asszony kiszalad nagy mérgesen, dobálja, hes- 
segeti.

— Hess el, szarka, hess el! Ne jelents nekem vendéget, 
bár magam élhessek.

Ezalatt a kopó bement az istállóba s a tejet egy cseppe- 
dős cseppig megitta.

— No szógám, — kérdi a szarka, — ittál-e eleget?
,— Ettem is, ittam is elegendőt, lelkem gazdám, most már 

mehetünk a róka után.
Repült a szarka, a kopó meg szaladott alatta s amint egy 

búzaföld felett elrepült, meglátja a rókát, ott hevert a 
búza között.

— Erre szógám, erre! — kiáltotta kópénak — itt a róka!
Uccu! felszökik a róka. a kopó utána, kikerülnek a búza

földről, ki az országidra. Éppen akkor ment arra egy ember 
három lóval s szekérrel.

A szekéren egy nagy hordó bor volt.
Az ember nagy hirtelen lekapja a baltát, a róka után ha

jítja, de a róka helyett a kopót találta s szegény kopó abba 
a helybe megdöglött.

Hej, Istenem! rátámad a szarka az emberre:
— Hé, atyafi! miért ütötted agyon a szógámat?
Mondja az ember:
— Én a rókát akartam, nemtehetek róla, hogy a kopót 

találtam.
— Már akár a rókát akartad, akár nem, — mondotta a 

szarka — ezért kivágom a lovadnak a szemét.
— Hiszen próbáld meg, mondotta az ember.
A szarka kétszer sem mondatta magának, odarepült a lő 

fejéhez, hogy kivájja a szemét, de az ember nem sokáig gon
dolkozott, nagy haraggal a szarkához vágott a baltájával. Az 
ám, csakhogy a szarka helyett a lova fejét találta s olyan erő
sen találta, hogy a ló egyszeribe felfordult s kiadta a páráját,
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be burkolt vén anyő. Az anyóka úgy nyögött, Jajgatott, hogy 
még a kő is meglágyult volna a hallatára.

— Ó jaj, ó jaj, már nem bírom soká ezt az éhséget. Hét 
napja nem ettem egy falatot. Az Isten nevében adj egy falat 
kenyeret, te jó ember.

— Szívesen, akár három darabot is, de pecsenyével is 
szolgálhatok, ha úgy tetszik, — felelte a királyfi. Bármiféle 
ételt-italt kívánsz, azonnal előteremtem.

r— Jaj, ha egy jó kávécskát megihatnék, tudom istenem 
megemlegetem holtom napjáig, — mondta az öreg asszony 
és reménykedve pillantott a királyfira.

A királyfi azonnal elővette bűvös kendőjét és elmondta 
a varázsigéjét:

— Terülj meg, kicsi kendőm,
, Tejjel, vajjal, jó kávéval, vendégem számára!

No hát, kedves kis olvasóim, ilyen aranyos uzsonnaasz
talkát talán még a születésetek napján se láttatok. Volt ott 
minden, amit csak elgondolhattok. Kávé, tejescsokoládé, ha
bostorta, méz, yaj, tejfel, túró, cseresznyés rétes, de még ki 
tudná elszámlálni, hogy mi minden jó. A vén anyóka pompá
san megozsonnázott s amikor az ötödik csésze kávét is kiitta, 
oly jó kedve kerekedett, hogy földobta a levegőbe tarka kö
penyét. No, de hát hogy ekkor milyen csuda történt, azt iga
zán nem találjátok ki gyerekek, ha még oly soká találgatjátok 
Is. A tarka foltokból összeállított köpeny csak röpködött egy 
darabig a levegőben s aztán csudálatos széppé varázsolta a 
puszta szigetet. Valóságos paradicsom tárult a királyfi szeme 
elé. A köpeny darabkái szerteszét hullottak s a hová a piros 
folt esett, ott kastély emelkedett, a zöld posztódarabka he
lyén selymes pázsit, a kék folt helyén csillogó tó támadt.

A királyfinak nagyon megtetszett a gyönyörűséges vidék, 
de még jobban elcsodálkozott a varázsköpeny erején.

— No, azt ugyan megmondhatom anyókám, hogy a va
rázsköpenyedért megirigyeltelek.

— Hát hisz szó a mi szó, ügyes jószág, — felelte a vén 
asszony, — de hát mi hasznom a legpompásabb termekből, 
ha korog a gyomrom az éhségtől, ha a pompás asztalok mel
lett rághatom az éhkoppot, nem ihatom illatos kávét. Bár az 
enyém volna a bűvös kendőcskéd.

— Ha csak ez a bajod, ezen könnyen segíthetünk, — fe
lelte a királyfi. Ha te is úgy akarod, hát cseréljünk.

Az öreg asszony felelet helyett egyet tapsolt, mire eltűnt 
a gyönyörű táj s a tarka köpeny ismét teljes egészében a 
vállára borult Az öreg asszony gondolkodás nélkül elcse-

183

Morgó Mackó
újabb
kalandjai

A nemzetes urnák 
a Habostorta olvasóihoz 
sajátmancsulag 
irt levelei

Másolta
K O R O  P Á L

Otthon Hílmmöge Zsuzsánna uazdaasszony is nagy  
örömmel fogadta a m egtalált M uncurkót és örömében m agá
hoz ölelte. Mikor aztán elengedte M uncurkót, láttam , hogy a 
Htimmöge Zsuzsánna fehér blúza egészen piros foltos lett.

— Hát m aga hol kente Így össze m agát, Zsuzsánna asz- 
szony? — kérdeztem  a gazdaasszonytól és esudálkozva csap 
tam  össze a  m ancsaim at.

Hümmöge Zsuzsánna, am ikor végigpillantott m agán, föl- 
sikoltott:

— I erem töm , hiszen ennek a fehér blúznak az imént még 
nem volt semmi foltja. C sak azóta lett ilyen, hogy öröm öm 
ben m agam hoz vontam  a M uncurkót.

Ezzel mindketten rátekintettünk a M uncurkóra. H át bi
zony annak  az uj ruhája, am elyet a m ajális öröm ére ad tunk  
rá  reggel, teljesen össze volt m aszatolva a m álnatortátó l.

M ordizom adta. — kiálto ttam  rá, — hát te m iért ken
ted  úgy össze m agadat azzal a to rtával?

Ja ja ja j, papa, — nyöszörgött M uncurkó és előre é rez 
te, hogy mi fog következni, — ne haragudj, de nem volt időm 
vigyázni, m ert m eg kartam  enni a to rtá t, am ielőtt e lsza lad tam  
volna a vadaszok elöl.

Nem válaszoltam  Muncurkónak egyetlen szóval sem , ha
nem ehelyett olyan pofont adtam  neki, hogy nekiesett Hüm-

telt bele hosszú Idő s úgy m egszerette , m int a  tu lajdon édes 
gyerm ekét. E sténként ő m ondta el a közös a sz ta lná l az  im ád
ságot, noha ő volt a legújabb szolgáló a háznál. A m ikor im ára  
kulcsolta a kezét, úgy te tsze tt m indnyájuknak, hogy egy  a n 
gyal áll az  asz ta l m ellett. M aguk sem  tu d ták  m iért, de any- 
ny ira  m egszere tték  a  szelíd leánykát, hogy a v ilágért se tud
tak  volna ellenni nélküle.

E gy szép napon, am int a szo lgálósereg  e lkö ltö tte  az e s t
ebédet s a biró egyedül m arad t édesany jával, m eg a szegény 
szolgálóval a belső szobában, eg y sze rre  csak  a legény, se 
szó, se beszéd, m egfogta  a leány kezét, odaállo tt az  éd es
any ja  elé és így  szó it hozzá:

— Anyám, lelkem, add reánk á ldásodat. M ert azt a kis 
leányt ezennel feleségül kérem .

— S zívesen adom  anyai á ldásom at, — m ondta a  tulbol- 
dog biróné. M ert bizony m ondom , m egszerettem  első  perctől 
fogva, m int az édes gyerm ekem et. Hisz am ily  szépséges és 
szelíd, épp oly jám bor és istenfélő a lelkem.

A szegény  szolgalányból ime, a falu leggazdagabb  és leg 
boldogabb m enyecskéje l e t t . . .

A fösvény gazda  azonban, aki m eg tagad ta  a fehér k ígyó
tól a néhány csöppnyi teje t, ugyancsak m eg járta . Amint a  k o 
ronás k ígyó e lh ag y ta  az istállót, bu és baj kö ltözö tt a  háza- 
tá já ra . T önkre ju to tt a gőgös, kapzsi gazda s nem telt bele 
hosszú idő és el kellett adnia minden g azdaságá t. C serepes 
udvarházát, h ízo tt m arhájá t. A bíró vásá ro lta  m eg a görbe- 
szarvu  teheneket s a fiatal m enyecske zöld koszorúval övezte 
rég  nem  láto tt kedvenceit. Aztán jól ta r to tta  őket illatos szé
nával és m egfejte őket sa já t kezével.

E gy szép napon, am int szokása szerin t kedves jó szága i
val foglalatoskodott, v áratlanu l m egjelent a fehér k igyó  az 
Istállóban. A m enyecske ham ar e lőszed te  a rubintos koronát 
s e szavak  kíséretében helyez te  vissza a kicsi k igyó fe jé re :

— Ej, be örülök, lm gy ism ét m egem lékeztél rólam  és föl
kerestél. Alig v á rta lak  m ár, hogy elm ondhassam  neked szív
ből jövő igaz köszönetem et. F ogadd  v issza pici koronádat, 
m ert im m ár n incs szükségem  reá, jóm ódban élek és boldog
ságban. Ezcntnl naponta  k ijár néked a m eleg tejecske, úgy, a 
mint a régi Jó időkben.

A koronás kígyó letelepedett a  ragyogó , tisz ta  istállóban, • a bíró házaló ján  öröm  és boldog m egelégedés uralkodik az 
áldott kicsi á lla t jelenléte m iatt.
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rélte Bűvös köpenyét a varázskendöért, ám a királyfi seffl
volt rest. Alié haladt néhány lépést, megcsavarintotta a va
rázspálcáját és előteremtette lovas vitézeit. Mire hármat szá
molt, már Ismét kezében szorongatta bűvös kendőjét, mert a 
marcona vitézek egy szempillantás alatt elszedték a védtelen 
öreg asszonytól a becses jószágot.

A királyfi megint eltüntette ármádiáját, hajóra szállt és 
negyednapra a negyedik szigetre ért. Jártában-keltében egy 
lélekkel sem találkozott s minthogy nagyon eilfárad a járká- 
lásban, leheveredett egy tisztáson egy erdöcskében és el
szunnyadt. Csodaszép hegedüszó ébresztette fel álmából a 
királyfit s amikor feltekintett, a feje fölött egy szikla tetején 
megpillantott egy férfit, aki vonóját a kezében tartva, kiván
csi pillantással nézegette az ébredező ifjút. A királyfi barát
ságosan köszöntötte a muzsikust és megköszönte neki, amiért 
oly gyönyörű ébresztő-dalt játszott neki. A muzsikus barát
ságos mosollyal tekintett le a királyfira és igy szólt hozzá:

— Tudd meg, hogy én vagyok a hegedűsök királya. Ha 
Játszani kezdek, gyönyörűségükbe maid meghalnak az em
berek. Ám, ha egy másik húrt pengetek, akkor ismét maguk
hoz térnek és boldogan kiáltják:

— Ó be szép volt, ó be szép volt. Mert ezen a varázshe- 
gediin mindaz lejátszódik, ami az eszembe ötlik.

A királyfi tíz évet adott volna az életéből, ha megsze
rezhette volna ezt a varázsliegedüt is többi varázsjószága 
mellé. A hegedű gazdája pedig, amint meglátta a varázskendő 
pompás éléstárát, szintén szívesen ráült a cserére. Amikor 
már a hegedű a királyfi birtokában volt, egy-kettőbe vissza
hozatta katonáival a bűvös kendőjét. A királyfi most már 
meg is elégelte az utazást, no meg oly becses varázsholmi
kat is szerzett utazása közben, hogy bízvást hazafelé tartha
tott. Hosszú, fáradalmas utazás után haza is érkezett. De 
miután már késő este volt, amikor atyja kastélyába érkezett, 
hát nem akarta megzavarni övéi éjjeli nyugalmát és leheve
redett a vadas-kertbe egy bokor tövébe. Ott töltötte az éj
szakát szép nyugodalmasan s arra ébredt fel, hogy nagy va
dászat folyik a vadas-kertben. A király ugyanis megparan- 
c.olta szolgáinak, hogy ebédre ejtsenek el egy fiatal szar
vast, mert pecsenyére vágyik. A vadászkutyák megszimatol
ták a bokorban nyugvó királyfit. Megismerték legkisebb gaz
dájukat és örömükben olyan csnholásban törtek ki, hogy még 
a király is meghallotta a lármát. Kíváncsian odasietett a bo
kor tövébe, hát kit talált ott? A legkisebbik fiát. Ha azt h>-

A róka és a szarka
Egyszer volt, hol nem volt, hetedliétországon is túl, volt 

egy szarka s annak hat fia. Ez a szarka szerette volna meg
keresztelteim a fiait, de nem talált papot, aki megkeresztelje. 
Egyszer amint nagy busán üldögélt a fa tetején, arra megy a 
róka és felszól hozzá:

— Miért búsulsz szarka?
— Hogyne búsulnék, mikor hat fiam van s nem találok 

papot, aki megkeresztelje.
— Hiszen ha csak az a bajod, — mondotta a róka, egyet 

se busulj, csak hányd le egyenként a fiaidat, — én majd meg
keresztelem.

A szarka mindjárt ie is vetette egy fiát.
— Egy,számlálta a róka s abban a pillanatban meg is 

ette a szarkafiut.
Az öreg szarka ezt nem látta, ő is utána mondotta a ró

kának: — Egy!
Azután ledobta a másodikat.
A róka felkiáltott:
— Kettő — s bekapta a szarkafiut.
Lekiáltott a szarka is: — Kettő!
így szép sorjában mind a hat fiát Ichúnyta a szarka és

mind a hatot meg is ette a róka.
Mikor a hatodikat is ledobta, leszól a rókához:
— Megkeresztelted-e?
— Meg én! Mind a hatot megettem.
— Jaj, te istentelen! — cserregett a szarka, — megállj 

Csak! Kivágom mindakét szemedet.
Leröppent a fáról, de bezzeg a róka sem várt rá, szab- 

dott árkon-bokron át. A szarka mindenütt felette repült, de 
mikor le-lecsapott a földre, a róka mindig tovább ugrott és 
igy aztán nem tudta utolérni.

Amint repül a szegény szarka, találkozik egy kopóval és 
mondja neki:

— Te kopó! Nem Állanál-e be hozzám béresnek?
— Be én Jószivvcl,mondja a kopó — ha jól tartasz 

hússal.
— Gyere csak velem, — mondja a szarka, — a mészáros 

éppen most ölt bikát, ehetsz ott eleget.
Bemennek a faluba, a szarka felszáll a mészáros háza 

tetejére, ott elkezd cserregni, de oly erősen, hogy a mészá
rosnak nem volt nyugodalma. Kimegy a mészáros, ki a felesé- '
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ségéről, szorgalmáról. Ú gy fűlt mérgében, mint egy garabon
ciás diák s egyre azt ordította:

— T akarod j a  házam ból gonosz boszorkány! Nem kel
lesz, se  te se a pa jtásod! No m ajd m ég k ígyókat is fogok 
etetni. Nem is volna rossz! M iért nem gyü jtö tté l ide m ég egy  
csom ó gyikot, békát, m érges va ran g y o t?  Szedd össze a cók- 
m ókodat, m ert különben börtönre vettetlek, te gonoszok cim 
borá ja , te!

A szegény  jószivü szolgáló zokogva vánszorgott ki az 
istállóból. Fölm ent pad lás-szobácskájába és összekötö tte  a 
b a ty u já t. A ztán szom orúan, lehorgaszto tt fővel m ent á t az 
udvaron, hogy  örökre e lhagy ja  gazdája  tanyájá t.

Ebben a pillanatban elbődiilt az istállóban a szolgáló ked
venc tehene s a szegény leány  m ég keservesebb zokogásra  
fakad t e fájdalm as hangra. A gazda távol volt, hát a leány 
m ég u to lszor betek in tett az istállóba, hogy búcsút vegyen 
kedves állatjátó l.

Amint zokogva sim ogatja  a szelidszemil tehénkék fejét, 
e g y sze rre  csak kibujik a rejtekéből a koronás kígyó.

A szolgáló  busán p illantott a hófehér á lla tkára  és igy 
szólt h ozzá :

—  No, te szegény kis jószág, téged se lát el m ost m ár 
senki m eleg tejecskével.

E kkor a pici fehér kígyó fölemelte a fejecskéjét és bele
h a jto tta  a szolgálólány tenyerébe rubintos ko ronáját. A ztán 
k im ászo tt ö is az istállóból annak jeléül hogy neki sincs m ara 
d ása  jó ságos úrnője nélkül (m ert nyilván annak tekin tette a 
szolgáló  lány t) a fösvény gazda házatáján .

Á szegény  lány csak ment, ment előre szom orú szivvel a 
m aga u tján . Hej, m ert nem tudta, hogy is tudta volna, hogy 
m érhetetlen  kincset re jt m agában a pici rubintos korona. M ert 
aki a m agáénak  m ondhatja ezt az icipici villogó jószágot, an 
nak csupa rózsákkal szegett az élete útja. Isten, em ber előtt 
kedves, s  am ihez hozzányúl, az  a rannyá válik a  kezében.

A szolgálólány, mondom, szom orúan ballag künn az o r
szágúton , midőn egyszerre  csak  szem betalálokzik a bíró le
gényfiával. A deli legény alig hogy m eglátta, nyom ban m eg is 
sze re tte  a lánykát. G yöngéd hangon meg is kérdezte  tőle, 
hogy ugyan  m iért szed te  össze a batyuját, m iért hagy ta  el a 
g azd á ja  h ázá t?  A leány sírva  panaszolta el a bubánatát. E rre  
a fiatal biró (m ert az ap ja  néhány héttel ezelőtt elhalt, s ő 
foglalta el a helyét), az t m ondta a leánynak, hogy m enjen el 
az édesany jához  s mondja, hogy ő, a fia, küldi.

Az öreg biróné nagyon kedvesen fogadta a leányt t  nem

möge Zsuzsánnának és am int a ruhájával hozzáért, m ost m ár 
nem csak a  blúzát, hanem  a szoknyájá t is összem aszato lta .

Hát igy  esett m eg a híres m ajális.
Amelyhez hasonló jókat kívánok, kedves gyerm ekek  és 

ezzel m arad tam  teljes tisztelette l: M orgó M ackó nem zetes ur.

, " ÖTÖDIK LEVÉL
am elyben  m egtudjuk, hogy a n em ze tes  ur cllazsnakolta  a  ró
ká t, aztán gram ollón hangja m ellett táncolt, M uncurkó eza la tt 

szappanbuborékot tájt, de a vegén m égis csak kikapott.

M ordizom adta!
K edves gyerekek, hegyezzétek  fületeket! írom  ezt a le

velet este boriváskor, m ert nincs időm m áskor. M ánia jó  ked 
vem van, m ert volt egy kis móka, am elyiknek során k ikapott 
a róka.

T ö rtén t ez a következőképen:
Ebéd után kim entem egy  kicsit az  erdőre sétálni. N agyon 

telelaktam  kedvenc ételem m el és szükségein volt egy  kis 
m ozgásra , nehogy gu taü tést kapjak. Hiimmöge Z suzsánna 
néne ebédre m ézes-inákos m etéltet csinált, az t pedig én na
gyon, de nagyon szeretem . H át anny it is pakkoltam  belőle 
m agam ba, hogy alig tudtam  szuszogni. A zért is hát e lh a tá 
roztam , hogy kim egyek egy  kicsit a  levegőre sétálni és le rá 
zom m agam ban a sok tész tá t.

R ágyú jto ttam  a  legszebb pipám ra, am elyen gyönyörű  
hosszú m eggyfap ipaszár volt. Ezt a p ipát a  hozzávaló  nregy- 
fa szá rra l együ tt m ég a dédapám  hoz ta  a tö rök  szultán  udva
rából, ahol m eghívták udvari medvének. M ikor aztán  ö reg  ko
rában  nyugd íjazták  a szultán  nagyon meg volt vele elégedve, 
ado tt neki egy csom ó aran y a t, a m ellére k itün tetést és em lé
kül ad ta  neki a h ire s  p ipát is. Ezt a p ipát én örököltein  és 
m indig úgy  v igyáztam  rá, m int a szem em  világára.

E rre  a p ipára  m indig csak ünnepélyes alkalom kor gyú j
tottam. A finom ebéd utáni séta pedig ilyen ünnepélyes a lka
lom volt. N agy, kerek  füs tkarikáka t fújva, e regetve járkáltam  
tem pósan föl és alá.

H át am int igy sétálgatok , eg y sze rre  csak ki toppan elém ? 
M it gondoltok? Nem volt az  senki m ás, m int R avaszfi Fülöp, 
a rav asz  róka. Az erdei ut egy  fordulójánál került elém olyan 
vára tlanu l, hogy m ár nem volt ideje visszafordulni.

N yakon is csíp tem  és rák iá lto ttam :
— Mordizomadta! Most aztán meglakolsz, amiért párszor 

olyan cefetül becsaptál!
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tönkrement. Azonkívül a sajgó tenyerem miatt is dühös vol
tam és első gondolatom az oltás után az volt, hogy bosszúmat 
majd Ravaszfi Fülöpön töltöm ki és újra elkezdem a bestia 
döngetését. Kinyújtottam a mancsomat, hogy megint galléron 
ragadjam a ravasz rókát, azonban legnagyobb meglepetésem
re látni kellett, hogy a róka felhasználta az alkalmat és meg
lógott. Bizony eliszkirolt a róka és az erdei tisztás széléről 
röhögve nézett rám. Nem elégedett meg ezzel, hanem még 
szamárfület is mutatott és közben ezt a gunyverset mondta:

Morgó Mackó hühühü, 
kabátja volt gyönyörű, 
de lyukas lett, heliehe, 
mert a tűz kiégette.

Meghallotta a róka gunyversét a Szajkó Pajkó, az a tar
ka madár, amely minden beszédet utánoz, egy hallásra meg
tanulta és egy magas fa tetejéről lefelé rikácsolt:

Morgó Mackó, hühühü, 
kabátja volt gönyörü, 
de lyukas lett, heliehe, 
mert a tűz kiégette.

A szemtelen Szajkó Pajkó éppen fölöttem gajdált a ma
gasban. Szétnéztem a földön, hogy nem látok-e valami kavi
csot, amit feléje dobhatnék. Hát kavicsot nem láttam, de ott 
feküdt a gyepen a pipa, amely a kabátom pusztulását okozta. 
Nem okoskodtam sokat, nem fontolgattam, hanem fogtam a 
pipát, karomat fölfelé lendítettem, alapos svungot vettem és 
aztán a pipát a magasba dobtam a kodácsoló Szajkó Palkó 
felé. Az azonban meglibbentette szárnyait és a pipa elől a 
szomszédos ágra szállott. A pipa aztán, amikor elérte a kellő 
magasságot, visszahullott lefelé. Hiszen még ha csak egysze
rűen hüllőt volna, azonban úgy hullott, hogy hirtelen erős 
koppanást éreztem a fejemen és utána nagy fájdalmat. A fe
jemről aztán a pipa szépen legurult a fűbe. Most már aztán 
a pipára is haragudtam, újra megragadtam és teljes erőmből 
odavágtam az egyik fatörzshöz. A következő pillanatban a pi
pa ezer darabra tört és darabjai szerteszét repültek. Az egyik 
darabja éppen a lábaim elé esett és úgy esett, hogy meglát
hattam rajta a török császári címert.

— Tyü, mordizomadta, — káromkodtam, — én vén ba
rom, magam pusztítottam el azt a drága pipát, amelyet déd
apám a török szultántól kapott és amelyet családunk nemze
dékeken keresztül őrzött és féltett.
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szftek, kis olvasóim, hogy az öreg király nagy örömmel fo
gadta a fiát, hát nagyon csalódtok.

— Hisz olyan nyomorult kolduskülsőd van, mintha három 
országot végigkoldultál volna. Pedig biztosra vettem, hogy 
még túlszárnyalod a bátyáidat is és a Gyémántországot ta
lálod fel. Mondhatom, hogy most ugyancsak rámférne egy 
teli hajó gyémánt. Mert tudd meg, hogy távolléted alatt iszo
nyú háborúságba keveredtem a szomszéd királlyal. Mert min
den aranyomat, ezüstömet elköltöttem a hadsereg fentartá- 
sára s már látom, mint fűznek bennünket rabláncra bosszú
álló ellenfeleink.

Ebben a pillanatban gyors futárok jelentek meg és hirül 
hozták a királynak, hogy az ellenfél három oldalról megtá
madta az országot.

A király meg két idősebb fia már-már futni akart a túl
erő ellen, amikor megcsavarintotta a legifjabb királyfi a va
rázspálcáját és igy szólt:

— Százezer lovas és gyalogos katona teremjen elő.
A király meg idősebb fiai ámuló szemmel látták, mint 

telik meg harcos néppel erdő-mező. A vitéz katonák addig 
meg nem pihentek, amig egy szálig ki nem űzték az ellensé
get s még ráadásul meg nein bódtották a földjüket is. A ki
rályfi nagy örömében előszedte bűvös kendőjét és ráparan
csolt:

■—- Terülj nteg, kicsi kendőin. Sörrel, borral, minden jóval 
százezernyi emberem számára.

A diadallakoma közben zenét is kivánt a jókedvű öreg 
király. Erre a királyfi előszedte varázshegedüjét s amikor 
kigyönyörködték magukat a bűbájos hangokban, elővette a 
királyfi a varázsköpenyét és igy szólt:

— No, most szedjük rendbe az elszegényedett országot.
A varázsköpeny ezer darabra hullott szét és mindenütt 

ahová a szem ellátott, pompás kastélyok, csillogó tavak, 
zöld erdők támadtak. A varázskendő ételt-italt, a büvöspálca 
haderőt teremtett az országban, amely csakhamar felvirág
zott. A varázshegedii danája vidámságot, szelid gyönyörűsé
get varázsolt az emberek leikébe s fölébresztette bennük a 
művészet és a szép iránt való szeretetet. A királyfi pedig, 
miután boldoggá tette az otthonvalókat, elment szép mátká
jáért a puszta szigetre. Azt talán mondanom se kell, hogy a 
szép leány boldogan követte a királyfiut, aki hálásan emléke
zett vissza a varázsbot, hegedű és bűvös köpeny tulajdono
saira is. Nem is nyugodott addig, amig föl nem találta és ud
varába nem fogadta őketl... (Vitt-)

R avaszfi Fülöp látta, hogy szem em ben a h a rag  lángja 
lobog és nem sok jót o lvaso tt ki a tekintetem ből. A zért hát 
könyörgésre  fogta a dolgot. L etérdelt elém és úgy k é rt:

— Édes, kedves, nagyjó  uram , tek in tetes nem zetes uram , 
csak m ost az eg y szer könyörüljön m eg rajtam , szegény  bű
nösön! Esküszöm , hogy soha többé nem  adok  rá  okot, hogy 
m ég egyszer ebben az éetben haragudni kelljen rám !

Én nagyon jól tudtam , hogy a róka  fogadkozásának  nin
csen semmi érteke és kom oly alapja. M egfogadta ő m ár m ás
kor is, hogy nein fog fölbosszantani é s  legközelebb m ár m eg
szegte a szavát. M ost különben is annyi volt a  rováson, hogy 
oktalanság lett volna irgalm azni neki. ,

Azért kijelentettem , hogy nincsen m egbocsátás és k iad
tam neki a m egszolgált porciót.

M inthogy azonban bot nem volt nálam , a zé rt h á t kihúz
tam a pipámból a szára t a p ipát zsebre vág tam  és a p ip a szá r
ral láttam  el R avaszfi Fülöp baját. A laposan ellazsnakoltam . 
Csihi-pnhi, já rta  a p ipaszár a róka hátán . C sakúgy  porzo tt a 
p iros bundája.

Ki tudja m eddig lazsnakoltam  volna a gonosz rókát, ha 
egyszer csak azt nem veszem  észre, hogy  füstöl ám  a k a 
bátom.

— M ordizom adta, — gondoltam  m agam ban, — m iért füs
töl ez a kabát?  Füstölő hegyről m ár hallo ttam , de füstölő k a 
bátról m ég soha. F z csak úgy lehetséges, hogy  a kabá t ég. 
De kicsoda g y ú jth a tta  föl?

Nem, te lt bele egy  percnek a negyedrésze és m ár tudtam , 
hogy m iért füstöl a kabátom . Hát bizony csakugyan  égni kez
dett. A dolog úgy történt, hogy am ikor a pipából k ihúztam  a 
p ipaszára t, hogy elhegedüljem  vele a róka kom a nó tá já t, a 
p ipát zsebrevágtam . Azonban, ugylátszik, a  sietségben nem 
csuktam  jól le a pipakupakot és úgy  tö rténhete tt m eg, hogy  
a pipából az égő dohányparázs kihullott a zsebbe és m eg- 
g y u jto tta  a kabátot. Mikor észrevettem , hogy  a kab á t füstöl, 
akko rára  m ár a zseb körül jó darabon k iégett a posztó a ka
báton.

E lengedtem  a rókát, a fölre dobtam  a p ipaszára t, gyorsan  
levetettem  m agam ról a kabátot és elo lto ttam  a tüzet. P e rsze  
o ltá sra  a  tenyerem et kellett használni, azzal nyom kodtam  le 
a lángokat és közben alaposan meg is pörköltem  m agam at.

M érges lettem , hogy a szép p rém galléros kabátom , am e
lyen R ak icsA lbo rák  erdei szabó a su jtást o lyan  cifrán  vete tte  
ki, hogy m ég a sistergő istennyila is eltévedt volna rajta,

A koronás kígyó
É lt egyszer egy  fösvény gazdaem ber, akinek minden gaz

d ag ság a  m ellett m ég egy  csudála tos kis jó szága  v o l t  Igaz 
ugyan , hogy ő m aga se tudo tt róla, hogy az is tálló jában egy 
pici kígyó lakózik, am elynek  hom lokán rubintos a ra n y  koro
na villog. Mondom, nem  is se jte tte , hogy m ily különös lakója 
van az istálló jának, m ert ha tud ta  volna, am ily kapzsi volt és 
fösvény, izibe leszed te  volna a ko ronát a  fejecskéjéről. Senki 
sem tudott a k ígyó létezésérő l, csak  a fösvény gazda szo rg a l
m as szolgálója, aki é jszakánkén t ha llo tta  is a ko ronás kigyót 
énekelni. M ert tud játok , gyerekek , ezek a koronás kígyók 
szebben énekenek, m int a csa ttogó  szavú c sa lo g án y o k .. .

Am ikor a  szo rg a lm as szolgáló m eg-m egfejte a tehenet, 
k ikuszott a k igyócska  a rejtekéből és okos szem ével szelíden 
p illan to tt a  leánykára . Ici-pici volt ez a  k igyócska és fehér, 
m int egy szelíd  egérke. A szolgáló lány az t hitte, hogy  a  k i
gyócska azért pillant rá  o ly  könyörgően, m ert éhes és szán a 
lomból rendszerin t m egtö ltö tt neki egy  apró  csészé t illatos, 
m eleg fejecskével. A k igyók irá lyné  bedugta  apró nyelvecské- 
jé t az  édes nedűbe, s m ia la tt jóiziien szü rcsö lgette  a fe jecskét 
ide-oda m ozgott a fején a villogó rubintos koronája.

A jólelkü szolgáló  nagyon  m egszere tte  a fehér k igyót, 
annál is inkább, m ert öröm m el tapasz ta lta , hogy am ióta a 
kis kígyó te je t iszik, g azdá jának  tehenei állandóan sok te je t 
szo lgálta tnak  és jó egészségnek  örvendenek. E gy napon épp 
akkor lépett be a gazda  az istállóba, am ikor a koronás kígyó 
a  te jecskét itta. C sakhogy  a gazda, mint m ondtam , roppant 
fösvény em ber volt és m egsajnálta  a kígyótól a néhány  csepp 
te je t. Iszonyú h a ra g ra  lobbant cs roppantul m egszid ta  a jó 
lelkü szolgálót. M intha nem  is néhány cseppnyi, hanem  három  
vedernyi te je t p aza ro lt volna el.

.— Ó, te há lá tlan  terem tés, te  pazarló  fehérnép te! — o r
d íto tta  m agánkívül a gazda. Ki engedte m eg neked, hogy  az 
én te jem et e lpazaro ld ! így  bánsz el a gazdád  jó szágával?  Nem 
sül ki a  szem ed, hogy gazdád  k á rá ra  ideszoktatod  ez t a m ér
ges k igyót, ez t a gy ilkos férget, am ely é jszakánkén t k iszív ja  
tehénkéim  te jé t?  Nem m ondom  kétszer, hogy te  m ag ad  is 
nem  vagy-e  gonosz boszorkány , aki összeszüröd  a levet a 
gonosszal, g azdád  k á rá ra -b a já ra !

A szegény  lány s írva  fakad t gazdája  ig azság ta lan ság ára , 
aki a leány könnyeit látva, m ég jobban dühbe gurult. M egfe
ledkezett m indenről, a leány  hűséges szolgálatáró l, szerény -
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